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PREFACE. 

This book aims to famish material for easy trans- 
lation to pnpils whose yocabnlary is limited, and 
whose knowledge of grammar is confined to the 
rudiments^ as founds for example, in the appendix to 
the author's "Das Dentsche Buch/' 

The prevailing style of the exercises is conversa- 
tional. The subjects treated are snch as give oppor- 
tunity for the introduction of practical words and 
expressions that occur in every-day life, including 
the business world, and in traveling and sight-seeing. 

The vocabulary at the head of each chapter should 
be committed 7o memory by pupils and used in 
original sentences. 

It is hoped that this little volume will be a practi- 
cal help to students in the class-room and in life. 

J.S. 

New Yobk, January 1898. 
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1. 3elt— Time. 

1. SRorgend, mittagiS, abcni>&, nad^td, t)ormUtQgS, 
take a capital letter when they are preceded by 
an article = bed SRorgeniS, eitted Slbenbd. 

2. Distingaish : l)ortge 9ia(|tr last night = after 
midnight; geftem ^benb, last night (evening), before 
midnight; l^eutc obcr bicfcn Kbcitb, to-night 

3. Note the following expressions : $un!t ettt Ul^r, 
one o'clock sharp. 

2.30 ^alb brct (U^r) obcr 2 U^r 30 (aRinutcn). 
3.15 cin Sicrtcl na6) brci abcr cin SSicrtcI auf t)xtt. 
4.46 cin SSicrtcl bor fiinf obcr brci SSiertcI fflnf. 

iittt, please frU^, early 

t)ierjel^n Xa^t, a fortnight ff)ftt, late 

bet tone t)te{te; what date )iitnhlid^, promptly 

bet 9lad^tnittag, afternoon (itrglid^, lately 

bet Sormittag, forenoon ntvAxif, the other day 

bie 9Rittemad^t, midnight Batb, soon 

nftd^jle 2Bo^e, next week Dor, ago 

A. 1. SBoHcn ©ic ntir bittc fagcit, tote tnd Vif)i c8 ift? 
2. ®8 ift f)ali ftebcn. _,3. jSd^on fo fpftt? 4. I^aitn mufe 
i(| gc^cn. 5.Jdm tote t)icl U^r toerben ©tc anf ontmcn ? 
6. ®egcn iteun U^r. 7. SBann toerben @ie toiebcrfom* 
nieii ? 8. fiber ad^t obcr t)ier^^n 3;age. 9. S)cr toie 
bielte ift Iieutc? 10. 5Der erflfc 8lugnft. 11. %m toie 
bieltcn ift bein ®e6urt«ag? 12. %m 29ften Sebruar- 
13. aSag t^nn @ic be8 9Korgen8? 14. JRc^men ©ie 
biefe 2:rotofen morgenS, mittagS obcr abenbS? 15. 3d^ 
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ttd^mc ftc ftftttbltd^, 16. SBaS tl^uit @tc ant SWad^mtttag? 
17. 3d^ Qt\)f{tad)mittaQ^ f^jajteren. 18. Senncn ©te bie 
U^r auf beutfd^ ? 19. ©g tft em U^r, 2, 3, 7, 9, 10, 11, 
12 U^r obcr SKittag. 20. (gg ift em SBiertel mci) ein^ 
ober cin SSiertel jtoet; e^ tft 2%, b%, Q%, %%. ^^ ift 
l^alb brct, etit SBiertel Dor ad^t, jjc^n SKinuteit nad) neun. 
11. S)ic SWa^t beginitt itm aWitternad^t. 22. SDer Slbenb 
baucrt bt| SRttterttad^t. 23. SBtr vooxtn geftern Slbenb 
tm Sonjert. 24. SBorige 9Zad)t n^ar etn l^eftiger ©turnt. 

25. Urn tote tjiel UI)r ffingt bte ©d^ule an? 26. $Punft 
jtcunU^r. 27. $aben ©te Dtto fiirjtid^ gefe^en? 28. 
3?em, abertd^ toerbe il^n.morgen befudien. 29. SBaren 
©ic neulid^ ntd^t tm $ParI? 30. 3d^ ge^e tfiglid^ baljin. 

^/ B. 1. What time is it? 2. Is it early or late? 
3. It is about ten o'clock. 4. At what o'clock do you 
rise ? 5. At half past six. 6. When do you go out? 
7. At a quarter to nine. 8. When do you work? 
9. In the morning. 10. What do you do at night ? 

11. We read. 12. How did you sleep last night? 

12. Not very well. 14. Where were you last 
night? 15. At the concert. 16. When did she write ? 
17. Last week, last month, last year. 18. What part 
of the day do you prefer, morning, afternoon or even- 
ing? 19. I prefer evening. 20. What date is to-day? 
21. The tenth of September. 22. On what day will 
you sail ? 23. On the seventh of June. 24. When 
will your brother come ? 25. Next week, next month. 

26. When were you there? 27. The day before 
yesterday. 28. When do you return? 29. Soon. 
30. When did he come ? 31. A quarter of an hour 
ago. 
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i!* 3al^re0seitcit nitb ^efttagt.— Seasons and 

Holidays. 

1. The names of days, months and seasons take an 
article in Glerman. 

2. They are all mascnline. 

3. In Qerman the date precedes the month: bet 
crftc april. 

bte Sofftt^itit, season bie Unabl^ilngigteit, inde* 

ber ^rli^Kng; spring pendence 

ber ^txb% autumn ber 2)antfagung^tag^ 

ertragen, to bear ThanksgiTing 

ber geiertog, Jioliday bad lir^fid^e geft; church- 

bie ^rien, school-holidays holiday 

©rftberfd^tnildungdtag; Dec- SBei^nad^ten, Christmas ^ -^ 

oration Day Ojiem, Easter ^ \ 

fd^miiden, to decorate t)orgtel^en; to prefer 

bie (Srllttntng, declaration feient; to celebrate 

A. 1. SBeld^e SaJ^reSjcit l^aben @tc am liebftcn? 

2. 3)en bcutfd^cn grul^ling unb ben atnertlanifd^en ^erbfi 

3. Sxtf)tn ©te ben ©ommer ntd^t t)or ? 4. 9lein, xif tx^ 
trofle bie $i|e ntd^t 5. SBarum mSgen <Ste ben SBinter 
nic^t? 6. S)te «benbe ftnb ju lang. 7. aSeld&eg ftnb bie 
amerilanifci^en geiertage ? 8. SBaf^ington^ unb Stncolni^ 
©eburtStag, ber ©raberfd^mudungigtag am 31. 2)Zai, ber 
2;ag ber Unabl^angiglett^^SrHarung am 4. 3uli, ba^ ^anh 
feft ober ber ©anffagung^tag. 9. SBeld^e ftrd^Ii^en gefte 
toerben l^ier gefeiert? 10. SBeil^nad^ten unb Dftern. 
11. SBann fangen 3^re ©ommerferten an? 12. SKitte 
Sunt. 13. 9Bte lange bauern biefelben? 14. Sig jum 
15ten September. 15. §aben ©te aud^ SBei^nad^td* 
gerien ? 16. 3a, eine SBod^e. 17. Sin toeld^em 2;age ift 



Dftcm in btcfcm Sal^rc ? 18. am lOtcn «prlt. 19, 3tt 
toeld^em 2»onate blfl^cn bic SScild^en? 20. 3m m&xi 
unb im ^pxxl 21. SBeld^e gefte finb im ©ommcr, tocK^c 
im SBinter, tocld^c im griil^Iina, toeldCie im $crbft ? 

y B. 1. Name the four seasons in German. 2. Spring, 
summer, fall and winter. 3. What season do you 
prefer ? 4. I like winter best. 5. How many Ame- 
rican holidays are there ? 6. When is Washington's 
birth-day? 7. On February 22nd. 8. And when is 
Thanksgiving ? 9. On the last Thursday in Novem- . 
ber. 10. Christmas is on December 25th and New 
Year on January first. 11. How long do you have a 
vacation? 12. Two months. 13. There are now 
more holidays than school-days. 14. In what month 
do you celebrate your birth-day? 15. In March. 
16. When does spring begin? 17. On March 21st. 
18. When does autumn begin ? 19. On September 
21st. 20. When are the nights longest and the days 
shortest? 21. In winter. 22. What holidays are in 
summer ? 23. On what day will Christmas be in this 
year? 24. On Friday. 



3. 3a]|Iett ititb Stft^e.— Numbers and Fractions. 

1. Ordinal numbers from 2 — 20 take the ending tc: 
ber jtocitCr t)tcrte etc. ; the remainder, beginning with 
20, take the ending fte : ber jtoanjigfte. 

2. Fractional numbers take the ending tcl below 20, 
and ftcl above 20 : i cin SStcrtcI, -^ cin 3tt>an}iflftcL 

3. Note the endings mat = time ; ctici, kinds of. 

4. Note : first, crftc ; 3d, britte ; last, le^ 



hk S^% number H eiit l^alBer, etn ffaVkt^, efau 

bet Stttd^, fraeidon l^aKe 

iiti)Un, to count IH ein unb em f)alh or an^ 

re^nen, to calculate bertl^alb 

bad dxrmaUbi^, table of 2H jtoet unb etn l^aK or britte^ 

miQtiplication l^a(6 

em ®anjed, a whole SH brei mtb em l^alb or Dterte^ 

H bie j^illfte ^alb 

oSerlei or ollerl^anb, all kmcLs of 

%^ A. 1. ^flnnctt ©ic auf bcutfd^ red^ncn ? 2. 3d^ finbc 
''^ bic S^^Icn f cl^r \6)totx. 3. SScrfud^cn ®te, bad (Sinmalctng 
auf bcutfd^ iu fagcn ! 4. 3^cimal jtoci finb t)ier ; breimal 
brei finb ncun ; tJiermal t)ier finb f ed^jcl^n ; filnfmal fflnf 
finb ffinf unb itoansig. 5. SBeld^e 3^¥ er^altcn @ic, 
tocnn ©ic fed^^ mit fed^S multiplicieren ? 6. ©ed^d unb 
brei^ig. 7. aSic t)icI!oftct bie Sutter ? 8. J)rei§igeentg 
ba^ ^funb. 9. 2Ba8 !often biefe Stpfel ? 10. gflnf unb 
jtoanjig Scnt8 bag ©ufeenb. 11. 3tuf ipeld^er ©tra|e 
)oo^nen ©ie? 12. ?fuf bcr 77ften ©trafee. 13. SBo 
tool^nen S^re (Sltern ? 14. «uf bcr 125. ©trafec. 15. SBic 
bid ^tbc, S)rittd, SBicrtct, S^^^^^^ ^^^ B^^njigftcl l&at 
ein ®anjcg? 16. SBad fur SBud^er ^abcn ©ic ba? 17. 
aUcrlci. 18. aSann ift bcr 9»ann geftorben ? 19. am 
31ften ©ejember 1896. 20. 3n toeld^em Sal^rc toarcn 
©ic in @uro|)a? 21. 3m Sa^rc 1896. 22. SBann rc^ 
gtcrtcn S^ebrid^ bet ©rfte, Dtto bcr ^^cite, Stonrab bcr 
S)rittc, ^cinrid^ bcr SSicrte? 

B. 1. What is the price of these books ? 2. This 
one costs 75 cts. and that one $2.50. 3. A year has 
365 days, 52 weeks or 12 months. 4. Do you live in 
23rd or in 42nd Street ? 5. My address is 150 West 



150ih Street. 6. Where is your school ? 7. In ninth 
Street. 8. How. often were you there ? 9. Several 
times. 10. Who is the first and who is the last pupiL 
in the third class ? 11. I do not know (it). 12. One 
whole has two halves, three thirds, four fourths, 
twenty twentieths and one hundred hundredths. 
13. What kind of flowers are in your garden ? 14. AU 
sorts of flowers. 15. When was your sister bom? 
16. On May 10th, 1890. 17. In what year was Ame- 
rica discovered? 18. In 1492. 19. What did the 
cook buy? 20. A pound and a half of tea, three 
quarters of a pound of sugar, and two pounds and a 
half of coffee. 21. This city has 66,550 inhabitants, 
4,800 houses, 37 churches and 120 streets. 

^ 



4. SRa^e ititk @(etoid§i-^Measures and Weight. 

Masculine and neuter nouns, denoting a measure, 
weight or coin, do not take any plural = brci gu§, 
fcd^S ^^% jtoei ^aar. 

Feminine nouns and those denoting time are used 
in the plural = brei Saffen, jtoet ©tunbcn, Dicic Saflc. 

How much a pound, a pint ? = tote btel bad $f unb, 
bad Stter. 

bad 9Ra§/ measure bet pfennig, penny 

bad ©etttd^t, weight bad $aar^ pair 

bte 3Rilnge, coin, currency bad S)ut}enb, dozen 

bte SRetle, mile ber 2fi% ^^ 

bad $funb, pound bad $ag, barrel 



ba^ @titd, piece, limip, cask ber 93ogett, sheet of pap«r 

ber (Setttner, a hundred- bad 9tted, ream 

weight bad Stt^f quire 

bad $er^&Itnid, proportion bad 93tett, board 

bet ©ad, sack ber (Sffig, vinegar 

ber ®rab/ degree bie $ra^t, freight 

A. 1. ^finnctt ©ic mir cttoaig fiber btc beutfd^en Tla^t, 
Oetoid^te unb STOunjen fagen ? 2. grfl^er rcd^nctc man in 
S)cutfd^lanb nafi) 2Keilen, ©Hen, ^Pfunb, 3;^alcr unb ®ro* 
fd^en. 3. ©eit 1872 ^at man aRetcr, ®ramm, aWarf unb 
^Pfennig. 4. 3)er X^alcr l^atte breifetg ®rofd^en. 5. 2)rci 
2KarI finb fo t)iel tote cin Xl^alcr. 6. @tne 2Rar! I^at 
l^unbert pfennig. 7. Qt\)n SKarf finb cine Sfrone. 8. SBag 
foftet btefer ^dfc? 9. 3toet 2»arf bad 5Pfunb. 10. 
©d^idCen ©ic mir jtoei nnb etn l^albed $Pfnnb. 11. 2Bte 
t)tcl Sanb toflnfd^en ©te? 12. ^toct SKcter unbjsd^' 
©entimeter. 13. 3d^ brand^e jtoet 5Paar ©fiiibfc^ulic unb 
brei S)ufeenb Xaf^entfld^er. 14. SSJi^^ng ift bad Srctt? 
15. ©ec^d gufe brei BoH. l&r^k tjiel gafe ©fftg ^abcn 
©ic gefauft? 17. 2Bic fc^tocr ift bic grac^t? 18. 3toei 
©cntner. 19. ^cHncr, bringen ©ic jlDci ®Iad Simonabc, 
brei 3;affcn Saffce, fed^d ©tfldf S^u^cn unb jtoci glafc^cn 
SBcin ! 20. SBic alt tear i^r SSatcr ? JRcunjig Sa^re nnb 
jtDci aRonatc. 21. 933tc ift bad SScrl^altnid jtoifd^en bcnfc» 
fd^em unb amerifanif d^cm SKafe unb ®etoid^t ? 

1 yard = 0.914 SKetet 1 iHbmetet = 1093 J yards 

1 mile = 1609 SKetet 1 beutfd^e 9Kette = 4 miles 1162 yazds 

11 poxuids = 10 $fttnb 1 5hlj)gtamm = 21/5 poimds 

1 pint = 0.56 Sitet 1 Sttet = 1.76 pint 

1 dollar =: 4 SRar! 5 cents = 20 SPfennifl. 

B. 1. We bought ten pair of stockings and two 
dozen collars. 2. How many pieces are two dozen ? 
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3. Thiee feet are one yard. 4. Twelve inelieB are a 
foot. 5. We walked six miles. 6. On a hot day the 
thermometer is one hundred degrees above zero. 
7. We had ten degrees of cold. 8. Twenty four 
sheets make a quire, 20 quires make a ream. 9« We 
ordered five pounds of coffee, two casks of vinegar, 
six sacks of flour, three barrels of potatoes, three 
bottles of alcohol. 10. Twenty Ave pounds make a 
quarter of a bag. 11. We were two years, three 
months, two weeks, Ave daysin this place. 12. How 
many ounces make a pound ? 13. Give me two yards 
of ribbon. 14. We ordered four glasses of milk and 
two cups of coffee. 




6. 6toff.— Material. 

bad (Sifen, iron Deratbetten, to work in 

bad StvOfftt, copper bad @ummt, rubber 

bet @(l^lU{feI, key bet ©d^iefer, slate 

bad SRefflng, brass bet 3^^9^t tile 

bad ^oli, wood bad 9to|l^aar, horse-hair 

bet %ep^xij, carpet bet fitagen, collar 

bad ©ttol^^ straw bet Ano))f, button 

bie l^leibet, n., clothes bad (Elfenbetn, ivory 

bie SaumtooQe^ cotton bad ^otgeKait, china 

bie @eibe, silk bad Setitett, bieSetntoanb, linen 

bet @amt, ®a«mtt, velvet bet ^(j, felt 

bet ^Wfpitdtl, paste-board bie @(^iitbel, shingle 

A. aSad mad)t mm axtS TOctaH ? 2. Slttetlet SJiitBe. 
3. 2)cr ?lnfer tfl t)on ©fen, bet fficffcl tjoit Sbtp\n, ber 
S^tuffcl trrni SKcffittg. 4. ©ad 8fcttftct tft t)on ®Iad, ber 
@tu^I t)ott $0lii ber £e)H)i^ t^on aSSoQe, bie 9D2atte ^on 



©trol^. 5. SBorauS Idnitcti RIcibcr gctnad^t tDcrben? 
6. aug SBoHc, JBaumtootte, ©cibc unb ©amt. 7. SBoju 
flcbraud^t man $PappbedEeI? 8. Qn ©d^ad^teln, JBud^ern, 
irnb fo ttjcitcr. 9. SBa« toirb aui8 ^ols gcmad^t ? 10. SBer 
tjerarbeitct $0(5? 11. 3)ie Ubcrfi^u^c finb au^ ®ummi 
gemoc^t. 12. 980^ iDtrb fonft au^ @ummt gema^t? 
13. SBomit toirb baS SDaci^ gcbcdEt? 14. aRit ©d^icfcr, 
3iegcln, 3)Mafl obcr ©(^inbeln. 15. Die SKatrafec tft 
tnit 9io|^aar gcfflUt. 16. 3)cr Jhragen tft t)on Setncn, bcr 
Slnopf t)on ©Ifcnbctn. 

B. 1. The bottle is made of glass, the cup of 
china. 2. Knives are made of steel. 3. What does 
the black-smith make out of iron ? 4. Linen is made 
of flax. 5. What does the shoemaker make of 
leather ? 6. Steel is harder than iron. 7. What is 
harder, stone or wood? 8. Q0I6. is more precious 
than silver. 9. Out of what may hats be made ? 
10. Summer hats are made of straw, winter hats out 
of felt or velvet. 11. What is made of cork? 
12. This box is made of paste-board. 13. What is 
made of wood ? 14. Of what are over-shoes made ? 
16. Out of rubber. 16. What else is made of rubber ? 



/f ^r ^ 

\^ 6. 3ttfatitiiteit}{e]§ititgeti. — Contraetlons. 

Personal and interrogative pronouns, when denot- 
ing lifeless beings, are contracted with the preposition : 

ft 

on it, barauf, in it, barin, in what, toorin, for what, 
tooffir. 



10 

• 

bte (Sd^ttBIabe, drawer bet ^Uiffxtt, guide 

bet $af)terIotb/ waste- bet ^runnen, well 

basket beouem^ comfortable 

bie ®a(S^t, matter, affair fiq fUrd^ten^ to be afraid 

ber $a(en^ hook bie fpanifd^e SEBanb, screen 

bie ^ti^, hedge bie Serdnbetung^ change 

fiel^en, to stand oerlangen naif, to long for 

A. 1. <^icr ift tin %x\(Si. 1. S)ic ©d)u6Iabc ift barin. 
3. S)ic Santpc l^ftngt bariibcr. 4. 2)a§ SBud^ liegt barauf, 
5. S)cr ^Papicrforb ftcl^t bancbcn, ber ©tu^t bobor, bie 
gupani barunter. 6. SBomtt fd^rciben ©te? 7. 3Kit 
njcm fpred^cn @ic ? 8. Sin toen benfft bu ? 9. 2tn mctne 
©Itcrn- 10. ©enfft bu an bie 2lr6eit? 11. ^d) benfe 
baran. 12. SSon tocm ^aben ©te ben Srief ? 13. SBon 
i^r. 14. 3!)a§ SBetter ift ftiirmifcl^ ; toir fprad^en batjon 
(ober barflber). 15. SBoruber lac^t t^r?. 16. Uber bid^. 
n. 3d^ interefftrc mid^ fiir biefe ©ad^e unb arbeite bafiir. 
18. (£r liebt ben Snaben unb forgt fur i^n. 19. ©ieljft 
bu ienc ^edEe? 20. ©n 3ieft toax bal)tnter. 21. @r ftanb 
l^inter mir. 22. Sluf toen toarten ©te? 23. Stuf ben 
©oten. 24. SBorauf toarten ©ie? 25. Sluf einc %nU 
toort 26. 3)ort ift ein ^alen. 27. ^fingc ben ^ut 
baran. 28. Der gfi^rer ging tjoran; id^ ^ielt mic^ an 
x^m f efi 

B. 1. It was a beautiful old house. 2. A tree 
was standing before it; a well was by the side of it, 
a garden behind it. 3. This chair is comfortable ; I 
am sitting on it, the basket is by the side of it, the 
dog under it. 4. On what do you sit ? 5. Of what 
do you speak? 6. Of whom do you speak? 7. Be- 
hind what does he stand? 8. Behind whom does he 
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stend? 9. Of what are you afraid? 10. Of whom 
are you afraid? 11. Is this letter for my father? 
12. It is for him. 13. This is a large garden, we shall 
buy it. 14. The queen came; some persons marched 
before her, some behind her and some by her side. 
15. Here is a screen ; hide behind it. 16. For whom 
do you long ? 17. For my friends. 18. For what do 
you wish? 19. For a change. 20. This is a poor 
pen; I cannot write with it. 




7. Oeftmbl^eit nni Srnt^eit— Health and Illness. 



bte (Sefimb^tt, health 

btc ftronfl^it, illness 

toie getft e^? how do you 
do? 

tt)ad ^tfjUt, what ails 

bie Wla^txn, measles 

bet Aeud^^uftett; whooping- 
cough 

an^edettb, contagious 

ba^ ©(^rlad^fteber, scarlet- 
fever 

bie ©efal^t; danger 

fld^ er^olcn^ to recover 

Ha%, pale 

(tn^fel^en, to look 

fl^ tttHiUn, to take cold 



{Id^ too^I beflnbeit, to feel well 
bad Aopfme^, headache 
^aldf d^merjen, sore throat 
ber ®ijmtxi, pain 
bad ®(ieb^ limb, member 
bcr Wcit, physician 
bie (Sttdltung, cold 
bie argnei; medicine 
Dcrfd^reibeii; to prescribe 
bad 9iejef)t; prescription 
torgjtgltd^/ excellent 
rul^en, to rest 
bie Suft; air 

bie Setoegung, exercise 
9tl^euinattdmud, rheumatism 
bad ^eilmittet remedy 



JL. 1. aSic ge^t cd S^ncn? 2. S)anfe, cd gel^tmir 
QVit, 3. Unb toie ge^t cd S^rer t^amilie ? 4. 2)te SAvbtc 
ftnb baxtt 5. SBad f e^It i^nen ? 6. @ie f)abtn SJ^af ent 
unb Rcud^l^uftcn ; bie 9?ad^bam l^aben fie angeftedEt 
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7. ©ai3 t^ut mtr Ictb. 8. S^re ©d^toeftcr tear ftant ; toaS 
l^at i^r gefclilt? 9. ©d^arlad^ unb D^p^teritt^. 10. ©te 
ift [t^t aufecr ®efal^r, aber fie ert|olt ftd^ fel^r langfam. 
11. ©te fel^en miibe unb blafe au§. 12. SBeflnben @te fid^ 
ntd^t tool)I? 13. 3d^ l^abe Sot)ftDe^ unb ^al^fd^merjen 
unb 9Kflbtg!eit in alien (SItebem. 14. 2)ann foUten ©ie 
sum Slrjt fd^iden. 15. @r ift fd^on I)ter getoefen; er 
meinte, eg fei eine (Srialtung unb t|at mir SIrjnei berfc^rie^ 
ben. 16. ®e^en ©ie balb ju fStttl 17. Sag toitt i^ 
t^un. 18. 3ft bag 9le8e|)t aud^ fofort in bie Stpot^ele 
gefd^idCt toorben? 19. 3a, eg toirb in einer l^atben ©tunbc 
fertig fein. 20. 3d^ toiU ©ie iefet ru^en laffen unb toiinfd^e 
3l&nen gute Sefferung. 21. SRul^e ift bag befte §eilmittel. 
22. 3ft 3^re 2»utter erfaltet? 23. 3a, unb i^ liabe 
mid^ au^ erfaltet. 24. tein SBunber, bag SBetter ift fo 
fd^Ied^t. 

B. 1. How is your health ? 2. Thank you, it is 
excellent. 3. And how do you do? 4. I am not 
quite well. 5. I have been ill for some time. 6. You 
are not looking well. 7. What is the matter with 
you? (what ails you?) 8. I often have a headache. 
9. Can you do nothing for it? 10. I must rest. 
11. That is the best remedy. 12. How are your 
family? 13. All are well now, but we had a bad 
winter. 14. All our children have been ill. 15. What 
was the matter with them? 16. One had a cough 
and fever, another one measles. :^7. We shaU send 
them to the country. 18. Fresh air and exercise will 
be the best medicine. 19. My brother is lame with 
rheumatism. 20. Did he take cold ? 21. I think so ; 
I hope he will soon be better. 
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8. Sanklelieit.— Country-life. 

iDol^nen, to reside, live ba^ ^eberDtel^, poultry 

auf bem Sanbe, in the pftligen, to plough 

country f &en, to saw 

ba^ !lDorf, village bte Srntegeit, harvest-time 

bie ©egenb, environs ber Sanbfi^, country-seat 

ba3 ©ctrctbc, grain bcr^ Slvi%, river 

bcr 2BaIb/ forest bcr ^ti^ner^of, poultry-yard 

bie SBiefe, meadow bie Siaube, pigeon 

bie Utngebung, surround- begiegen, to water 

ings ber SRafen, lawn 

bie t^ente, distance ber 9litt, ride on horse-back 

bad ©ebirge, mountains bie ®f)a3ierfa^rt, drive, ride 

langtoeilig, tedious, mono- bie @ee!tt{le, ber ©tranb, sea- 

tonous shore 

letnedkoegd, by no means bie Sudfld^t, view 

A. 1. SBo^iten ®ie in ber ©tabt ober auf bem fiaitbc? 
2. 3d) tpol^ne in einetn Heinen S)orfe. 3. 3ft bie ®ecjenb 
ftubf^ ? 4. ©elir f^8n. 5. SBir ^aben SBalb, ©ctreibc* 
felbcr unb SBicfenlanb. 6. ©ie Umgegenb ift pgclig unb 
in ber ^eme ftct|t man ba§ ®ebtrge. 7. ginben ©tc ba^ 

(jSanbleben nid^t langtpetlig? 8. Sfeine^toeg^. 9. SBomit 

fbefd^aftigen ©ie fid^ ? 10. @g gicbt auf bem Sanbc immer 

^ Slrbeit. 11. TOan fie^t nad^ bem gebert)iet| unb ge^t 

y^^. burd^ bie ©tfitle, um ju fel^en, ob S!u^e unb 5Pferbe i^r 

\ gutter belommen. 12. 3)ai3 Sffen mufe fur bie Slrbciter 

^\ auf^ gelb gefd^idEt toerben. 13. (£i3 mu| gcpflfigt, gefaet 

\r unb gepflanjt toerben. 14. 3"^ ©mtcjeit giebt ei8 immer 

^\V bo:p:peIt ju t^un. 

B. 1. Where do you live in summer? 2. We 
have a country-seat on the Hudson. 3. Do you like 
it there? 4. Very much; the garden is large, the 
view on the river and the mountains is beautiful. 
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5. How far is it to the nearest village? 6. About 
two miles. 7. Do you often go there ? 8. Barely. 
9. What do you do all day? 10. I go into the 
I)Oultry-yard and feed my chickens and pigeons. 
11. We have a little flower and kitchen garden of 
which we must take care. 12. We water the flowers 
ajid the lawn. 13. My brothers play with their dogs. 
14. Sometimes we take a ride on horse-back or a 
drive. 15. In the evening we read together and the 
days seem always too short. 



9. t^l^ren nub rettett.— Driving and Biding. 

Biding, driving, and aU verbs expressing traveling 
motion are conjugated with the auxiliary to be. 



fal^ren, to ride, drive 
reiten, horse-back riding 
btc @^)ajterfa^rt, drive 
9tttt^ ride on horse-back 
ber UnfaU, accident 
f d^euen, to shy 
burc^ge^, to run away 
ber ^utfd)er, coachman 
btc 3^9^^' reins 
bet SBagen, carriage 
ber ®raben, ditch 
bie 3)eid^fe(, pole 
ba« JRab, wheel 
gettriimmert, smashed 
t>txUi^t, hurt 
ber Sinf))ttnner, carriage 

with one horse 
bad f$u^rt0ert, vehicle 



bie Sanbfhage, high-road 
ber barren, waggon, cart 
bie 9iabfal^rt, bicycle ride 
anf^annen, to harness 
ber SBagenfd^lag, oarriage- 

door 
etnfletgen, to step in 
ber Sod, box 
bie ^ettfd^e, whip 
ber ^a^rtoeg, carriage-road 
ber ^dttotq, bridle-path 
auffleigen, to mount 
abfletgen, to alight 
ber Siigel, stirrup 
fcjt, tight 

bie 'jpfevbebal^n, horse-car 
bie ®tragenba^n, street-car 
bad i^al^rgelb; fare 
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A. 1. SBol^ut fbtb @ie geftettt gefal^ren? 2. 9!Qd^ 
partem. 3. ^abcn ©ic cine fc^flnc ©pajierfa^rt gcmad^t ? 
4. 9?cin, ton ^ttcn einen UnfaH. 6. SSod ift gefc^n ? 
6. 3)ie 5Pfcrbc tourbcn fd^eu uitb flingert bitrd^. 7. 2>er 
^utfd^er !onnte bte 3^0^t t^i^^ l^alten. 8. ^er SBagen 
n)urbe in einen ®raben gekoorfen. 9. 2)ie 2)ei^fel unb 
ein Stab koutben. gebrod^en, bie ^nfter jertrfimmert. 

10. ®IfldIi(^ertocifc ftnb ttrir mit bem ©cftrecfen bauon gc* 
lommcn. 11. SRicmanb ift t)erle$t toorben. 12. SBoi^ 
filr einen SBagen fatten ©ic? 13. ©inen ©infponncr. 

14. SBaren t>iclc gu^mcrlc auf ber Sanbftrafee? 15. %U 
lerlei SBagen unb barren. 16. SKeiten ©le jun^eilcn? 
17. 3)ann unb toann maift id^ einen ©pajierritt, aber eg 
ermubet nti^. 18. SSann toerben ©ie morgen auSfal^ren ? 
19. ®egen abenb. 20. SBerben ©ie felbft fasten? 
21. 9?ein, ber Sirtfd^er toirb fal^ren. 

B. 1. Are yon fond of driving? 2. Yes and I 
like to drive myself. 8. Shall we take a drive now ? 
4. With pleasure. 5. Tell the coachman to harness 
the horses. 6. The carriage is at the door. 7. Open 
the carriage-door and step in. 8. Will you mount? 
9. I shall sit on the box. 10. Give me the whip. 

11. This is a fine road for driving. 12. Do you take 
riding-lessons? 13. Yes, I go to the riding-school 
twice a week. 14. Did you ever ride in the park ? 

15. The bridle-path is excellent. 16. How do yon 
like this saddle ? 17. It is a new one. 18. Can you 
easily mount and dismount? 19. Pretty weU. 20. 
Put your foot in the stirrup. 21. Hold the reins 
tight. 22. Will you ride in the street-car? 23. How 
much is the fare ? 24. Five cents. 
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10. {Rabfitl^reit.— Bicycling. 

bad 9tab/ wheel, bicycle bergab, down-hill 

9{ab fal^ten, to ride a wheel bie Siegung, curve 

bcr JRabfal^rct, bicycle rider fd^cttcn, to ring the beU 

bie SintotUigung, consent bie Sretnfe, brake 

untoeiblic^^ unwomanly bremfen, to use the brake 

bad ^orurteil, prejudice bad ^ettemab/Sprocket-wheel 

fiberlotnben, to overcome befc^&bigt^ damaged 

))a{fenb, suitable bet 9tanb, rim 

eintoenben, to object bie @))eid^e, spoke 

Ubertreiben/ to exaggerate bie Senfflauge^ handle-bar 

toQ, mad bet ^ortgtiff, cork handle 

dagett; Stetmen, scorching abflogett, to knock off 

getod^ren, to afford bie ^ette, chain 

bie S(udflattung, out-fit ber ^(eiberfd^ug, mud-guard 

ber SJeretn, Suub, associ- bie ©atteltafd^e, tool-bag 

ation bad ioij, ber ^x% puncture 

dngflHd^, timid ber 9tetfen, tire 

®et6{lt)ertrauen, self-reliance ber ^ttt, kit 

ber UnfaQ, accident bie Suftpuittpe, air pump 

gugeflo^en, happened audbeffern, to repair 

A. 1. 9Bad, 3t|rc Xod^ter tft Siabfal^rerin getoorben ? 
2. 2)a^ tounbert mid^; i^ Ijottt me geglaubt, bafe ©ic 
S^re ©intoiHtgung baju gebeit tofirben. 3. ©ie meinten, 
ed fei untoeiblid^ unb ungefunb. 4. 3)iefe SBorurteile ftnb 
ISngft ubertounben. 5. SBenn bie SRabd^en etn t>affenbed 
Koftum tragen, fo Ififet ftd^ ntd^td gegen bad SRabfatircrt 
(SRabeln) etntoenben. 6. 3)er Slrjt fagt, nidEitd fei beffer 
filr bie Oefunb^eit, aid biefe Semegung in freier Suft. 
6. SWatiirlid^ mufe bie ©ad^e nid^t ubertrieben toerben; bad 
toQe 3agen tft fd^abltd^ unb gefaf)rlid^. 8. SBenn bie 
aWabd^en t)on einer SRabfafjrt (Satjrt) fjeimfommen, ftnb fie 
immer ganj begeiftert t)on all bcm ©c^ftnen, ttjad fie gefel)en 
{)a6en unb bringen einen tiidjtigen 3lppetit nad^ §aufe. 
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9. SRutt, tpcntt bag 3iab fo bid ®cfunb^ctt, Jlraft mtb 
SBergnflgcn Qttoatjxt, mufe id^ in tncincn atten 2;agcn aud^ 
nod^ anfangcit, SRab ju fat)rcn (ju rabcin). 10. SBo faufc 
td^ einc 9iabfa]^rer*?[u^ftattung ? 11. ©ic crfal^rcn ba^ 
am beften in einem SRabfalirer^SBeretn. 

B. 1. Do you ride a wheel ? 2. Yes, and I enjoy 
it very much. 3. When did you learn to ride? 
4. Last winter. 6. Were you timid ? 6. At first I 
was, but now I have self-reliance. 7. Did you ever 
meet with an accident ? 8. Only once, coming down- 
hill round a curve, I saw a carriage come out of a 
gate. 9. I rang the bell, but the driver did not hear. 

10. I wanted to stop the wheel; the brake gave way. 

11. I wanted to jump oflP quickly and fell. 12. The 
sprocketwheel was badly damaged. 13. A rim was 
cracked and several spokes broken. 14. Hie handle- 
bars were smashed, one pedal was knocked off, the 
chain and the mud-guard torn and the saddle crooked. 

15. Were you hurt yourself ? 16. Fortunately I got 
off with the fright. 17. Do you carry a tool-bag in 
riding? 18. Certainly; several times I had a punc- 
ture in my tire, and with kit and air pump the 
damage was- soon repaired. 




11. SRal^Ijetteit.— Meals. 

Ireakf ast, dinner, supper, tea are never used with- 
out an article in 6erman. 

ba^ f^^fUid, breakfast bad SutterBrot, buttered 
frli^ftiiden, to breakfast slice of bread 

bic ©cmmel, ) « bad SWittagcffcn, dinner 

bad SSrdtd^cn, ) '°" bad Oeflttgel, fowl 
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ber Sratett/ roast t>erfa9t^ promised, engaged 

bet ®anq, course ba^ di, fgg 

bte @^etfe, dish @abtU^x^ftM, luncheon 

bcr Slad^ttfA, dessert bcr ^uter, turkey 

btc aKc^If^)ctfe, pudding ba« Sccfftcaf, beefsteak 

falter ^uffd^nitt, cold meats ba^ ^otetett, chop 

bie SBurfl^ sausage ba^ i^teifd^, me9.t 

ber jt&fe, cheese gerdfteted ^rot, toast 

A. 1. S)ic S)cutfd^en nclimen flett)5t)nlid^ etn Icid^tcg 
grfififtfid, bcftcl^cnb au^ Saffee, Srot obcr ©cmmein mit 
SButter unbSicm. 2. 3)tc ^tnber effcn im Saufc bc^ Ttox- 
flcnS cin ©uttcrbrot 3. Siaig SKittageffen tft urn ein Ut)r* 
4. Um toicr Ut)r toirb Sfaffce getrunfen unb bag Slbcnbeffen 
tft gegcn ad^t Ul^r. 5. SBie tjtele ®ange t)a6cn ©ic ju 
aUittag ? 6. ©u^pc, gifd), SBraten unb ©crnufc, ©efliiget 
itttt ©alat, unb Dbft ober fufee ©peife ate SWad^tifd^. 
7. aSorauiS befte^t bo« Slbenbeffen ? 8. 3lui§ faltem 5luf^ 
fd^nitt, @tcr«=* obcr aKe^lfpcifen, SBurft unb ^cifc, %i)tt, 
Kud^cn unb berglcic^en. 9. Um tuie t)tct Ul)r effcn @tc ju 
abcnb unb ju SWittag? 10. SBoDcn ®tc ung bag SBcr^ 
gnflgcn ntadE)cn, morgcn jjum SKittagcffcn ju ung ju fom=^ 
men ? 11. 3d^ bin Icibcr fd^on Derfagt. 

B. 1. When do you breakfast ? 2. At half past 
seven. 3. What do you take for (jum) breakfast? 
4. I generally take bread and butter or a roll, a soft 
boiled egg, and a cup of tea or coffee. 5. Do you take 
(etn) luncheon in the middle of the day ? 6. We have 
luncheon at one o'clock at our house. 7. We take 
beefsteak or chops, cold meats, bread, butter and 
some fruit, and a cup of tea. 8. Is it time for sup- 
per? 9. I do not care for supper, I am too tired. 
10. Then go to bed. 11. I shall send you a cup of 
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tea and some toast. 12. What do we have for sapper? 
13. Cold meats, salad, cheese and fruit. 14. Tell the 
'ook to make, also some omelet. 15. How many 
•ourses do we have for dinner? 16. Five courses; 
>oup, fish, roast and vegetables, fowl and sala 1 
dessert and colroe. 




12. Set Stfi^e — At the Table. 

gebedt, set bte ©d^mtte, slice 

Quftmgen, to serye ba^ $u^n, chickea 

onbieten, to offer bie Zaubz, pigeon 

fci^tneden, to relish fonft etma^, anything else 

bet S3raten, roast noij tttoa^, some more 

ha9 aitnbflctf^, beef bic SKa^Igcit, meal 

bad ^atifltxidf, veal bienen, to serve 

bad ^ammelfleifd^, mutton fid^ bebienen, help one's self 

bad gatmnfletf d^, lamb ^^^ j to ask for 

bic 8eibf»)cifc, favorite dish ^^^ "^ | to trouble for 

retd^en, to pass, to hand bad ©etttUfe, vegetable 

eittfc^eitfen, to pour out bad JObfi, fruit 

A. 1. S)ad Sffen tft aufgctragen. 2. fiaffcn @ic un8 
ju %x\^t gcljen ! 3. SBoQen ©ie ncbcn mtr $tcr| ne^mcn ? 
4. S)arf x6i 3^ncn noc^ ettuad ©uppe anbietcn ? 5. SJetn, 
ic§ banfe. 6. SSSic l)at 3£|ncn bcr gifd^ gcfd^medt? 
7. SBoriiigltd^. 8. Bomit fann id^ 3t)ncn btencn ? 9. 
SBunfd^en ©te itod^ cin ©tfld SBraten? (SRtnber^ mb^, 
©d^weinc^, |)ammet, fiammbratcn). 10. SBcnn td^ bitten 
barf. 11. aSad tft 3t|r Sieblinfld^^^crid^t ? (fietbfpetfe?) 
12. Sd^ effc gem ®eflugel. 13. Sitte, bebienen ©ie ftc^. 

14. aSoQen ©ie mtr gutigft etn @ia^ SBetn einfd^enfen ? 

15. 3)ie glafd^e ftel^t neben S^nen. 16. 9?adE) bem (Sffen 
fagt man in 5)eutfd^lanb ju feinem Sif d^nad^bar : „®efe9* 
ncte 9Ka^l8^it!" 17. SDad ift einc f^fine ©ttte. 
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B. 1. The table is set and dinner is served. 
2. Will you please be seated ? 3. What may I oflfer 
you ? 4. I would like to have some meat. 5. WUl 
you kindly pass me some milk ? 6. Here it is; help 
yourseK. 7. Shall I pour out a cup of tea for you? 
8. Please. 9. How many lumps of sugar do you 
take ? 10. I take no sugar. 11. Here is a slice of roast 
for you. 12. I prefer some of this chicken (turkey, 
pigeon). 13. May I trouble you for a boiled egg? 
14. Certainly; do you want it soft or hard? 15. I 
like it soft. 16. You eat very little. 17. To-day I 
have not much appetite. 18. May I not offer you 
anything else ? 19. No thank you, I have everything 
I want. 20. What is your favorite dish? 21. I do 
not know it. 22. I like a good soup, roast and 
vegetables and some fruit for dinner. 



13. Sie ftiti^e^— Church. 

Church and school always take an article in 
German. 

bet 3)om, cathedral hit ©d^ttifecrci^ woodcgr- 
ba« STOiinficr, minster ving 

berii^mt, famous Ittuten, to ring the bell 

bie S3auart, architecture ba9 ©ebetbud^/ prayer book 

bag 2lltar*®emillbe, altar- bad Ocfangbud^, hymnal 

painting bet ©ottedbienfi, service 

bic ©lode, church-bell bet ^farrer, parson 

bet ^tang, sound bie ^farret, parsonage 

erbeuten, to take booty bet ©etfttidje, clergyman 

bie SBanbu^r, wall-clock ber ^rebtger, preacher 

burdjbrod^en open work bie ^rebtgt, sermon 

bet Zuxm, steeple bic ^anjel, pulpit 
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bte Sxxiftnhant, pew Sutl^etaner, Lutherans 

bie Drgel, organ ^at^olilen, Catholics 

bet 6^or, choir @))idto))a(ttr(^e, Episcopal 

^rc«bt|tcrtaticr, Presbyterians church 
SKet^obiften, Methodists bie @ette, denomination 
•SubeU/ Jews ber ^itfier, sexton 

A. 1. SBcIc^egiftbtegrdfete^r^eberSBcIt? 2. SDtc 
5Pctcr^fird^c in SRom. 3. SRennen ©ic cinigc beutfd^c 
Strd^en! 4. Der Sfilncr S)om ift bcrutimt, ebenfo bag 
aRiinfter in ©trafeburg. 5. SBann ift bcr Siftlner ®om 
iJoOenbet toorben ? 6. Srft tm Sa^rc 1880. 7. SBie ^o^ 
finb bie beibcn Surme ? 8. Uber 400 gufe. 9. 3n njel^er 
SBauart ift ber ®om erbaut toorben ? 10. Sn gotifd^em 
©tile. 11. SBag ift befonberg f^8n barin? 12. SDie 
®tagfenfter, bag Slltargemalbe unb bie t)errlid|en Olodeit. 
13. Srja^Ien ©ie ung ettuag bariiber ! ♦ 14. S)ie ©lodEen 
l^aben einen prad^tDoHen Jllang ; fie finb fe^r fc^toer unb 
teitoeife aug ben Stanonen gegoffen, toeld^e 1870 erbeutet 
tonrben. 16. SBag ift im ©trafeburger SKiinfter ju fe^en? 
17. Sine riefige SBanbu^r. 18. SBofur finb bie SWunfter 
in greiburg unb Ulnt beriitimt ? 19. (Srftereg f)at einen 
3;urm in burd^bro^ener Slrbeit. 20. 3)er Ulmer S)om ift 
am ]^6d^ften t)on alien beutfd^en Sird^en unb l^at fd^one 
©d^nijereien. 

B. 1. Is it time for church ? 2. Yes I hear the 
bells ringing; let us go. 3. Give me a prayer book 
and a hymnal. 4. At what time does service begin ? 
5. At ten o'clock. 6. The evening service is at seven 
o'clock. 7. Where does the pastor of this church 
live? 8. In the parsonage opposite the church. 9. Is 
he a good preacher? 10. His sermons are excellent. 
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11. When lie is in the pulpit all the pews are filled. 

12. Do you have good music in this church? 13. We 
have a fine organ and the choir is very good. 14. Is 
there a State-church in this country ? 15. No, there 
are Methodists, Jews, Presbyterians, Catholics, Epis^ 
copaleans and other denominations. 16. Is this 
church old ? 17. Quite old, but the steeple is new. 



14. 3tt bet @<^ttle.— In School. 



fiffentUd^, public 

ba9 Sad^, study 

bad ^ec^nen, arithmetic 

bad Sudjfiabieren, spelling 

bic ©diwierigtctt, difficulty 

bic SftcgcO rule 

bte ^riifung, bad (Seamen, 
examination 

(efte^en, to pass 

burdifaOien/ to fail 

flattftnben, to take place 

bet ^rojentfag, percentage 

forbem, to require 

bad 3^"9"i^' report, cer- 
tificate 

bte 3tott, m^rk 

fe^len, to lack 

bet tfltx^f application 

bte ^ttdbauer, perseverance 

fc^Umtrt, bad 

bte Xttfgabe, task, lesson 

bte @tunbe, lesson 

bie 9nfialt, institution 

bie SSorbereitungdfc^ulc, pre- 
paratory school 

U^en^ to teach 




ber Unterrtd^t, instruction. 

bet (Sd^iUer^ pupH 

anmefenb, present 

abmefenb, absent 

audmenbig lemen, to learn by 
heart ' 

bad ©ebtd^t^ poem 

bie liberfe^ung, translation 

bad (ii^tvxpd, problem 

bie ^(iufc, ©r^otttttgdgctt, re- 
cess 

fd^tiegen, to close 

trftge, lazy 

nac^ft^en, to be kept in 

Sieblingdfad), favorite study 

3)enamation, elocution 

bte ©efd^id^te, histery 

bte ©rammatif, grammar 

ber i^e^Ier, mistake 

bad Surnen, gymnastics 

bie 3SBanbtafel, black board 

ber Sletftift, pencil 

ha9 $eft, copy-book 

bad ?ineat, ruler 

bte ^crien, vacation 

©d^lugfeier, commencement 
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A. 1. SBa§ flir cine ©d^ulc bcfud^n S^rc ftinbcr? 
2. S)te 2Rabd^en gefjen in eine ^PriDatfd^ule unb bic 58na* 
ben befudien bie Sffentlid^e ©^ule. 3. 2Ba^ fiir gsd^cr 
l^aben btefelben in ben ©lemcntarHaff en ? 4. Sefcn, 
©d^reiben, Sied^nen unb 93ud)ftabieren. 5. 3)ie englifc^e 
Drt£|ogr(tp]^ie fd)eint htn Sinbern grofec ©d^toierigfeit /ju 
madden. 6. ^ein SBunber, eiS laffen fid^ laum SRegeIn ba* 
fiir auffteHen. 7. SBie oft toerben ^jjrufungen (©jamcn) 
abgel^alten ? 8. 3eben 3Konat finbet eine fd^riftlid^e $Pru^ 
fung ftatt. 9. SBie l^aben bie Jinaben bie ^Prufung beftan* 
ben? 10. 2)er jungfte ift burd^gefaQen, benn er toot 
lange Irani. 11. S)er ciltefte l^at bag fd^riftlid^e ©jamen 
fo gut gemad)t, bafe it)m bag munbtid^e gefd^enlt luorben 
ift. 12. SSeld^er ^Projentfa^ toirb geforbert, urn bag @ja* 
men ju beftel)en ? 13. 75 ^rojent. 14. SBefommen bie 
©c^uler aud^ g^^fl^iff^? 15. 3a tt)oI)l, jeben 9Konat 
16. SBarum ^at Karl fo fd)Iecf)te S«oten? 17. ©r fjat biel 
2!alent, aber eg fel)lt it|m angleife unb 3Iugbauer. 18. S)ag 
ift fd)limm ; er mufe beftraft ttjerben, toenn er feine 2[uf= 
gaben nidE)t orbentlid) mad^t. 19. 2Bag fiir Se^ranftalten 
l^aben ©ie I)ier? 20. SSorbereitunggfdE)uIen, $od)fd)uIen 
unb Unit)erfitaten. 21. 3n ©eutfd^lanb giebt eg ©lemen* 
tarfd^ulen, ®t)mnafien unb Unitjerfitaten. 22. SBirb l^ier 
SDeutf^ gelelirt ? 23. 3a, in alien SJtaffen toirb Unterric^t 
im S)eutfd^en gegeben. 

B. 1. Are all the pupils present ? 2. No, three 
are absent. 3. What is our task for to-morrow? 
4. Learn a poem by heart ; write this translation and 
make three problems. 5. How many lessons do you 
have ? 6. We have five periods of 45 minutes each. 
7. Do you have a recess ? 8. Yes, fifteen minutes. 
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8. When does school begin? 9. At nine o'clock. 
10. At what o'clock does school close? 11. At 
one o'clock. 12. The lazy pupils must be kept in. 
13. What is your favorite study? 14. History and 
arithmetic. 15. Do you not like grammar? 16. I do 
not care for it very much. 17. Do you find English 
spelling very hard ? 18. I rarely make a mistake. 

19. How many teachers are (there) in your school ? 

20. Twelve. 21. Who gives elocution lessons ? 22. 
Miss Miller teaches it. 23. Do you have instruction 
in gymnastics? 24. Yes, twice a week. 25. Where 
do I find a rule for this? 26. It is written on the 
black board. 27. Children, it is time to go to school. 
28. Take your books, pencils, pens, rulers, copy- 
books. 29. Empty your desk, bring home every- 
thing. 30. Commencement will be to-morrow, and 
after that vacation will begin. 31. I wish it would 
last for ever. 32. When and where wiU you have 
your commencement? 33. We shall have it at the 
school at ten o'clock in the morning. 31. I hope you 
will come. 

and Correspondence. 

bie @amttut, set ba9 ^etfd^aft, seal * 

ha9 S^tntenfa^, ink-well beanttoortcn, to answer 

bcr ®ricfbefd^mcrcr, paper- bcr Slnf^jruc^, claim 

weight gerrtffcn, torn 

ba« ^a^Jtermcffcr, paper.- bic ^Jrcimarfc, postage stamp 

cutter bad Sludlanb, foreign country 

ba« Stfcnbcin, ivory bad S'6\i)p(Cfm, blotting- 
bad 9iabiermeffer, eraser paper 

ber g^cberwifc^er, pen-wiper bad ©icgettad, sealing-wax 
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bte 99tief]^liIIf , bad (^ont>ttt, bad @traff)orto^ extra postage 

envelope bic Dblatc, wafer 

btc ^0% post-office bcr Sinfc^rcibcbrief, registered 

fUtett, to whistle letter 

ablicfem, auStragcn, to deliver 

A. 1. 3d^ t)abc cine ©d^reibttfdE)s®arnttur gefclfcn, bte 
mir befoitberg flefaUt. 2. S)ag Itntenfafe ift t)on Stiftall, 
ber SBrtefbefd^iDerer t)on 2Rarmor, bag ^apiermeffer bon 
©Ifenbein. 3, 5)ag Stabiermeffer ift t)on ©tal^I, ber geber^ 
toifd^er t)Ott Seber unb bag ^Petfd^aft boti ©ilber. 4. ^a^^ 
ben ©ie eine grofee ^orrefponbenj ? 5. 3d^ tjabe taglid^ 
met)rere Sriefe ju beantmorten. 6. S)ag nimmt t)tet 3^^* 
in STnfprud^, aber eg ift ein SBergnfigen, SBriefe jn befom* 
men. 7. §eben ©ie 3^re Sriefe auf ? 8. Seinen einji* 
gen. 9. Seber SBrief tt)irb ^erriffen unb in ben 5Pd:pierf orb 
getoorfen, fobalb er beanttDortet ift. 10. Sdnnen ©ie mir 
einige SBriefmarten geben? 11. ^ier finb n^eld^e fur bag 
Sluglanb unb fur bag Snianb. 12. ®eben ©ie mir aud^ 
gutigft ein fiSfd^blatt unb etn)ag ©iegellad. 

B. 1. I would like to write a few words. 2. Sit 
down at my writing-desk. 3. You wiU find every 
thing you need. 4. Where are envelopes and paper ? 
5. In the large drawer on the left. 6. There are 
stamps and sealing-wax on the other side. 7. Do you 
write many letters? 8. At least a dozen a week. 
9. Do you send the letters to the post-office ? 10. No, 
we put them in the letter-box. 11. At what time 
does the post-man come ? 12. About eight o'clock. 
13. I hear him whistle. 14. How many times a day 
are letters delivered? 15. Three times. 16. This 
letter is too heavy; there are two cents over due. 
17. Here is a registered letter for you. 
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16. Sev SiriMlibrlu— The Work-basket. 



ttftl^/ to sew 
flidtn, to mend 
jiopfen, to dam 
ber (Strumpf, stocking 
etnfaffen, to bind 
ber ^aUn, hook 
bte £)fe, eye 
bte 92&^nabel, needle 
bte ©tednabel, pin 
{Kden, to embroider 
pricf en, to knit 
^Melti, to crochet 
bte 9tei^nabel; bodkin 



ber 3^tm, bad ®am, thread 
bte Sift^mafdbine, sewing- 
machine 
bte StoUe, spool 
ret^eit, to baste [measure 
bad Sanbmag, fDf egbanb, tape- 
bad 9labelftf[en, pin-cushion 
bie S^abelbilc^fe, needle-case 
ber ^gerl^nt/ thimble 
bte @d^ere/ scissors 
bte @etbe, silk 
etttfftbein, to thread 
bte ^anbarbeit, needle- work 



A. 1. SBie ed regnet! 2. 3)aS tft ein guter %a^ 
jum SRai^cn unb gliden. 3. ^aft bu tjiel ju t^un ? 

4. Slllerlci; td^ mufe jucrft ©trfimpfc fto|)fcn unb bann 
cin ^letb cinfaffen. 5. $ier mu| ein Jhiopf angenS^t 
tocrbcn, unb ba fef)Icn ^afen unb 6fen. 6. SSnnen ©ic 
mir cine 9lat|nabel Ieif)cn? 7. @tc finbcn %Ut^ in 
mcincm ?[rbcitgIorb. 8. ^ier finb SRSl^nabcIn unb ®tti& 
nabein, ©topf^, ©tid*, ^fifel*' unb Slei^nabcln. 9. 
©tridcn ©ic nod^? 10. 3^ ftricfe alle Kinbcrftrilmpfc 
fclbft 11. SBaS fflr cine fleiBifle grau finb ©ic! 12. SBo 
tft 3^^^^ ffi^ ^^^ SHa^mafd^ine ? 13. $ier tft cine dtoUt. 
14. Sicin, bad ift ®orn jum 9lci!^cn. 

B. 1. What shall we give mother for her birth- 
day? 2. A work-basket; hers is not nice. 3. That 
is a good idea, but we must fiU it. 4. Of course. 

5. What will you give ? 6. I make the pin-cushion 
and a needle-case. 7. Tou buy a thimble and scis- 
sors. 8. Let Mary give a tape-measure. 9. We 
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must also buy silk and thread and all sorts of needles. 
10« Certainly. 11. Will you please thread this needle 
for me? 12. The eye is small and I cannot see well. 
13. Arp yon fond of needle- work? 14. Sometimes. 

15. What do like better embroidering or crochetting ? 

16. I prefer crochetting, but I do very little of it. 

17. Mending and darning are more profitable. 



17. Ibtx WtttituiSlai^tiL— The Tool-box. 

ba^ SEBetf jeug, tool bet ©d^tattbengiel^ev, screw- 

laif ertid^/ imperial driver 

bet ^ijxtxntx, carpenter ^obetbanl, carpenter's bench 

bad 93rett, board bie ©d^raube, screw 

bet ^ohti, plane bet Softer, gimlet 

glatt, smooth bie Anetfgange, tack-hammer 

bie ®ftge, saw bie Saubfftge^Srbeit, wood- 

ber 9{agel, nail carving 

bet ®tift, tack ber ^olg^ammer, mallet 

A. 1. 3tt ber latfcrKd^cn gamttic in ©cutfd^lanb mu§ 
iebcr ^rtnj ein ^anbrocrf lernen. 2. Sfaifer grtebri^ 
toax ©cfirciner unb l^at aUcrlet fiir feincn SBater gemad^t 
3. SBor bcm Sett beg alten Saiferg SKilfjelm ftanb ein 
@tu^(, ben fetn ®o^n gemad^t l^atte. 4. Sdnnten xoxv 
mdji and) cttoaS fflr SSater mad^ettr toa^ metnft bu? 
5. 9Bir tooQen tjerfu^en, etnen Zx\d) ju madden ; cr njflrbc 
ftc^'getuife barfibcr frcucn. 6. SSir muffen juerft JBrctter 
^abcn. 7. S)iefcg tft ju lang, ic^ mU c^ Qbfagcn. 8. ®ieb 
mir ben ^obcl, bamit id^ bic^ fflrctt glatt mac^e. 9. 9iun 
braud^en »ir jammer unb 9?SgeI. 10. S)iefcr SRagel tft 
nic^t gut eingetrieben. 11. 9So tft bie ^etfjange? 
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B. 1. I have received a beautiful tool-box. Show 
it to me. 2. There is every thing I need for car- 
penter's work. 3. Where is the saw? I have it. 
4. There is a hammer and a mallet. 5. These nails 
and tacks will last me for a long time. 6. Is the file 
already rusty? 7. No, I think not. 8. Where are 
the screw-driver and the gimlet ? 9. They are lying 
on the bench. 10. Can j'^ou give me a small screw ? 
11. With pleasure. 12. Will you take out this nail ? 
13. Give me the tack-hammer. 14. Do you have 
lessons in wood-carving ? 15. Yes, we have lessons 
at school. 16. How often ? 17. Twice a week a full 
hour. 



18. 9leuigleitett itttb S^ttnitgem— News and 

Newspapers. 

bie fRcuiglcit, news bcr Sranb, fire 

bic ytaSfnijt, news, report bcr ^n%, train 

btc aRonatgfd)rtft, periodical cntgleifcn, to get off the track 

ilberfd^Iagcn, to skip berunglildcn, to perish 

bie Slngetge, announcement t)ermteten, to let, to rent 

ber Sert^t, report fd^eitem, to wreck 

btc iibcrfd)rtft, heading bcr ^rtcg, war 

bcr 9Scrbred)cr, criminal gcrftSrcti, to destroy 

l^inrtc^tcn, to execute btc SJcrfammlung, meeting 

A. 1. aS3a§ fur eine Beitung l^alten ®tc? 2. S)a§ 
SBerltner Xageblatt uttb bie Solnifd^c B^it^^^S- 3. 3Iufeer= 
bcm lefe id) mef)rere 9Konat^fc^rtften. 4. Sefen ©ie bie 
gan je B^i^i^^fl ? 5- ^^ iiberf d^lage bie meiften Sin jeigen. 
6. S(^ lefe bie telegrapl^ifd^en SWacfirid^ten unb bie SKorft^ 
berid^te. 7. SBag giebt e^ neue^? 8. SBa^ fte^t in ber 
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j^cutigert Bettuttg? 9. 3(3^ toiH S^nen bte ftBcrfd^riftctt 
t)orIefen. 10. (gin Dieb ift gefangen toorben. 11. ©in 
9Ser6red)er ift t)ingerid^tet toorbcn. 12. ©cftem toax tin 
SBranb in 9?. 13. (Sin 3ug ift cntgtcift, aber niemanb ift 
t)erungludt. 14. SBiele SBo^nnngen finb ju tjcrfaufen unb 
ju tjermieten. 15. 2)a8 interefftert mid^ nid^t; lefcn ©ic 
mir bic |)oIitifd^cn Slad^rid^ten t)or! 16. 2Kit SSergnugcn. 

B. 1. Do you read the newspaper every day? 
2. Generally. 3. What newspai)er do you like best ? 
4. That is hard to tell. 5. Can you lend me some 
magazine ? 6. Here are several good ones. 7. Did 
you hear the great news? 8. The President will 
come. 9. How do you know it ? 10. I read it in the 
morning paper. 11. Show me the paper, I want to 
read about the fire. 12. It was terrible ; many houses 
were burned, but no persons perished. 13. What 
else is there in to-day's paper ? 14. Bead me the 
headings. 15. A steamer was wrecked (ift gefd^citert). 
16. A war broke out in Europe. 17. A storm des- 
troyed many houses. 18. A train got off the track. 
19. A meetuig of musicians took place. 



19. S^i^^^ ttttb 3fiaUtu — Drawing and 

Fainting. 

ba^ ©cmdibc, painting au^brutfgtjoll, expressive 

bic 2lu3jlcttung, exhibition malerifd), picturesque 

ba^ ^xlh, picture bte (Sifia^t, battle 

bic ©ewanbung, ) clrat)erv ®ebirg«tanbfd)aft, 

ber galtenwurf, j ^ ^ mountain landscape 
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ilbetlegett, to think oyer bte ^'atbt, paint 

bte 3^^^u^9/ Rawing bet 9ta^meit, frame 

bte ©ttgje, sketch etnraJ^men, to frame 

bie Mortage, model bte @taffetet, easel 

lo^ieren, to copy ft^itltd^, good likeness 

bet Scaler, painter bet @ti^, engraving 

bie Setnioanb, canvass fid^ f)^otogta))^ieten laffen, to 

bet $tnfet/ painter's brush have one's picture tiJien 

A. 1. ^abtn ©ic bie ©emalbc^Slugftellung befud^t? 
2. SBir ftnb biefcn 9Kotgcn ha genjcfcn unb l^abcn pxad^U 
t)oIIe SBilber gefe^en. 3. SBeld^cS SBilb f)at S^ncn am 
beftcn gefaQen? 4. 3)a§ S5ilbni3 (^Portrfit) ctiter alten 
©ante. 5. 3)ag (Seftd^t toai au^btucf^t)oII, ba§ Jtolorit 
hjarm, ber galtcnttjurf malerifd^. 6. 9Kir %at einc ttot* 
bif^e Sanbfdiaft am beften gefaQen. 7. 3d) finbe bag 
gto^e ©d)lad^tenbilb am fcf)6nften. 8. 3^ gtaube, i^ 
njiU eig faufett. . 9. @g pafet in ein SWufeum, abet ntd^t in 
ein SBo^njimmet. 10. SSai)Ien ©ie Kebet ein ^iftotifd^eg 
S3ilb obet jene ®ebitg§==Sanbfc^aft. 11. 3d^ mill mit bie 
©ad^e llbetlegen. 

B. 1. Can you draw? 2. I am learning it. 3. 
Show me some of your drawings. 4. Here are a few 
sketches. 5. This landscape is excellent. 6. Where 
did you get the model ? 7. I copied this old engrav- 
ing. 8. Is your father a painter ? Yes, he is. 9. 
Where does he buy his materials ? 10. He buys his 
canvass, brushes and colors in that store. 11. They 
also frame pictures there. 12. What a beautiful 
I)ortrait is on that easel. 13. It is my mother's pic- 
ture and an excellent likeness. 14. OH paintings are 
very expensive now. 15. I shall have my picture 
taken. 16. Do you know a good photographs ? 
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SO. gtnfll Mb taiQtti— Knsie and Concert. 

bet ^(a^, seat ber S^ov, quire 

Stadinfhutnente, wind- bet Aom))omfi, oompoBer 

instniments eine mufilalif^e Untet^altnng 
bie ®axU, string a musical 

iibertdnen, to cover bie Orgel, organ 

bie @tiitmte, voice bad ftlatiier^ I»ano 

ber @trid); touch bie §Ute, flute 

bie Sioline, ©eige, violin ftben, to practise 

tifi, genuine bie Xonleiter, scale 

Sremonefer ©etge^ violin bie libttng, exercise 

made in Cremona bad Sieb, song 

beneiben, to envy bie ©ititane, guitar 

A. 1. 3)ai^ ^ogramm ffir bai l^eutige Stonjert tft 
borjflglid^. 2. ©oQcn totr nid^t l^tngel^cn? 3. SBaS 
loftcn btc 5pia^c? 4. »icr STOarf. 5. ®ut, td^ tocrbc ®ic 
bcglettcn. 6. aBic finbcit ©ie ba8 Drd^eftcr? 7. 9?id^t 
befonbcriS. S)tc JBIadinftrumcnte finb fo laut, baft bie 
©attetttnftrumente ubertdnt ttjerbcn. 8. 3)ie ncuc ©finge«» 
rtn f)at eine lierrlid^c ©opranftimmc. 9. ^abcn ©ic biefcn 
ffiiotiniftcn fd^on gc^firt? 10. ®r l^at eincn toutiberiJoQen 
©trid^. 11. ate er bai^ lefete 2»al fptcltc, ftnb jtoct ©at^^ 
ten auf fciner SSioIinc gcfprungen. 12. 3Ba8 fur cine 
aSioItnc !)aben ©ie? 13. ©ne ed^te ©rcmonefcr ®ctge. 
14. ©te ftnb ju beneiben. 15. SBie tourben bie (Sf^bxt 
geftem gefungen ? 

B. 1. Who is your favorite composer? 2. That 
is hard to teU. 3. Were you at the concert last 
night? 4. No, we were not there; we had a musical 
at home. 5. We are a very musical family. 6. My 
father plays the organ; my sisters play the piano; 
one brother is a violinist; another one plays the cello. 
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We all sing and often have qnartetts. 7. It is a 
great pleasure. 8. Do you play the guitar? 9. No, 
I play the piano. 10. Who is your teacher ? 11. How 
many lessons do you take a week? 12. Two or 
three. 13. Do you practise every day? 14. Of 
course, I practise scales and exercises, and after that 
I play songs, dances and sonatas. 15. Are you fond 
of music ? 



21. ®a8 Sl^eater^— Theatre. 

bet @d^attf))telet, actor ber SSorl^ang, curtain 

ba« S^raucrf^)tcl, tragedy bad ©ttid, play 

ba« 8ujtf^)tcl, comedy ft)iclcn, to act 

bie $offe, farce tin gangen^ as a whole 

bic JRoltc, part bic Slu^ftattung, scenery 

bic 8oge, box bad ^ublifum, audience 

bic ^rofcenimndlogc, stage- bet SetfaD, approval 

box bad ^(inbetlatfcl^en, clapping, 
bie Siil^ne/ stage applause 

ber @))crrfife, orchestra-stall ber Srang, wreath 

ber erjle 9tang, dress-circle ilbcrfd^iitten, to shower on 

SorfleQung^ performance ber $etb, hero 

A. 1. SBoS fur ein ®e6aube ift bied? 2. SDaig beutfd^e 
Slieater. 3. ©inb gute ©d^aufpieler l^ier? 4. S)ie 
Xxuppt fpielt audgejeid^net. 5. "S&a^ fiir ein ©tflcf tovch 
ijtntt Slbenb gegcben, ein S^rauerfpiel ober ein Snftfpiel ?^ 
6. ©in neueS Suftfpiel wn 31. iinb bie SioHen finb gut^ 
befefet. • 7. 9?un, bann tooHen n)ir einmal ^erglid^ tad^en. 

8. SBoHen ®ie mid^ l^eute Slbenb jiim 2i^eater begleiten ? 

9. Stedjt gerne ; toad fiir $|3ta^e > f ollen tt)ir neljnien ? 

10. S)ie Sogen finb aHe 6efe|t, bid auf bie 5Profceniumd== 
logen, unb bie finb ju nal)c an ber 93iit)ne. 11. S)antt 
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mflffcn toir ©pcrrfifec nd^mcn obcr 5pififec im crficn SRang 
ober in bcr ©alette. 12. SBann fangt bte SBorfteHung an ? 
13. Um a6)t U^r gel^t ber SBorl^ang in bte ^61^e. 14. 
S)ann mflffen toir un8 becilcn, bamit toir nid^t ju fpat 
lommen. 

B. 1. Do you often go to the theatre ? 2. About 
once a month. 3. What kind of plays do you prefer ? 
4. I like a good classical drama best. 5. Do you ever 
go to a modem play? 6. O yes, especially when 
there is a fine actor, like yesterday for instance. 
7. Whom did you see ? 8. Booth. 9. In what part 
did you see him ? 10. He was Hamlet and acted his 
part beautifully. 11. Was the house well filled? 
12. Every seat was occupied, boxes, orchestra seat 
and gallery. 13. Was the i)erformance good as a 
whole? 14. It was very good indeed. 15. There 
were over a hundred persons on the stage and the 
scenery was beautiful. 16. The audience was de- 
lighted and showed their approval by a violent ap- 
plause. 17. The curtain went up half a dozen times, 
and flowers and wreaths were showered on the hero 
of the night. 



22. »a« SBetter*— The Weather. 

bcr JRegcn, rain bie Crtitc, crop 

ber ®d§nee^ snow ttiXbt, gloomy 

fd^neicn, to snow nag, wet 

friercn, to freeze feud^t, damp 

bcr 9ictf, hoar-frost ber Slcbct, fog 

bcr Slnblid, sight bcr $ttnmcl, sky 

ber ^agc(/ hail UMttt, cloudy 



u 

fid^ aufnarcn, to dear bet ©ifef d^Iag, ) g^-troke 

bet ®tau6^ dust bet (Sonnenfltd^^ ) 

btitcfenb, oppressive btd^t^ dense 

bad SBettetleud^ten, heat- fd^mu^ig, dirty 

lightning bet ^ot, mud 

bet ^Ix^, lightning bad ©etoittet, thunder storm 

bet 3)onuetfcl^lag, thunder- bet ategenbogen, rainbow 

clap tauen, to thaw 

A. 1« (Si fd^etnt, tDtr tottbm 9iegen befontnten* 2. 3d^ 
glaube, eg ift ju fait; ed toitb n)o^I fd^neien. 3. @ci^nee 
xm itpril ? 4. Siun, ed l^at t)ori9e 9ioct|t ftarf gefrotcn. 
5. 3)01^ ©d ift nic^t bx± 6. S)te SSume finb mit 9ieif 
bebedt. 7. SBelc^ fc^finer 3tnblicl! 8. aOed gli|ett im 
©onncnfdietn. 9. @g tDtrb balb tauen. 10. SDer $agel 
^at bic Stntc jetftdtt. 11. (£d ^agelt oft 12. SBit 
^abcn ffirjtid^ t)iel ttiibeg, naffed SBettcr gel^abt. 13. ^eutc 
SKorgcn tpat bi^tet 9?ebet auf bcm gluffe. 14. (£d toirb 
nebctig. 15. 5Der ^tntmel ift bemolft. 16. @i flfitt ftd^ 
im aSeften auf. 17. (Sd ift roinbig unb ftaubtg. 18. SDte 
^i|e ift brflcfenb. 19. SBieUeid^t fommt ein ®ett)ittcr. 
20. ©d bonnert fci^on. 21. ©e^en ©ic ben Slife? 22. 
3)a8 toat SBcttetlcud^teit- 

B. 1. How was the weather? 2. It was gloomy 
and damp. 3. We had a fine day, it was clear and 
cold. 4. Was it very hot last summer ? 5. Very hot; 
many x>ersons died from sun-stroke. 6. It is growing 
dark before eight o'clock, and it does not get light 
before seven. 7. Are you afraid of a thunderstorm ? 
8. No, but I do not like to see the lightning. 9. Did 
you hear that thunder-clap ? 10. It is foggy; the fog 
is getting very dense. 11-. When does it snow and 
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freeze ? 12. Do yon see the hoar-frost on the trees ? 
13. It looks very beantifnl. 14. We shall have an 
early winter. 15. The ice will not easily thaw. 16. 
Why is the air so fresh this morning ? 17. A shower 
washed away all the dust. 18. The roads are no 
longer dnsty, but dirty and muddy. 



2S. •%n ker 6ee.— At the Seashore. 

betbttngett, to spend bte ^txnt, distance 

ia9 Km\i)tn, roaring bet ^tlMoi, rock 

bte SeOe/ ware t>€(t\pxmQtn, to project 

bit Slut, high tide ttnt)ergletci^Iid^^ iuoomparable 

bte &>it, low tide bet ^Ud, spot 

bie Sranbung^ surf bie ^rifc; breeze 

bet Oifd^t; spray Bcfommt, it agrees 

bte Alt^^e, cliff bet ®ttanb, beach 

\ptxi^tn, dash bet ^e^, gravel 

maten, to wade tnetlentoeit, for miles 

bte SD'htfd^et, shell bte @ttdmung^ undertow 

bet ©eetang^ seaweed bet 3)iinger, manure 

bie Slnflalt^ establishment bte ®ege(fa^rt; sailing trip 

bie ®eem0t)e/ gull gtatt, smooth 

A. ®eftcm l^abe xi) cineii ^crrltd^en Sfad^mtttag am 
@tranbe t)txbxad)t unb bem Staufd^en bet SBeQen gelaufc^t. 
3)a8 SBaffer l^atte cine tief blaue garbe, bie l^icr unb ba 
ing ®rflne jptelte. @^ toax jur 3^it ^cr glut unb bie 
JBtanbung fo fiarf, baft bet toctfte ®ifd^t ^od^ fiber bie 
ffilippcn fpri^te, SKe^rerc ^tnber tparcn am ©tranbe; 
etnige ttjateten, anbcre fptelten mit SKufd^cIn unb ©eetang. 
3n bcr geme faf| man cintgc gifd^erboote unb cin paar 
@ccm6t)en. SBcttcr^in lag eine Sabcanftalt, ttjo ?Kt unb 
Sung fic^ in ber fftf)Ien glut erfrif^te. 
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SBenn S)u mtd^ ftcfud^ft, fufirc td^ ®td^ an ntcm Stcb^ 
Itnggplald^en, ein paax geteblftdEc, bie toeit m^ SBaffcr 
t)orfprtngen. 5)ort ftfet man ganj ungeftSrt unb f)at ein 
unDergIctd)Itd^e§ 95ilb \)ox fic!^, bcfonbcr^ gcgcn Slbcnb, 
toenn bie ©onne toie eine geuerfuget am ^orijontc Der^ 
jd^toinbet. 

9?ad^ ©onnenuntergang tft ber ^tmmel oft nod^ lange 
mit roten SBoIfen bcbedft, tod6)t ftd^ im SBaffcr abfpte^ 
geln. ©old^e ^axbm iSnnte fein 2KaIer auf bie Seintoanb 
bringen. 

B. 1. Where do I find a cool spot on this hot 
day? 2. Go to the seashore, there is always a re- 
freshing breeze. 3. Are you fond of the sea ? 4. I 
like it very much and the salt air agrees with me. 
5. I can always eat and sleep. 6. How is the beach 
in X? 7. It is excellent; the sand is very fine and 
as hard as gravel; you (man) can drive on it for nules 
(meilentoeit). 8. The water is clear; the breakers are 
strong and there is no undertow. 9. Does sea-bathing 
agree with you? 10. I take a salt water bath every 
day. 11. At what time? 12. Do you prefer high 
tide or low tide for bathing ? 13. High tide is a 
better time for bathing. 14. How long do you stay 
in the water? 15. Not longer than twenty minutes. 
16. Is there much bathing in X. ? 17. There are 
several hundred bath-houses and every one is taken. 
18. What are the seaweeds used for ? 19. They are 
used as manure or for medical purposes. 20. Do you 
go sailing? 21. I get sea-sick when the water is 
rough, but nothing pleases me more than a sail by 
moon-light, when the water is smooth. 
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24. Ser ^afnt*— HarlN>r. 

fogenamtt^ so-called bie Sn^tl, island 

feiem^ to celebrate erleud^tet, illuminated 

tnjfii, colored giftnjenb, brilliant 

ixs ^ricg^fd^iff, man-of-war bic @^)ifec, top 

berSeud^tturntr light-house ba9 Siautuert, rigging 
ba^ ^anoncttboot, gun-boatv ntictcn, to rent 

t)or ^nter, at anchor .3Ut)er{dffig, reliable 

bie SDlenge, large number bet Xtxij, pond 

bie dad^t^ yacht bie t^Iotte, fleet 

bet Slacken, row-boat bie ©eefd^Iange, sea-serpent 
ba^ (Segelboot, sailing-boat^ rieflg, gigantic 

ia9 @tetnen6anner, star- oudfiil^rU^, detailed 

spangled banner bie 3Rarinef d^ule, naval station 

SKclDport, 31. 3.r ben 5. Sliiguft 1897. 
Sicber Slau^. 

SBic 3)u toetfet, toirb ^icr jebeg Sa^r cin fogenannteS 
^Qfenfeft gcfcicrt, toeld^eS gcftern befonbcr^ glfinienb tear. 
S)ic ©trafeen bc§ altcn ©tabtd^cn^ toaren fd^on frii^ mit 
glaggen unb bunten fiaternen gefd^mftcft, unb 2;aufenbe 
t)on gremben toaxtn t)on naf) unb fern nad^ SWelDport ge*^ 
fommen. ?ld^t grofec Slrieg^fd^iffe unb mel^rere Slanonen^ 
bootc lagen l^icr vox Slnfer unb etne 2Kenge t)on g)ad^ten, 
©egdbooten unb 9?acf)en fuHtcn ben §afen. 3luf ben be^ 
nad^barten Snfein tuel^te ba^ ©tcrnenbanncr auf bcm 
Scud^ttumt, bet SKarinefd^uIe, ber 2;orpcbo'©tation unb 
Qnbcm ©cbauben, unb am Stbenb toax aHeg gtanjenb 
crlcud^tct. 3;aufcnbc t)on Sid^tern toaren flberaU an^ 
gebrad^t, U^ in bic . I^fid^ftcn @pi|en ber SJ^aftc unb beg 
Sautoerte. 

SBir l^attcn cin 95oot gcmietct unb licfecn un^ t)on cincm 
8m)crlaffigcn ©d^tffcr auf bcm SBaff cr um^crfa^rcn, baS fo 
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rul^tfl toot, tDtc Ctrl Xtid^. Urn ai)t XU)x toar cine glottcn* 
paxabtt unb aUt bie fd^on iUumimerten ©d^tffe jogen an 
und t)orfi6er. (Sined tpar nut grogen 99aumen gefd^ntficft, 
cin anberciS trug cine ricftgc ©cefd^Iangc mit cincr fomi*' 
fc^cn Snfd^rift. 

Sd^ tooHtc, S)u tofircft bet unS gctocfcn, Kcbcr Jllau*. 
^unbU(| iperbe ig> JE^r mel^r eryil)(f n unb ^offe, bag id^ 
balb ctncn au^fii^ritc^cn Srief t)on Sir cr^altcn tocrbe. 

SKit freunblid^em ®ruge 

2)cin grcunb ®tnf 



26. Snt 9teii«9o¥let ^afett— In New York Harbor. 

bad gai^rboot, ferry-boat 
bcr tJ^g, river 
raul^, rough 




bad Sa^rjeug, Tessel 
flef(^tttert, wrecked 
bad Setge ©efd^tuaber, 

"WUte Squadron 
ber gotfc, pilot 
fftxtia\iiltpptn, to tug in 
ber !Dam))fer, steamer 
bie SDlannfd^aft, crew 



ber ©teuennann/ mate 

bdd ©teuer, rudder 

bad ftauffarteifc^iff, mer- 
chant's vessel 

bie Sabung, cargo 

audlaben, to unload 

ber Safenbamnt, pier 

bad SBerft, wharf 

aufgiel^en, to hoist 

greiJ^eitiSgJiitin, Goddess of 
Liberty 



1. What a beautiful harbor New York has! 2. 
Yesterday we took a ferry-boat and went across the 
river. 3. The water was pretty rough, as there had 
been a storm, in which several vessels were wrecked. 
4. We saw many ships; an American man-of-war 
and some gun-boats of the White Squadron were at 
anchor. 5. A pilot-boat came up the bay tugging in 
a large steamer. The crew on a sailing vessel were 
very busy; some saUors climbed up the rigguigs, 
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others hoisted sails, and the mate steered the rudder. 
Several merchant-vessels were unloaded and the 
cargo was placed on the wharfs. There was busy life 
on all the piers. It was a clear day, so we could see 
distinctly Grovemor's Island, Staten Island and the 
Goddess of Liberty on Bedloe's Island. It was a sight 
I shall never forget 



26. Ser^tei^gakeit.— Berchtesgaden. 

bad Sergtoerl, mine bet ®iftoxohtt, vertigo 

bad 3nncrc, interior bad ©etl, rope 

bad ©aljtuerf; salt-mine brildenb, oppressive 

bcr Scrgmann, ^na^)|)c, bad ©tctnfalj, rockHwdt 

miner f)adtxi, to cut, chop 

bie 2^ra(^t, costume bad ©eleife, track 

bad ®x\xbtrilx(S)t, miner's bet 92atnendgug, initial 

lamp illuminiert, illuminated 

eben, level burd^fd^tmmem, to shine 
ber ^i^aijt, (StoUen, shaft through 

ber ®ang, passage bie (Srleid^terung^ relief 

ber ®ee, lake ntel^rfliinbtg^ of several hours 

funfeln, to sparkle bie 3)unlel|eit; darkness 

bie !Dede, ceDing ber ^udgang, exit 

ber Ebelftein^ precious bad ?[nbett!en, souvenir 

stone bie @d^ad^tet, box 

bad Ufer, bank anfertigen, to make 

aWfittd^ctt. ben 15. Stuguft 1897. 
Steber SBtll^cIm. 
SSor cinigen Xagcn tear ic^ im 3nitern bcr @rbe ; SBater 
jeigte un^ namlid^ bad berfltimte ©aljtDerl in 85erd^ted=' 
gaben, toeld^ed in 53ai)ern, unn?eit bed Sftnigfeed, Kegt. 

®f|e cd in ben S3erg ging, mufeten aHe ©ergntanndtrad^t 
anicgen ; bann 6ef am jcbcr ein ®ru6enlid^t mit ber ?luf^ 
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fd^rtft: ^©Iftdouf!" S>a8 tft ttSmltd^ bcr fd^dnc Scrg^ 
monniSgru^ in 2)eutfd^I(mb. @tn ^nc4)))e fitl^rte utt^ burd^ 
cmcn langcn, cbcncn ®ang. Sim @nbc bcffclbcn tear cm 
Seiner @ee t>on @alin)affer, ber ringi^unt ntit ®aSlx(i)tttn 
erleud^tet tear; im ©d^eine bcrfelben funfelte bad ©alj on 
ben SBSnben unb an ber !Decfe toie taufenb (Sbelfteine- 

@in !Ieined S3oot tmg und an bad anbere Ufer bed 
©eed, unb bort ful^rtc eine Sre^pe t)on ungeffil^r l^unbert 
©tufen in bie Xiefe. SJiefc ©tnfcn finb gtatt unb fel^r 
gefa^rlid^ f&r Seute, bie leid^t ©d^iuinbel ^aben. Seber 
SReifenbe fe^te fid^ alfo auf bie ©d^ultem eined SBergmannd 
unb biefer gtitt mit feiner SBfirbc an einem ©eile l^inunter. 

3n ber 2;iefe toar bie Suft brficfenb f)t\% unb ed tear 
und etoad Sngftlid^ ju Ttixttf aid U)ir bent ^it^rer burc^ 
lange buntle ®ange folgten, too aQerlei 3ntereffanted ju 
fel^en toar. ©inige ^apptn l^adEten bad ©teinfalj k)on 
ben SBanben ; anbere luben bie S5I6dte auf f leine barren, 
bie auf einem ®eleife gefci^oben tourben. Sin einer ©telle 
tear eine ganj biinne ©aljtoanb, toeld^e ben iHuminierten 
SRamendjug bed K6nigd Subtoig burd^fc^immern liefe. Sluf 
einem Ileinen barren ful^ren toir and bem SBerge unb ed 
toar eine ©rleid^terung, nad^ mel^rftftnbiger ©unlel^eit 
toieber and Xagedli^t }u fommen, bad juerft toie ein 
blfiulid^er ©d^immer audfal^. 

Sim Sludgang bed S3erged lauften toir Heine SInbenlen, 
toie ©d^ad^teln unb bergleid^en, toeld^e and ©teinfalj ange* 
fertigt toaren. ©arauf liefeen toir und in unferer 95erg* 
manndtrad^t p^otograpt)ieren unb ftarften und an einem 
guten 3)?ittagdma^L 

©ei l^erjlid^ gegritgt t)on 

SDeinem treuen 

aiubolf. 
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27. SetgioevI nhtt SRiitem— Kines. 

btc SScreitttgten ©taatcn, U.S. ba« Srj, ore 

bie ^ol^(e, coal iiadtn, to pick 

^u^fermine, copper mine ber ©teinbrud^, quarry 

ba^ Slei, lead bet SDtarmor, marble 

bad OuedfUber, quicksilyer ber ©rabflem^ tombstone 

Seigmann, AnQ^))e, miner ber 3^^'/ purpose 

ber ©d^ad^t, @toIIen^ shaft ber @(^iefer, slate 

A. 1. Are there good mines in the United States? 
2. Yes; Pennsylvania has coal and iron, mines; 
Michigan has rich copper mines; California has silver 
and lead mines. 3. Gk)ld is found in California, 
Colorado and Alaska. 4. California has quicksilver 
mines. 5. What is the name of i)eople working in 
the mines ? 6. Miners. 7. Is their work light ? 8. 
No, they have a very hard life. 9. I would like to 
see the working of a mine. 10. Go to the Eden 
Musee in 23rd Street ; there you will see a shaft, and 
a miner picking off the ore and putting it in baskets. 
11. What other minerals besides metals are found in 
this country? 12. Vermont has large quarries of 
fine marble which is used for tombstones, tables and 
many other purposes. 13. There is also a good deal 
of slate in Vermont. 



28. Seint 3f9rfttr.— At the Forester's Honse. 

bie (Srtnnerung/ remem- bie Xuffic^t, inspection 

brance bie Siegierung, government 

bie Sid^tung; clearing bad ^ai), study 

ber $trfd^{o))f; stag's head ber ©el^Utfe, assistant 

bad ©etueil^; antlers beftd^tigen, to inspect 

avaitftopft, stuffed bie ^aumfc^ute, nursery 
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ftfi^ett, to support bte (Sd^tepbung^ shootmg 

befd^neiben, to cut exercise 

pxop^tn, to graft bte Sntfernung^ distance 

f&Uen/ to fell bte Setnnianb, canvass 

bet ©tabett, ditch bad SBilbfd^loeut^ boar 

bet ^olj^ader, wood-chopper bad "SttS), deer 

bet ^oljtoeg, corduroy bet ^afe, hare 

bad I^al, valley fd^icben, to push, move 

bie iRad^tigaQ, nightingale gieten, to aim 

bet S^ittte^ finch bie ^Unte, rifle 

bie S)rojfeI, thrush bie dagb, hunt 

bie (&nU, owl bet llDad^d, badger 

bet %aubt)ogeI, bird of pray bet Sau, den 

SB e r li It , ben 1. Dftobcr 1897. 
Stebcr granj- 

SSorigen SKonat toar id^ auf Sefuc^ bet einem bcfrcunbc=« 
ten gSrfter unb bie Qtxtt toeld^e id^ bort tjcrlebt l^abe, toirb 
niir ftetg in angcnel^mer ©rinnerung bleiben. 

S)aiS go^t^^^^ ft^^t in einer Sici|tung unb nai) alien 
©eiten ful^rcn SBegc in ben SBalb. fiber ber %i)iixt pngt 
etn fd^Sncr ^irfd^fopf ; ami) ®angc unb Xxtpptn ftnb mit 
©etoeil^cn unb audgeftopftcn SSdgeln Dcrstert 

©in beutf^er gSrftcr ^at bie Stufftd^t fiber SBalber, 
toeld^c ber Siegierung gel^fircn, unb mufe ja^retang ftubie*= 
ten, 6i8 cr ba^ (Sjamcn madden fann, toeld^eS fflr biefei^ 
^a6) erforbert toirb. 

2Korgend frflft begleitetc id^ ben gfirfter unb feine ®e= 
pifen in ben SBalb. ®r beftd^tigte bte jungen SSaum^ 
fd^ulen, Iie§ JBaume ftu^en, anbinben ober befd^neiben. 
@r liefe ®raben madden nnb fagtc ben ^oljl^adern, toeld^e 
JBaume fie fSHen foBten. 3)ie ©tfimnte iDurben an einen 
^oljtoeg gefd^Iep^Dt unb bort in^ %iial gefdEiidft. 

68 giebt in biefem SBalbe immer Strbeit, aber berfelbe ift 
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and) fo fd^dn ge))f(egt, tote etn $arL SRand^e S&ume 
l^abcn cm 3a^rl^unbcrt l^icr geftanben unb au^ il^rcn 3*^^^ 
flcn crfd^aUt ber ®cfang t)on SRad^tigaHcn, gmfen unb 
2)roffcIn. S)ann unb toann ]^6rt man aud^ ben ©d^rct 
cincr (Sulc ober etne^ anbercn ^anb'ooQtU, 

S)tc ©d^icfeubungen toarcn cin befonbere^ SScrgnfigcn 
fur mid^. 3n cincr gctoiffcn @ntfcrnung toirb cine Scin=» 
toanb aufgcftcUt, toorauf SBilbfd^tpcinc, 9icl)c unb §afcn 
gcmalt ftnb. IDicfcIbc mirb langjam gcfd&obcn, bamit btc 
gorft@Ict)cn (cmcn, auf cin laufcnbc^ Xicr ju jiclcn. 

3utocilcn bin id^ mit auf bic Sagb gegangcn, bic glintc 
ouf bent SRiidEcn. Siel^c unb ^afen ^aben toir oft gcfd^offcn 
unb ctnntal fogar cincn 3)ad)g gctStct. 3)u l^attcft btc 
greubc bc^ gdrftcr^ fc^en foUcn, afe ber S)icb gefangcn 
tear, bcffcn S3au mit reid^cn SSorratcn fflr ben SBinter gc^ 
futtt tear. 

S)ag Sebcn im griinen SBalbc ift tounbcrfd^fln. 3d^ 
glaubc, ic^ tocrbc auc^ ^^drftcr. 

9Kit ^crjlid^cm ®ru6 

S)cin treucr 
SBalt^cr. 

29. Streit ber SBnIbtSitme.— Quarrel of 

Forest-trees. 

All German forest-trees take the f eminiiie article. 

ber SBatbbautn/ forest-tree bad (Std^^5md^en^ 'squirrel 

flreiten^ to quarrel bie Siric, birch-tree 

bad Serbian^, merit ber ®etber, tanner 

bie Qiift, oak-tree bie IDeutfc^en, Teutonic 

tDtberfte^en, to resist races 

f(l§tt|}en, to shelter £)))fer bringen/ to sacrifice 



44 

bet @teget^ yictor bet Sl^ont, maple-tree 

bet ©ttnger, Sarbe^ bard ber @tru)), syrup 

l^erbienen^ to deserve feufjen, to sigh 

bic %anxit, pine-tree bic 9Jutc, rod 

bic ^i)it, fir-tree t)crbcrben, to spoil 

bcbenfen, to remember ^cuttgcn Iagc«, nowadays 

betaubt, stripped of bie Sinbe, linden-tree 

ber Duft, odor bic grcmbc, stranger 

partenb, invigorating gragiSfc Ulmc, graceful elm 

ber ©aft, sap bte JRotbud^e, copper-beech 

ber ^totd, purpose bie aSJctbe, willow-tree 

ba€ ©efd^enl; ^ft entfd^etben, to decide 

tttttcrbrcd^en/ to interrupt bie SSirfe, birch-tree 

One day the forest-trees were quarreling about their 
merits. "Look at me," said the oak-tree; "my 
trunk is strong enough to resist the storms; my 
acorns are fine fodder; my wide crown shelters birds 
and squirrels, and my bark is used by tanners. I was 
the sacred tree of the Teutonic races; they offered 
sacrifice under my shadow and my branches were 
given as a prize to victors and bards. Do I not 
deserve the first place among us ? " 

The pine-tree answered: "All this is true, but 
remember, that I am green all winter, when you are 
stripped of foliage. What wood but mine do ship- 
builders use for the masts of their ships ? The odor 
I exhale is invigorating to the lungs; my sap is used 
for many purposes, and I am loved by all children, 
for at Christmas my branches are covered with gifts 
and lights." 

"Oh," interrupted the maple-tree; "I am sweet 
all the time. Just think, how many people enjoy 
the syrup and sugar made of my sap. " 
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Th« birch-tree sighed : "It would be better for the 
young generation, if I were used more frequently, for 
no less than Solomon said: '^ Spare the rod and spoil 
the child. " However, people have some sense nowa- 
days, for my bark is still fashionable for frames, 
napkin-rings and many other articles." 

The linden-tree was heard to say: **In the old 
world I am known better; my praises are sung in 
many a melody, but here I am a stranger." 

The elm-tree claimed the first rank for its graceful 
shape. The copper-beech spoke of its beautiful 
color. The willow-tree said that its branches gave 
shade to the graves of our dead ones. So all trees 
had to say something about their merits. Let a 
wiser one than I decide who deserves the first prize 
among them. 



30. (Sitte Sergtotttt— A Mountain Trip. 

ba^rtfci^, Bavarian fti^toff, rugged 

^art ait, close to bie Saroine, avalanche 

bie ©rcttgc, boundary bic SJcrtoilfitung; destruction 

ba« Xffai, valley flcll, steep 

ber Stuffing, excursion bcr 9tat, advice 

bcjieigcn, ascend bcr (Stxnmp^, stocking 

ber Slbgninb, precipice bag ^trf d^tatg, stag tallow 

ber ^aif, brook bag §Sxti^i)au9, inn 

bag SBtcfcnIanb, meadow ^tx Serein, association 

bie ©ennl^titte, cow-keeper's bic ^flege, care 

hut ber ©ipfel, summit 

ber ^ufftieg, ascension bie $erg!ette, mountain range 

eigentltd^, propre entfd^&bigen, to compensate 

fpSrlid^, scanty grogartig, grand 
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Dbcrftborf, ben 14. ?tufluft 1897. 
Sicbcr ®buarb. 

SBctJ5t S)u, too Dberftborf Itcgt? 3n ben ba^rifd^cn 
SKpen, liart an ber ©renje t)on 3;iroL ®^ ift ber fublic^ftc 
Dxt in 5)eut}d^tanb unb liegt in cinem toeiten Sl^alc, ba^ 
toon l^olien Scrgen umgebcn ift SBer gut ju gu^c ift, 
lann ^ier bie fd)6nften Slu^Pge madden. 

Sa^ 3)ir ersaf)ten, too totr toorgeftern toarcn. SBir be* 
fticgcn baS „9?ebell^orn", cinen S9crg, ber mel^rcrc taufenb 
gufe ^od) ift. 2Rorgen8 urn funf U^r tourbe aufgcbrod^cn. 
3)er SBeg fulirte juerft bid^t am SRanbc be^ SlbgrunbcS 
cinen raufd^enbcn S9ad^ entlang, ber ntel^rere SBafferfftUe 
bilbet. 3)ann ging'8 burd^ SBiefenlanb, too eine ©enn* 
ptte toar. 3)arauf begann ber eigentlid^e Slufftieg, unb 
ie ]^6fter toir lamen, befto jparltd^er tourbe bie Vegetation, 
befto toilber bie ®egenb, befto fd^roffcr bie ©erge. SRec^tS 
unb Itnte lagen ©d^neemaffen, toeld^e ate Satoine ^erab* 
gefturjt toaren unb furd^tbare SSertouftung angeric^tet ^at'* 
ten. Der SBeg toar fteil unb fteinig. Sluf ben ^at bei3 
gfll^rer^ flatten toir ba^ Snnere ber ©trumpffo^te mit 
^irfd^talg beftridien, urn !eine tounben gufee ju belommen. 
©in tud^tiger SergftodE mit eiferner ©pifee tl^at unS gute 
S)ienfte beim ©tetgen, unb fo fonnten toir bem gu^rer 
mel^rere ©tunben lang folgen. 

®egen neun U^r errei(|ten toir ein 9Birt§^au8, too ber 
2ltpent)erein auf§ befte fur bie 5Pflege ber Xouriften forgt. 
(Sine tiefe ©d^neebedfe lag l^ter no^ ringiSum. 9?un ging'g 
noc^ eine J^albe ©tunbe auftoart^, jutoeilen auf $Snben 
unb gftfeen, bi^ toir ben (Sipfel be^ Sergei erreid^t l^atten. 
®crabe ate toir anfamen, brac^ bie ©onne burd) bie S33ol* 
len. S)a^ toar ein ?lnblicf, ber fic^ nidjt befd^reiben Ififet; 
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ttef untctt fa^ctt toir bo8 fricblici&c iDorf, SBtcfcit unb 
gelber; gcgcnftbcr tear cine Serglcttc, bcrcn fd^roffc, 
fd)necbcbecftc ©pifeen Don ber Sonne ^errlid^ beleud^tct 
tourben. 3n folder Umgebung fiil^Ite man fo ted^t, n^ie 
unbebcutenb man ift. 

9?ad) einigen ©tunben traten totr ben Sifidftoeg an, jiem^ 
Itd^ ermiibet, aber reid^Iid^ entfd^fibigt burd§ bie grogartige 
9iatur. 

©c^reibe mix balb etnmal etoag fiber Seine Sf^nen unb 
empfange iuitoifci^en l^erilic^e ®rufee. 

®ein 2)id^ liebenber 

@mil. 



31. £ei|^ti itt belt Sergen*— Mountain Life. 



region, bie @egenb 
occupation, bie Sefc^dfti* 

gwng 
to raise, jfid^ten 
cattle, ba^ ^iel^ 
alpine meadow, bie iDtatte 
cheese, bcr ^afe 
provision, bcr Sotrat 
shepherd, ber $trte 
cow-keeper, ber ©emte 
celebration, bad t^efi 
peasants, lOanbleute, Sauern 
to carve, f d^ni^en 
bale, ber ^aQen 
sleigh, ber ©d^Iitten 
shanty, bie $iltte 
huge, grog 
protection, ber @(i^u^ 
trip, bie ^affxi 
avalanche^ bie Satoine 



rapidity, bie ©dbneHigleit 
to start, aufbreqen 
miserable, elenb 
view, bie 5Ku«fld^t 
to pine, t)erlangen 
costume, bie Xrad^t 
picturesque, malertfd^ 
pointed, fpi^ 
breeches, bie Anie^ofe 
half hose, furje ®triint^fe 
shirt, bad $emb 
chemise, bad $emb 
elaborate, rei^ 
suspenders, $ofentr&ger 
belt, ber ©firtel 
buckle, bie ©d^naOe 
velvet, ber ©ammet 
bodice, bad SDtteber 
pleated, gefaltet 
neok-lace^ bad ^aldbanb 
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1. How do people live in the monntain region 
where you spent last snmmer ? 2. They have a very 
hard life. 3. What is their occupation? 4. They 
raise cattle. 5. In summer the cows are driven to 
the alpine meadows, where they stay until fall. 6. I 
visited one of those places called " Sennerei" where 
they had about a thousand cows. 7. You should 
have seen the beautiful stables, which are cleaned 
twice a day. 8. Every day about two hundred 
pounds of cheese were made in the place. 9. From 
time to time provisions are carried up to the shepherds, 
taking care of the cattle. 10. When fall comes, they 
are glad to return to their homes in the valley and 
have a great celebration. 11. What do the peasants 
do in winter ? 12. They look after the cattle or go 
hunting in fine weather. 13. When the snow keeps 
them in the house, they carve those pretty little things 
in wood which are sent all over the world. 14. From 
time to time the mountaineers go to the mountains, in 
order to get some bales of hay on their sleighs. 15. 
As the paths are very steep, the hay is not taken 
down in summer, but put in small shanties, covered 
with huge stones for protection against the storms. 
16. In spring these trips are quite dangerous; when 
the sun begins to melt the ice on the mountains, 
avalanches often come down with terrible rapidity, 
burying everything on their passage. 17. The people 
know this and take early morning hours for these 
mountain trips, or they start by moonlight in the 
evening, sleep in those shanties and return the next 
morning. 18. What a miserable life ! 19. And yet 
these people love their mountains, and the beautiful 
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Tiew and pure air, and pine for them when ihey are 
away. 20. How is the costume of the people ? 21. 
Most picturesque. 22. The men wear a pointed hat, 
short breeches and half hose, a white shirt with 
elaborate susi)enders and wide belt. 23. The women 
wear white stockings and shoes with buckles, a short 
skirt, black velvet bodice, with silver buttons, a 
pleated chemise with short sleeves and a rich neck- 
lace. 

32. Snttfett itttb 8it^iittbtm— Printing and 

Book-binding. 

bte ©ruderel, printing- ber abjug, ) Moof-sheGt 

office bte ^tniptoht, f P^o^f-sJieet 

ber Serfaffer, author Derbeff em, to correct 

bte Serfaffertn, authoress ber f^e^Iet, error 

ber Serleger, publisher ber 3)ru(Ifel^(er, misprint 

l^eraudgebett, to publish bad dictxtvplax, copy 

ber Sud^^nbler, book- bte Sluflage, edition 

seller ber 89ogen, sheet 

ber ®e^er, compositor falgen, fatten, to fold 

ber Onl^alt, contents ber ©ra^t, wire 

ber Sud^flabe, letter ber @(i^nttt, edge 

bie 2)rtt(Ierfd^tt)&rge, printing ber ^a^phtdd, paste-board 

ink ber @tnbanb/ binding 

SBarft bu icmafe in cincr S)ru(f erct ? Dann toetfet bu, 
burd^ toic t)ielc §anbe ctn Sud^ tpanbcrn mufe, el^c bu c^ 
lefen lannft SBenn ber SScrfaffer (bie SBerfafferin) etn 
S5ud^ gefd^rieben ^at, fo fud^t er einen SSerlcger, toeldier 
baig S9ud^ auf ben 2Karft bringt. 3^^^^!^^ fli^^* ^ i>^ 
S5ud^ fclbft l^eraug unb ftbcrgiebt c8 cinem JBud^^anblcr 
jum SSerlauf. S)ic SlSttcr, tt)el(^e nur auf eincr ©eitc 
bejd^riebctt finb, tocrben in bie SDrudterei gefd^dtt. S)er 
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@c$cr crpit bai8 9J?anufcript unb fe^t ben Snl^Qlt beffelben. 
gru^er tourben alle Sud^er mit einjelnen Sud^ftaben burd^ 
bic $anb beig ©efecr§ jufamtnengeftellt Sefet gebraud^t man 
toielfad^ SKafc^incn fur biefe Slrbeit SBenn fo Dtele ©eiten 
gefcfet ftnb, tote in cine beftimmte gorm get)en, fo iuerben 
biefelben mit S)rucferfd^ttjSrje beftric^en unb abgebrudft. 
S)iefer erfte Slbjug ober bie 5)rurfprobe toirb bem SSerfaffer 
gefd^idtt; berfelbe l)er6effert etoaige get)Ier, bamit feine 
S)rucffe^Ier in bag Sud^ fommen. S)ann ttjirb l)on jeber 
©eite eine TOetaHpIatte gemad^t, ttjotjon baiS SBud^ gebrudEt 
toirb. ®elD6^nlid^ merben 1000 ©jemplare gebrudEt; bag 
ift eine Sluflage. S)ie Sogen ttjerben bann gefaltet ober 
gefaljt unb gena^t, gett)6f)nlid^ mit feincm S)rat)t. S)ie 
©den tperben barauf mit ber 2)?afd^ine gerabe gefd^nitten. 
3)er 95udE)binber beforgt ben Sinbanb. 3)er ©ecfel toirb 
aug ^Pappbedel gemad^t unb mit $Papier, Seinen ober Seber 
bebedt. 3"^^^^^^^ ^'^^ ^^^ ^^^^t beg 95udf)eg mit ®olb* 
buc^ftaben barauf gebrudEt, unb ber ©d^nitt mit ®olb ober 
©iUier t)erjiert. S)er Sud^binber fd^idEt bie SBud^er bem 
8Serleger ; bie) er tjerfauft fie an bie 93udE)^anbIer. 



83. Sfic^er tmb SiBKot^efeit.— Books and Libraries. 

to instruct, bclcl^rcn prepared, gubercttet 

to entertain, untcr^alten Asia-Minor, ^leinaften 

to inspire, bcgetflcrn hence, ba^cr 

to console, tr5ftcn parchment, bag *ipcrgament 

public, 5ffetttttd^ ancestors, S3orfal^ren 

variety, bie SSerfd^tcbenl^ett board, bag Srctt 

bark, bie SRinbc to suggest, anbeutcn 

Egyptians, @g^))tcr inconvenient, unbequem 

to derive, ablcttcn to fasten, bcfeftigen 

skin, bie ^aut cover, ber ^DedEel 
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bedecked, Befe^t to invent, erflttben 

set, eingefagt movable, betoegK^ 

edge, bie ddt, bet ©d^nttt letter, type, bet ^ud^flabe 

specimen, bad (S;em))lar Bible, bie 93ibel 

scarce, felten collection, bie @aTnm(ung 

expensive, teuer to take charge, Dermatten 

monk, ber W6nif librarian, 93ibliot^etar 

monastery, bad Atofter circulating library, bie Setl^^ 

heading, bie fiberfd^rift btbliot^ef n 

initial, ber ^fangdbud^ftabe to loan, lei^en 

chapter, bad ^a))itel fresco paintings, ^edIo«> 

illustrated, iQufiriert iDtatereten 

design, bie 3^^^^^9 volume, bet 99anb 

coloring, bad Jtolorit decorated, t^ergiert 

What good friends books are: they instruct and 
entertain, console and inspire us. Groing through 
some public library, we find a great variety of books, 
both with regard to contents and the material of 
which they are made. 

The Egyptians wrote on the bark of the Papyrus 
plant, from which we derive the word „5papier", paper. 
In later years skins of sheep and calves were used for 
writing material; this kind was especially well pre- 
pared in Pergamus, a city in Asia-Minor, hence the 
name ^^Pcrgament," parchment. Our ancestors wrote 
on boards of beech- wood, as the German word ,,SBud^* 
ftabc" will suggest. 

Books were written at first in long narrow pieces, 
and rolled round a stick. As this form was very in- 
convenient, some books were made in a square form 
like our books, and this form was soon generally 
adopted. The leaves were fastened together and put 
in a cover of wood or metal, sometimes bedecked with 
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precious stones, and the edges set with gold or silver. 
Beautiful specimens of that kind are seen now in 
museums or libraries. 

As books were written by hand, they were very 
scarce and expensive. The monks in the old monas- 
teries spent a great deal of their life in copying books. 
The headings and initials of the different chapters are 
beautifully illustrated, and some of them are master- 
pieces in design and coloring. 

Books became more numerous when printing was 
known. Johann Gutenberg, bom about 1400 in 
Mentz, Germany, invented the art of printing with 
movable letters, which were at first made of wood 
and then of metal. The first book ever printed was 
the Bible. 

A coUection of books is called a library; the person 
who takes charge of it is the librarian. In a circula- 
ting library people have to pay a small sum for the 
loaning of books. There are many free libraries in 
this country which are often fiUed with people seek- 
ing knowledge. Some of these buildings are beauti- 
fully decorated with fresco paintings, as for instance 
the new library in Boston. 

How many volumes of books does the library in 
Washington contain ? 



34. aSe&ciu— Weaving. 

bet ©toff, material ber ^lad^^, flax 

funflt)o]I, artistic ber ^aben, thread 

bie ®age, legend gerlegen, to split 

bte ®5ttin, goddess brel^cn, to turn 

ber 93aft, bark, bast ber @t)innro(fen, distaff 
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bet Sebfhtl^I^ loom fid^ erl^ftngen, to hang one's 

bie Svat% art self 

crflnben, to inyent btc ©pinne, spider 

fclrben, to dye l^ertoanbeln, to turn into 

aniniipfen, to connect ^eutgutage, nowadays 

ha9 WtUxd^m, story, tale t)erurtetlt, doomed 

jlotj, proud etoig, for ever 

bie ©efd^tdtid^Iett, skill bet Ztppxi^, carpet 

bet 9Bettfam))f/ competition getottlte S^o^eten, tapestry 

In bet Sil^at, indeed bet @amt, velvet 

t)tx^poittn, to mock f))i^enatttg; like lace 

etgriramen, to get furious lomj^Iigiett, complicated 

bet ®tam, grief m SSetgteic^, in comparison 

aSic t)icl Sltbcit loftet c8, ef)e ttJir ©toff ffit ctn ^eib 
l^aben, unb tote funftooU ift betf elbe oft gemad^t ! 

S)ct ©age tiad^ toat e^ bie @6ttin Ttintvoa, toeld^e ben 
gtaueit jeigte, tote man bie SBoUe bet ©d^afe, ben 95aft 
be^ glad^feg unb anbetet ^Pflanjen in gaben jetlegen, 
btel^en unb etn ®etoe6e baraug madden !ann. ©ie ^at 
nfimlid^ ben ©ptnntocfen unb ben SSebftul^t etfunben fomie 
bie ^unft, ©toffe ju farben. 

$ietan fnftpft fid^ bag SRatd^en t)on bet SBebctin 
Sltad^ne au§ S^bten. S)iefe toat fo ftolj auf i^te ©efd^idE^^ 
Kd^feit, ba§ fie fid^ mit 2Rtnett)a in einen SBettfampf ein^ 
liefe. 3)te SJilbet, toeld^e fie getoebt f)atte, toaren in bet 
3;^at gang f)ettltd^, bod^ f)atte fie batin bie ®6ttin t)tx\poU 
tet 3)atflbet etgrimntte le^tete fo fel^t, bafe fie bie funft^ 
t)oIIe Sltbeit jettife. Slug ®tam batitbet etpngte fid) 
Sltad^ne unb toutbe batauf t)on bet @6ttin in eine ©pinne 
t)ettt)anbelt unb tjetutteilt, etoig fo ju pngen unb ju 
fpinnen. 

SBie t)etfd^ieben ftnb bie ©toffe, toeld^e f)eutjutoge ge- 
totU toetben, t>on ben foftbaten ©IiatolS unb Sepjjid^en 
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bcr Dricntalcn, i\S ju ben lunftooH gctotrftcrt %Qpttm bcr 
(Suropaer, fotoic aHerlei rcid^en ©amt^ unb ©cibcnftoffcn 
unb feic^ten, fpifeenartigen ®ett)eben. 

S)ie aKafc^inen, toeld^c ^eute in cincr SBcbcrci gcbraud^t 
toerben, finb Ijdd^ft fonipUjiert tm SScrglcid^ ju bcm crftcn 
SBebftu^I, toddler mit ber ^anb in SBctpegung gcfcfet 
JDurbe. ©ie ©tabt Krefelb in bcr 9l^einprot)ini \)at cine 
i)orjfl9Ud^e SBcbcfc^uIc, bic t)on ©d^ulcrn auS aUcr ^rrcn 
Sfinbcr befud^t toirb. 

ft 

36. (Slad.— Glass. 

collection, bte ©ammlung glass staining, ©la^malerei 

cup, bte @d^a(e Munich, iUtUnd^en 

urn, bie Urne firm, bte ginna 

tear- vessel, ber Il^rftttcnfrug to exhibit, ou^flcHen 

isle, bte 3nfel World's Pair, aBcaougfleOimg 

Cyprus, (S^pent Venice, Scncbig 

presented, gef(i^enlt Venetian, t^enettontf^ 

occasion, bie ©elegenl^ett thread, ber ^^aben 

Phoenician, p^dnigifd^ chandelier, ber ^onleud^ter 

ashore, and Ufer beads, ©ladperlen 

mouth, bic aWftnbung to obtain, crjiclen 

saltpetre, bad BatptUx basket, ber fiorb 

cargo, bte Sabung neck-tie, bte ^aioatte 

Egyptians, bie (Sg^pter Bohemia, Sd^tnen 

represented, bargefteUt famous, beriil^mt 

tomb, bad @rab cut glass, gefd^Uffened @(ad 

Qreece, ©rie^enlanb United States, bte Seretnig^ 
specimen, bad (S^entplar ten (Staaten 

stained glass, gentatted ®(ad surpassed, Ubertroffen 

Yesterday we went to the Central Park Museum, 
and saw a large collection of cups, bottles, urns, tear- 
vessels and other articles in glass; they were found 
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in the Isle of Cyprus by General di Cesnola and pre- 
sented to the museum. 

On this occasion my father told us many interesting 
things about the making of glass, and how it was dis- 
covered. Some Phoenician sailors were driven ashore 
near the mouth of the river Belus, in Syria. They 
wanted to cook a meal and looked around for some 
stones on which to place their pots. However, they 
did not find any, the shore being sandy ; so they took 
a piece of saltpetre of which their cargo consisted, 
placed it under the pot and built a fire. The salt- 
petre was melted by the heat and mixed with the 
sand, and when this mixture was cold, it was glass. 

The Egyptians knew how to make fine glass long 
before Christ; there are old tombs with pictures, on 
which workmen are represented blowing the glass in 
the same way as it is blown nowadays. 

Fine glass was also made in Greece, as may be seen 
by the Cesnola collection. Beautiful specimens of 
Roman glass have been found in Herculaneum and 
Pompei, and it is known that some houses in these 
cities had glass windows. 

For a time the art of fine glass-making seems to 
have been lost, and glass was so expensive that glass 
windows were only found in palaces and churches. 
During the middle ages beautiful stained glass was 
made especially for church windows. This art is 
now revived by two large establishments in Munich 
and Innspruck as well as by various firms in this 
country; one of them exhibited a whole chapel in 
stained glass at the World's Fair in Chicago. 

Venice excelled for centuries in the art of mftiriTig 
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fine glass, and Venetian mirrors, chandeliers, vases, 
beads, etc., obtain a good price in the market nowa- 
days. Glass is made there in most delicate threads, 
and worked into small baskets, neck-ties and other 
articles. 

Bohemia is famous for fine cut glass; but in the 
United States some pieces of cut glass were made of 
late that cannot be surpassed in the old world. 



86. Keifemtdfitttitttg.— Trayellng Outfit. 

t>tntx\tn, ottf JReifcn ge^cn, bte ftberfrad^t, over-weight 

to travel ber ©nfafe, ba« ^aij, tray 

(eforgen, to attend to bie ^[bteilung^ compartment 

Sinlftufe mac^en^ shopping bad (Stui, case 

bad 3^^^' ^^^ ^ic 93arfie, brush 

3ttbc^5r, belongings ber ^aniTtt, comb 

f^u^reife, pedestrian tour bie @eifenbofe, soap box 

bie (Sifenba^n, railroad ©d^mammbeutel, sponge bag 

bie ®eereife, sea voyage bie Stagelfd^ere, nul scissors 

ber ^offer^ trunk bie llDede, rug 

1. SBir tDoQen nad^ftc SBod^c t)crrcifcn unb id^ mufe nod^ 
bcrfd^iebenc ©inlaufe maiden. 2. SBoQert @ie mid) beglei* 
ten, urn aUed ju bef orgen ? 3. SRed^t gerne ; auf ber Saifer^ 
ftrafee ift ein JRetfebajjaarr too toir aHed finben toerben. 

4. Sort ftnb Qdit nebft aUcm 3ubef)6r fur eine Drientrcife. 

5. $ter ift eine ganse Sludftattung fur gufereifen unb SBerg=«= 
tourcn. 6. ?[uf ber anberen ©eite finb SReifeartifel aHer 
8trt fflr ©ifenba^n^ unb ©ecreifen. 7. 3d^ mu§ einen Kof^ 
fer faufcn. 8. S)iefer ift fel^r fd^dn, abcr ettoa^ grofe unb 
fd^toer unb totrb balder ju t)tel flberfrad^t foften. 9. S)er 
anbcrc Sloffer ift gut tjon ®r% ; er \)at aud^ einen @infa| 
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unb cine Stbtctluttg fur ^fltc. 10. ©tcfer ^anbloffer tft 
fel)r leid^t unb fcf)8n, bod^ tft jcnc SReifetafd^c praftifd^cr. 
11. ©te entplt tin (Stui mit ben nfttigen S^oilettfaci^cn, 
SBurften unb Stamme, ©eifcnbofc unb ©d^ttjammbcutcl, 
SRagelfc^ere unb SRat);icug. 12. §icr tft fogar cine Kcinc 
©d^reibmappc mit aHem Snbti)il>x. 13. Sd^ toiH btcfc 
3;afd^e ne^mcn, benn e^ ift fc^r bequcnt, allcg s^r^anb p 
^aben, n)a§ man flebraudE)t. 14. SBraud^en ©ie nid^t aud^ 
eine SteiferoQe, eine gufeberfc, SRicmen ober f onft cttpos ? 
15. ffldn, id) brauc^e nitf)tg rac^r. 



37. ^atfm— Packing. 

offer, bad Snerbieten bottom, bet Soben 

pieces of baggage, ®tpMf underwear, Unterfletber 

ftiidc to wrap, cintoitfcln 

hamper, bcr Stcifclorb wrapping paper, ^aipapitt 

steamer-trunk, ©d^iffgloffcr string, bcr 93inbfabctt 

valise, ber §anbfoffcr to crush, gerbrUdten 

hat-box, bie ^utfd^od^tcl toilet articles, loilcttcn^ 
satchel, bag, bie 9tetfetafd^e @egenfl&nbe 

extra freight, ilbcrgctoid^t case, bad Stut 

comfort, Scqucmlid^Icit portfolio, bie Srieftafd^e 

by express, aid (Silgut bonnet, 3)amen]^ut 

padlock, bad Sor^dngefd^Iog to lock, f d^Iie§e;t 

key, ber ©d^Iiljfel to fasten, befejHgen 

lock-smith, ber ©c^Ioffer to strap, fc^naOen 

1. Tell the servants to bring my trunks up stairs; 
I must begin packing. 2. Can I help you? 3. I 
gladly accept your kind offer, since packing is very 
hard work for me. 4. How many pieces of luggage 
will you take altogether? 5. Two large trunks, a 
hamper, a steamer-trunk, a valise, a hat-box and a 
satchel. 6. That is a great deal; you will have to 
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pay extra freight for so much baggage. ?. Never 
mind, I want comfort in traveling. 8. Would it not 
be better to send the baggage by express and keep 
only a valise with you? 9. I think that would be 
best. 10. Here are the trunks. 11. One padlock is 
lost and this key is broken. 12. Then send for the 
lock-smith. 13. Let us pack the large trunk first. 
14. Please give me books and other heavy things for 
the bottom of the trunk. 15. Now hand me the 
underwear. 16. Wrap the shoes in this paper. 17. 
Let us fold the dresses carefully, otherwise they will 
get crushed. 18. Did you not forget some toilet 
articles? 19. No, they are all in a case. 20. Will 
you please hand me the portfolio and some letter 
paper ? 21. Put the bonnet in that box. 22. Now 
I think we packed every thing. 23. Please lock the 
trunk now and fasten the strap. 24. That is done; 
here is the key. 

38. Qlelbattgelegeitlleiteti.— Honey matters. 

etnrtd^ten^ to arrange erl^eben^ to draw, raise 

attdlftnbtfd^, foreign bet (Sinfd^reibebrief^ registered 

umtoed^f ein, to exchange for letter 

QtixauAtn, to need ^ofiantoetfung/ postal money 

bet SSSeqfel, bill of exchange order 

an JDrt mib ©telle, in due !o|if<)tcUg, expensive 

place Iletne^ @elb, small change 

etnUfen, to cash bie Sanbedmiinje, currency of 
ttjUg, laroublesome the country 

ber ^rcbitbrtef, letter of bie SEI^atfad^e, fact 

credit ber ©e^jadttrftgcr, porter 

ber Seglaubiguttg^f ^ein, cer- ber Snt\6)tx, coachman 

tificate ber Udt, advice 
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@tc fiitb f bid gcrcift unb Ifinncn mir getDtfe f agcn, tote 
id^ mid^ auf ciner ©uropa'Sicife am beften mit bem ®clb 
cinrid^tc. ©ott id^ l^iefigcg Oelb in Sanfnoten unb @otb 
mttncfimcn unb baffelbc gegen au^Ianbifd^e^ @elb umtocd^=» 
fein, too x6i f otd^c^ gebraud)e ? 

(£^ fd^eint mir nidf)t praftif^, grofee ©ummen bci ftd^ ju 
ffil^rcn. 2Ran ^at immcr ©orge^ man ffinntc befto^Ien 
tocrben obcr ®elb t)erlicren. 

©oH id& lieber SBed^fcI mitnc^men unb biefclbcn an 
Drt unb ©tcHc cinlfifen ? 

8lud^ ba^ ift laftig. Sc^ laffc mir eincn fitebitbricf aug* 
fteHen, ba^ l^cifet ic^ beja^le einem 95anlier einc beftimmtc 
©umme, jebod^ nic^t untcr $500, S)afflr bclommc id^ 
cinen SBeglaubigung^f^ein unb lann nun in jeber grfifeercn 
©tabt bei ben Oefc^aft^frcunbcn beffelbcn fo t)icl ®clb tx^ 
'l^cbcn, toic id^ gebraudE)e. 9ln Iteinen Drten, too feinc 
S3anf ift, totrb ba^ ®etb cnttocbcr per (Sinfd^rcibcbrief 
nad^gcfdE)idEt obcr burd^ cine ^Poftantoeifung. 

Sftbagfcftrfoftfpiclig? 

3m ©cgcnteil ; ein ©infd^rcibebricf loftct in ©cutfd^Ianb 
20 ^Pfennig, einc ^Poftantoeifung big 100 2Karf !oftet 
20 ^Pfennig, fiber 100 big 200 2RarI 30 pfennig; fiber 200 
bis 400 9KarI 40 ^Pfennig. Sine telegrap^ifd^e Spoft^ 
antt)cifung foftet circa 75 ^Pfennig me^r. 

3)a8 ift fef)r einfad^ unb billig. 

3d^ mfld^tc St)nen nod^ empfet)Ien, baffir ju forgcn, bafe 
©ie beim Sttnfommen ftctg tttoaS fleineg ®elb in ber San* 
begmunjc Ijaben ; eg ift namlid^ cine befanntc S^l&atfad^c, 
bafe ®epadEtrager, S!utfd^er u. f. to. niemalg toed^feln ffinncn- 

3d^ banfe Sftnen beftcnS ffir ben guten 9iat unb toerbe 
benfelben lebenfaQS befolgen. 



^ 
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39. Seereife*— Sea Toyage. 




North Gennan Lloyd, bet 

92otbbeutfc^e Sto^b 
steamer, bet !iDatn))fer 
well kept, Qttt peftaiten 
■ AttonAfliBee , bte 99ebtettung 
pier, bet S)amm, ba^ SEBerft 
at eleTen sharp, $unlt etf 

state-room, bte ^gj^ltfi. 
outside, du^crcg ,^tmmcr 
midship, in bcr SWitte 
motion, bie Setoegung 
screw, bie @^raube 
to share, teilen 
seasickness, (Seefronll^ett 
sailor, bet SDtatrofe 
sailing trip, bie @egelfa^rt 
rough, rau^ 
monotonous, einf 5nnig 
to spend, jubmgen 
deck, bad t$erbed 
sheltered, gefd^ii^t 
air, bie Suft 
to watch, beobad^ten 
busy, gcfd^aftig 



captain, bet Ao^itfttt 
bridge, bie SSriide 
report, ber fflertd^t 
sea chart, bie ©eefarte 
calculation, bie Sered^nmig 
passenger, ber Steifenbe, ber 

^affagier 
distance, bie ICifianj^ ©trede 
provisions, SJorrftte 
Stewart, ber ©d^tffdfeHner 
blanket, bie SDede 
to reyive, beleben 
chess, bad @(l^a(i^f))iel 
game, bad @))ie( 
to divide, einteilett 
indicated, angejeigt 
bow, ber S3ug 
wave,^ bie SBette 
steerage, bad ^to\\i)ttbtd 
trouble, bie Safl 
custom house, bad 3oII<^l>(t 
troublesome, IftfHg 
to pay duty on, tterjletterti 
receipted, quitttrt 
bill, bie Ste^mntg / 



When will you go to Germany ? 
Next Sunday. 

By what line will you travel ? 
By the North German Lloyd. 
What steamer will you take ? — The H . . • 
Is it a good boat ? 

It is new, fast and well kept ; the attendance and 
table are excellent. 
When will your steamer leave ? 
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It will leave the pier of the North Oerman Lloyd in 
Hoboken at eleven o'clock sharp. 

Have you a good state-room ? 

It is an outside room, midship, where one feels the 
motion least, and so far from the machine that the 
noise of the screw is not heard. An old friend will 
share the state-room with me. 

That is very pleasant ; but are you not afraid of 
seasickness? 

Not at all; I am an old sailor and can take a sailing 
trip in rough weather without getting sea sick. 

I envy you; but is not life on a steamer very mono- 
tonous ? How do you spend the day ? 

I rise before seven o'clock, take a walk on deck 
and look around for a sheltered place, where I can 
enjoy the air and watch everjrthing going on. It is 
a busy life on shipboard: the captain is on his bridge, 
leceiving from time to time reports from his of&cers. 
The temperature of the water is taken every few 
hours. Sea charts are studied and calculations 
made, and about noon a map is hung up, showing the 
passengers the distance the steamer ran during the 
last twenty-four hours. Provisions are carried to the 
kitchen and stewards bring on deck sick people with 
pale faces, cover them with blankets, and try to revive 
them with food or medicine. Some people play domi- 
noes or chess, others play a game of cards and little 
boys enjoy running and singing. Every haK hour 
bells are rung, for life on sea is not calculated by the 
clock but by bells, dividing day and night into three 
I>art6 of four hours each, indicated by eight bells. 

On fine days I spend hours at the bow, watching the 
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waves, especially about sun set, or listening to the 
music in the steerage, where people often seem to have 
a merry time. 

What do you do at night ? 

Most people gather in the dining-room and play 
games, or they converse or listen to some music. I 
prefer to walk on deck or to read in my state-room. 

Do you not dread the trouble of going through the 
custom house ? 

It is troublesome to open all one's trunks, but I do 
not have many, and if I have some article on which 
duty has to be paid, I show the receipted bill for it. 



40. (Stftt ©eereife.— First Sea Trip. 

bie Sttttdufd^ung, disap- brttdcnb, oppressive 

pointment ba^ ZxanUp^tt, libation 

bcr JJall, case crgttrnt, irritated 

Unnio^lfetn, indisposition befftnfttgen, to calm 

Dcrfpttrcn, to feel fld^ Icgcn, to cease 

bet 3)retja(I, trident ber ®ijahtn, damage 

bie SBoge, billow ^ommanbobritde, captain's 
bie 2\xh, port-hole bridge 

fd^aufeln, to rock t)erlefet, injured 

ber $at^, neck fcjlen Soben, firm groimd 

ba^ Sein, limb, bone bie S^iU, line 

ba6 &tnh, misery au^fU^rlid^, detailed 

Stebe eife. 
fOtaxi^t^ tm Scben ift cine (Snttaufd^ung, unb ba^ tear 
oud^ bcr ^aH ntit mcincr crftcn ©ccrcifc, toorauf id^ mid^ 
fo gcfrcut ^attc. Slnfang^ gtng aUcS gut, unb ate toir 
„®anht) §ooI" paffirt unb fcin UnttJot)lfcin t)crfpflrt f)aU 
ten, glaubtcn toir un^ ganj fccfeft. ©iS foUtc jcbod^ 
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anberg fommen; am n&d^ften Tloxqttt ttf)ob ftd^ ein 
©turm unb SReptun fdinjang fcincn 3)rcijadt, bafe bic 
SBogen toilb fiber ba^ SScrbcdE fturjtcn. S)cr ©turm 
l^culte cntfc^Itd^, aUc ©cgcl toaren cingcjogen unb Suten 
unb 2;prcn feft bcrfd^Ioffcn. S)ic Suft ttjar brfldEcnb f)tx% 
unb baa ©d^iff fd^aufcltc fo ftarf, ba§ man fid^ im SBett 
feftl^alten mufete, urn nid^t $ate unb Sein ju brcd^cn. 
S)tefeS (Slenb bauerte anbertl^alb Xa^t, unb aH unfere 
2;ranfopfcr lonntcn ben erjflmten 9Keere8gott ntd^t beffinf* 
tigen. (Snbltd^ legte ftd^ ber ©turm, aber toaS fftr ©d^abcn 
l^atte bcrfelbe tjerurf a^t ! S)te ffiommanbobrfldte tear fort* 
geriffcn, bte ©eget jerriffen, mel^rere 2Katrofen ttjarcn tjcr* 
le^t, unb aud^ unter ben SPaffagteren l^atten mel^rerc ein 
©Iteb gebrod^en. 

@8 bauerte lange, el^e meine arme SJhitter ftd^ erl^olte, 
fo bafe i^ faft ben ganjen Xag in ber SSaiflte blieb unb tjon 
bem ©d^iffgleben toenig gefe^en l^abe. 3d^ toar balder 
I)erjtid^ frot), ate toir toieber feften 95oben unter ben gu^en 

SBon bem fd^Snen JBremen erjjfi^Ie id^ S)ir ein anbereS 
2KaI ; biefe 3cilen f ollen S)ir nur fagcn, baft toir an 3)id^ 
benlen, unb balb augffi^rlid^e Sriefe tjon 3)ir ertoarten. 
aJiit l^erjlid^en ©rflfeen tjerbleibe id^ 
^ 3)eine 3)id^ liebenbe greunbin 

'^lara. 




41. (Stfeit(a]^itfal|ti— Bailroad Jonmey. 

cordial, l^erjUd^ spent, jugebrad^t 

greeting, ber @ru^ depoi^ ber Sa^nl^of 

journey, bie 9tetf e impressed me, mad^te (Sinbrudt 
foreign, fvemb auf tnid^ 

to dread, flird^ten to preyail, l^errfd^en 
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to get along, ferttg tocrbcn 
ticket window, bev @(i§alter 
ticket, bad SiQet 
single ticket, ein etnfad^edt 

Siaet f 

return ticket, 9tetourbittet I 
excursion ticket, 9Imtb« / 

rctfcbtact^(4%a^ 
oyer weighL^betgctoid^t 
trunk, bev goffer 
porter, bet @e))&(Itrttger 
hskggskge room, bie ®e))ft({^ 

hekggAge check, ber ®e))&(f:' 

fc^etn 
train, ber 3^9 
express train, ©ci^nclljug 
limited express, D$ 3^9 = 

burd^ge^enber 3^9 
freight train, tJtat^tgug 
to start, abfal^ren 
time table, ber ^dffxplan 
convenience, bie Sequemi^ 

Ud^Ieit 
to change cars, umfleigen 
conductor, ber ©d^affner 



information, bie ffuSlunft 
to pass, t)orbetIontmen 
order, bie SSefteflung 
carriage, ber SBagen 
transformed, t)ern?anbe(t 
take nap, @^Iftf^en l^alten 
piece of baggage, bad @e« 

plid\tM 
hat-box, bie ^utfd^ad^tel 
satchel, bie 9teifetafc^e 
umbrella, ber 9tegenfd^irm 
fastened, befeftigt 
to delay, auf^alten 
to collide, gufamntenjio^en 
collision, ber 3wf<^ttiwciiPo6 
devastation, bie Sertotifiung 
ditch, ber ©raben 
track, bad ©eleife 
clear, fret 
advice, ber JRat 
principal, S!orflel^er(tu) 
was met, tourbe abgej^olt 
traveling companion, Steife^ 

gefSl^rte (in) 
to send regards, ©ritge 

fd^icfen 



Stuttgart, September 15th, 1897. 

My dear friend. 

A cordial greeting from Stuttgart, where I arrived 
last Monday. My first journey in a foreign country, 
which I had dreaded so much, was on the whole very 
pleasant. Our friends, at whose country-seat I had 
spent several days, drove me to the depot in Cologne, 
which impressed me very much by its size, beauty, 
and the order prevailing there. I would have gotteii 
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along even without the kind assistanoe of my friends, 
for everything is printed in large letters; by the side 
of each ticket window yon 'read the names of all the 
stations for which tickets are sold, also the price for 
single tickets, return tickets, and excorsion tickets^ 
I had to pay some over weight for my tranks, also 
a few cents to the porters who carried them to the 
baggage-room, and handed me my baggage check. 

My train started at nine o'clock. It was one of 
those called D-Zug, = bnr^gel^enber 3^0/ corresx>ond- 
ing to ^onr limited express trains, having wash rooms 
and every modem convenience, and I was not obliged 
to change cars a single time. The conductor was very 
obliging, and gave me all the information I wanted. 
I read on my time table the names of all the stations 
we passed, but the train went so fast that I could 
hardly see anything. 

About noon, orders were taken for meals, and soon 
after a porter brought me the nicest dinner I ever had 
on a train. The carriage having sofas that may be 
transformed into a bed, I took a good nap. After- 
wards some ladies entered with at least a dozen pieces 
of baggage, hat-boxes, satchels, bundles of plaids and 
umbrellas, all of which they placed under the seats or 
in nets, fastened at the ceiling of the car. They told 
me many interesting things about the places we 
passed, and I understood most of it, so that I felt 
quite proud of my Gterman. 

Near N. we were delayed over an hour, two freight 
trains having collided. Fortunately nobody was killed 
and but few persons slightly injured. However, we 
could see the terrible devastation caused by the col- 
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lision. A locomotiTe was lying in a ditch, together 
with parts of broken cars, etc. 

When the track was clear, we continued onr jour- 
ney. At the advice of my traveling companions I 
telegraphed to the principal of my school, and was 
met at the depot in Stuttgart about seven o'clock. 

To-morrow I shall write to you about the cordial re- 
ception I received in my new home. Meanwhile I 
send you kindest regards. 

Your sincere friend Hblbn. 



-\ 



42. 2)tr (Sdf^of.— Hotel. 




»ea6f!(^tigeit^ to intend 
a ttgftattc n; to fit out 
^tnfic^t, respect 
j[e nad^; according to 
bie Sage, location 
bte Si^ienung, service 
bete^net^ to rate, calculate 
bcflcttcn, to order 
biTSWictc, rent 
Cittric^tuttg, arrangement 



bet ^tokhai, kind of toasted 

l)read 
ber ©onig, honey 
pni^tn, to clean 
bftrpen, to brush 
ba« 2^rtn!gclb, fee 
bie Ateimgleit, trifle 
bcr ^cBncr, waiter 
^ojt^au^, boarding-house 
e« to^ttt jlc^, pays 



Snipfangdjimmer; reception b^e !i!e^ranf]talt, educational 



institution 
bcr Jginblid, insight 

bie 3SerI|dItntj|«t circum- 
stances, life ( ^ *» ^' . 
ba^^ Uttterfommcn, lodging 
@mpfe1^1ung,recommendation 
ber SBtrt, inn-keeper 

S^ bcabftd^tigc, nfid^ften 2Wonat nad) ©eutfd^Ianb 311 
gel^ctt unb in6d)te gcrn ttma^ fiber beutfd^e ®aft^6fe 
mffcn. ©tnb biefelben fc£)r teucr? 



room 
ber ©piegelfd^rant v ard- 

robe 'with mirror 
be^agltd^, comfortable 
bie Serpflegung, food 
burd^f^ntttlic^, on the 

average 



\ 



\ 
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35tc aUcrbcftctt ®aft]^5fc in ben gro^eit ©tfibtctt f!nb 
intt bemfetben (£omfort auiSgeftattet, toxt bie ^jjlittpx uni 
loftcn ungcfai^r cbcnfo did. @ic ffinncn jcbod^ rul^ig in 
cin §otcI gcl^en, baS in SBSbefcr^ SReifcbud^ burd^ cincn 
ficincn ©tern empfot(Icn toirb, unb tocrbcn in jebcr $in* 
fid^t jufrieben fein. 

aSie ift ber $Prci« ungeffi^r? 

®aS ift t)erfd^ieben. 3n grdfeeren ©t&bten befommen 
@ie in einem guten ®aft^of ein 3i^wter fur 3 bi^ 5 
SKarf, ie m6) Sage nnb ©rafec. S)a8 grfl^ftfld foftct 
getofi^nlid^ 1 big l}i SKarf. gur Sid^t unb Sebienung 
bered^nct man ungeffi^r 1 SKarl. gflr bad SRittageffen 
an ber SBirtStafel (table d'h6te) bejafilt man 3 bi^ 5 
3Karf ober fpeift nad^ ber Sarte. S)a8 Slbenbeffen be^ 
fteHen @ie am beften nad^ ber Sarte. Sin fleineren Drten, 
bo bie SKiete n^enig loftct, finb bie ^Preife.ettba^ niebriger; 
baffir finb bie SifTrid^tungen aber mifunter'^)rimitit)er ?lrt. 

3ft bie ©nrid^tung ber ®aft^6fe toie ^ier ju Sanbe? 

S)aig amerifonifd^e (Sm^fang^jimmer fe^lt oft, befonbcrg 
ffir S)amen. 2)afflr finb bie ©d^Iafjimmer aber beffer ein*' 
gerid^tet ; ©ie finben laum eineig, bag nid^t mit einem ©pie* 
gelfd^ranf, einem grofeen Xifd^ unb einem bequemen ©ofa 
t)erfe]^en ift, unb njerben bort befiaglid^ ru{)en ober arbeiten 
!6nnen. 3n grofeen ®aft^8fen ift aud^ meifteng ein Sefe** 
jimmer mit alien mflglid^en 3citungen. 

aSie ift bie SSerpftegung ? / : 

©ie toerben biefelbe burdiftfinittlid^ redE)t gut finben. 

3ft bag beutfd^e grul^ftudE nid^t fe^r einfad^ ? 

aUerbingg, aber bag fdftlic^e ®rot, Qtoxtbad, frifc^e 
Sutter unb $onig tt)erben 3t)ncn getoife fd^medten. SSenn 
bag ni^t genugt, fflnnen ©ie \a ettoog mel^r befteQem 
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SBic tft c8 mtt bcm SSoffct? 

3n neueren ®aftpfen ift fiberaO SBafferlettimg, bo^ 
tDerben 93&ber getpS^nltd^ befonberd bere^net. SiSloaffer 
tpirb bet ^if d^e nid^t getrunlen ; man jie^t in 2)eutf(l^laitb 
99?ineratoaffer, 9Bem ober S3ier Dor, toaS {a aud^ gefun^ 
bcr ifi 

3ft bic Scbtcnung gut ? 

S^orifigltd^ ; @te toerben e? fel^r angene^m fbibenr bag 
3^re @d^u^e gepu^t unb Si^re $leiber geb&rft^t tpeipben, 

@inb bie Xrtnfgelber baffir nid^t fe^ip ^od^? 

3d^ metne, fih: bergleid^en S)ienfte gtebt man gente rut( 
Sl6tntg!eit ; aud^ ^eUner unb $ortier loerben fftr ein fldiic9 
Irinfgctb rcd^t aufmcrffam fctn, 

3ft ed nid^t biOtger, in ein Sioft^aud ju gel^en? 

gflr lurje ^eit toflrbe e8 fid^ lawm loftnen, ein fold^ 
aufjufud^en. Uberbied giebt ed an Reinen Orten faum 
meld^e ; in grogen ©tabten, too Sel^ranftatten finb, finben 
@ie bcrglcid^en fiftufcr cl^er. Stm beften toSre e8 ffa @ie, 
in eine $rit)cftfami(ie ju lommen, urn einen (SinbKdt in 
beutfd^e SBerl^&Itniffe gu betontmen; bod^ ift ein fold^eil 
Unter!ommen o^ne befonbere Smpfe^Iung fd^tver m finittu 



43. SRieten 9ker ftanfeit.— Benting or Bnyipg* 

apartment, bie SBol^nimg extension, bet flbtioii 

sign, bad ®d^itb basement^ bal (Svbgefd|o| 

to let, gu t)ermieten front room, Sotberjinnner 

for sale, gu Dertaufen closet, bet SBanbf AranI 

janitor, ber 2:i^ilr^ilter laundry, bie SBafqltlAe 

premises, bie 9i(iumti(^Ieiten flagged, mit @teiiictt velcgt 

story, bad Stodtoert lift, ber Sfa^rffatl^I 

four-storied, t)ierfld(Iig floor, ber ^ugboben 
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wunaeotingsi ba« (Setftfel 
ceiling, bie ^ede 
lifter, bie 9Ba{ferIeltimg 
plumbing, bad 9tdl^ren)oerI 
bone-dry, fo troden tote 

Jlht0(4ett 
yerd* bet ^of 
lawn, bet %af en 
bleaching, 9(etdben 
etablesi bet @tau 
terms, JBebutpmigett 
oihier, bet Stgentilmet 
ocnnpiurtttiTely, t)erl|ft(titi9« 

repaired, aitdgebeffert 
painted, ongeprid^ett 
landlord, bet ^audbefl^er 
to appoinl^ befUmmen 
t6 iiieet, trfeffett 



perfect^ boQfonme;!^ 

folding doori^J^^elt^ihren 

carved gefc^m^ 

chandelier, ber Aronleud^ter 

stairs, bie 2)re|)))e 

door k n2i)j;j)ie I^ftrllinf e 

braai^^iOJjceffingatbeit 

til8S^geC 
fire-place, ber $etb 

at a- loss, mit Serluft 

chance, bie @e(egenl^eit 

to consider, beritdfid^tigen 

improvement, SSerbeffcrung 

location, bie Sage 

property, bad Sefl^tum. 

to increase, fleigen 

consider a matter, eine ©ad^e 

iiberlegen 



decision, bet (Sntfd^Iug 

We want to bny a house ; will you accompany me 
and look at some apartments ? 

I can show you a very nice house in this neighbor- 
hood whieh has a sign ^^to let or for sale.'' Let us 
look at it. 

I would be very glad to live so near you; let us 
start ftt coiee^ 

Here we are; ring the bell; the janitor will soon 
come. 

Ctodd fluorning) ladieis; would you Uke to see the 
premises ? I shall take the keys. 

How many rooms are there altogether in this 
bdUdliiltt 

lliftr^ IM l^bdut tWMty. You see it is a four-storied 
house and has an extension. Kindly follow me to 
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the basement; it has a simiiy front room with large 
closets and a servant's room. The kitchen and laun- 
dry are flagged, and here is a lift for trunks, strong 
enough to carry people. 

How are the floors ? 

In the flrst story the floors are inlaid, in the other 
stories they are made of hard wood. The walnscotings 
are beautiful, and the ceilings very high. 

Is there water on the top floor? 

Certainly, the water goes through the whole house; 
you will flnd a bath-room and large closets on every 
floor. The plumbing is excellent, and you have gas 
and electric light. 

I forgot to ask about the cellar. 

It is bone-dry and very high. 

Now show us the yard. 

There is a good lawn for bleaching, and in the back 
you see the door leading to the stables. 

That is very convenient. 

On what terms is the house let, and could we take 
it for one season ? 

I hardly think so; the owner would Uke to sell or 
let it on a long lease. 

When was this house built? 

It is comparatively new, and was repaired and 
painted last fall. 

Is the house in bad sanitary condition ? 

Not at all, but the owner's business obliges him to 
live in the South, so he wants to seU. 

When could I see the landlord ? 

Please, appoint an hour, and he will meet you here. 

Very well, my husband will come to-morrow morn- 
ing about eleven o'clock. 
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n. Good morning, sir. I would like to look at 
your house. Please walk through all the rooms, you 
will find that everything is in x>erfect order. The 
folding doors are carved, the ceilings painted, and 
the stairs wide and comfortable. You will see that 
the chandeliers and door knobs have beautiful brass- 
work. The tiles for the bath-rooms and open fire- 
places were imported from Delft. I shaU sell the 
house at a loss, because I cannot live here any more. 
It is a rare chance for you. I shaU seU for $35,000. 

That is an enormous price. 

Not when you consider that the house has all the 
modern improvements, a large yard and stables, and 
a central location. The property will increase in 
value, and will be worth twice as much in a few years. 

Well, I shall consider the matter, and let you know 
my decision within a few days. 



44. Ser ttrnjitg*— Moving. 

eutjteJ^ett, to move in Stftgel einf(^(agen, to drive in 
fd^tocrltd^, hardly nails 

entfe^lic^, terrible ber ^attn, hook 

bet Ztppxif, carpet etnf^rauben, to screw in 

reintgen, to clean bie Sabe^ drawer 

fortf^a^ett, to transport ber Statrat/ room 

bad ^tlb; picture xoffxtlxij, cosy 

ber Sorl^ang, curtain bie Hudftd^t, view 

bie ^anpt^aift, main thing bie ^nift, bay 

leeren, to empty bad ^rembenjimttter, guest- 
ber ©c^ranl, closet room 

uttgemiitUd^, uncomfor- entgegenfel^en, to expect 

table gitnflig, fayorable 
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JB r f I ^ n , bctt 1. ©c^Jtcmbcr 1897* 
Stcbc grcunbirt. 

2)u toirft cntfd^ulbtgcn, baft 2)ctn 95rief fo langc uit^ 
bcantoortet gcblicbcn tft, tocnn td^ S)tr fagc, bafe ttjtr 
umgcjogen finb. Du toetftt fc^merltd^, toa^ ba§ ^ei§t, ba 
Du S)cm fd^Snc^ $cim mcrnafe tjerlaffen l^aft. 3d^ fann 
SJtr fagcn, ein Umjug ift entfc^tid^- S)ic Xcpptd^e muffen 
aufgcnommen unb gcreinigt toerben; SKdbct unb Setten 
toerben fortgcfd^afft; SSilbcr unb 9SorI)ange toerben abgc* 
nommcn; ^PorjcIIan unb ©lai^ mufe forgfaitig 'otxpadt 
tpcrbctt. S)ic ^acfcr beforgcn jtoar btc fd^ujcrftc 5lr6eit, 
bennod) l^at einc ^au^frau t)iel ju tf|un, bi^ alle ©d^rcinfc 
gclecrt finb. 3m neuen $au)e ift e§ aud^ ]^6c!^ft ungemut*^ 
lx6)f bis aQc SRfigcI cingefd^Iagen unb aUt ^afcn cinge* 
fd^raubt finb, bis jebcS S)ing fcinen rec^ten ?pia| gefunben 
^at, unb ©^ranfc unb Saben in beftcr Drbnung finb. 

9Jun, jc^t ift aHeS gcorbnet, bie 9iaume finb grofe unb 
tool^nlid^, unb bie SluSfid^t auf bie Sud^t rounberfd^dn. 3d^ 
J^offc balder, bafe 3)u unfcr grcmbenjimmer batb ate erfter 
licber ®aft bcnu^en tt)irft, unb jttjar auf biele SBod^en. 

S)u bift ung JU jcbcr 3cit toiHf ommcn ; fd^reibe alfo, 
toann toir S)id^ erluartcn burfen. 

@incr balbigcn gfinftigcn SCnttoort cntgegcnfcl^enb gru§t 
l^crjlid^ S)einc S)id^ liebenbc greunbin 

So^anna. 

45. aRBMiereit etitei» ^aitfed.— FnrnislLing a House. 

to fttmish, ntiidieren needed, n5ttg 

furniture, WHHitl to need, want, Braud^en 

renewed, enteuett range, ber $erb 

library, Sibliot^fjimmet pan, bie $fanne 
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pail, bcr Simcr 
utensil, ba^ ©crftt 
in oak wood, etd^en 
sideboard, ba« 33uffct 
to stain, fledcn 
reception-room, Smpfang^* 

gimmcr 
drawing-room, bcr ©aton 
easy-chair, bcr ©cffcl 
upholstering, bag ^olflcr* 

ttjcrf 
covered, ilbcrgogcn 
mixture, ba« ©cmifc^ 
mirror, bcr @|)tcgcl 
carved, gcf^nifet 
teak wood, opinbifd^cg 

(gtd^cn^ol} ) 

dealer, bcr ^clnblcr 



sitting-room, SBol^njtmmcr 
curtain, bcr SBorl^ang 
book-case, bcr Sttd^crfd^ranl 
set, bic Oamttur 
ash, bad (Sfd^cnl^olj 
bright, l^ctt 
pattern, bad 5Kuflcr 
carpet, bcr Xtppiij 
rug, carpet, S3JoIItc|))5^ 
matting, bic SKattc 
shade, bad JRouIcaiqc 
ordered, bcfitcQt 
exception, bic StuSnaJ^me 
muslin, bcr 2RufTcIttt 
dust catcher, bcr ©taubf&ngcr 
ready, fcrttg 
go shopping, 6ittf aufc mat^cn 



We are very busy furnishing our new house. 

Will you not keep some of your old furniture ? 

Certainly, but a good many things must be renewed ; 
besides there are three more bedrooms and a library. 
Let us make a list of the things that are needed. 

Begin with the kitchen; do you need a new 
range ? 

No, there is a good one, and we have enough ppts, 
kettles, pans and pails ; the other cooking utensils are 
also in good order. 

What do you want for the dining-room ? 

A round table and a dozen chairs in oak, also a 
sideboard. 

Do you not prefer leather chairs ? 

No, they get stained easily in a dining-room. 

Will the reception-room (parlor) be newly furnished? 
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Yes, we shall have two easy-chairs, a sofa, half a 
dozen chairs, a table and a large mirror. 

What color will you choose ? 

The upholstering will be covered with a mixture of 
old rose and pale blue, and the curtains will be of the 
same material. The table and the mirror are carved 
in teak wood. 

How beautiful; where did you buy them? 

From a friend who is a dealer in oriental goods. 

Will you buy anything for the sitting-room ? 

No, the old drawing-room furniture will be placed 
there. For the library we bought a large writing- 
table; the waUs are covered with book-cases on three 
sides. 

What furniture wiU you have in the bedrooms ? 

One set will be in walnut; the second one wiU be 
painted white and blue, and the third one will be in 
light ash. I like bright colors for the bedrooms. The 
wall papers are also of a light color, and I shall show 
you the patterns we chose for the different rooms. 

WiU you have carpets through the whole house ? 

The floors in several rooms are inlaid, and we have 
rugs for them. I need hall and stair carpets; the 
bedrooms will have matting. 

Have you shades and curtains ? 

The shades were put up yesterday, and the curtains 
are ordered. With the exception of the drawing- 
room they are all of muslin ; they are no dust catchers 
and wash easily. 

You will have your hands fuU getting everything 
ready for next week. I had better leave you so that 
you may begin shopping. 
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46. Slatfteittltofe.— Marketing. 

bte ®efellf(^aft, company bet SRaidloIben, ear of com 

bet Sieferant, man who bte So^ne, bean 

furnishes supplies bie $eterfi(ie, parsley 

bte SBurfl, sausage bet ©eUerie, celery 

ble Sttd^fe, box, can ^ bte ^^i^bet, onion 

(Stngemad^te^^ preserves bet 99unb, bunch 

bte ®urle, cucumber bet ©parget, asparagus 

bev Sorrat; provision fel^Ien, to lack 

bte ^ammelleule, mutton leg bte Xx^vbt, grape 

bad Aotelett, chop bet ^orb, basket 

betlegen, betfiigett; to add bet ^ftrftd^^ peach 

bie Seber, liver bie ^flaume, plum 

bet ®))e(f, bacon bte ^fetftne, orange 

bad ©d^rnalj, lard bte (Sttrone, lemon 

bet ©d^inlen, ham t)erfe^en, provided 

bie ©dnfeleber^^aflete, goose !fi jllid^, delicious 

liver-pie @taupen, peeled barley 

bad 2Bi(bbret, venison bie ©rtt^e, oatmeal 

bie ftartoffel, potato bie JJorette, trout 

bie Srbfe, pea ber ^umtner, lobster 

bte SBurgel, SK5l^re,. carrot abliefern, to deliver 

ber 9(umento^(, cauliflower bte 9ted^nuttg, bill 

SBol^in tooHctt ©te fo fru^ am SKorgen ? 

%6) gel^e auf ben SJ^arft, um (£tn!dufe fiir ben ^audl^alt 
ju madden, benn bort be! omme id^ bie ©ad^en frifd^er unb 
biQiger. 

S)arf id^ ©te bcgleiten ? 

S^re ©efeQfd^aft toirb mir fel^r angenel^m fein. 

^ier ift ber SKarft fd^on ; toa^ toollen ©ie juerft laufen? 

golgen ©ie mir nur ju meinem Sieferanten. ®uten 
SKorgen, ^err SI. ©d^idtcn ©ie mir bittc fflnf ©ufeenb 
©er. SBag f oftct \i^i JDu^cnb ? - j 

25 (Jcnt^, \ > 



^ 
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3)ann tofinfd^c xS) brci $Pfuttb SJutter, baS 5Pfunb ju 
20 Scntg; ferner etne t)on biefert SBflrften, anbertl^alb 
$Pfunb ©d^mctjcr ^fife unb etne SBflc^fe ©arbinett. 

S5raudt)en ©te letn eingemad^teg Dbft, Dltoen ober 
®urf en ? 

Sietn, babon f)abe td^ nod^ SSorrai 

9Ba^ fur gleif d^ toflnf c^en ©te l^eute ? 

®tnc 9Ute §ammelfeule, ungefal^r 6 btS 8 5Pfunb fd^toer; 
jltjei 3)u|enb Samnt^^^oteletten ; ein f^Sne^ ^ul^n unb 
jttjet 2;au6en. Segen ©ie aud^ eine frtfd^e Seber unb cine 
©eite ©pedE bet, ebenfo einen guten toeftfalifd&en ©d^tnlen 
unb eine ®anfeleber=^5paftete. 

©d^fin, id^ toerbe bie beften ©tiidEe fflr ©ie auSfud^en. 

^aben ©ie lein SBilbbret ? 

9?ein, bafur ift eg ju fruf) in ber ©aifon* 

SBaS fur ©entufe ftnb t)orrati9 ? 

SlUerlei, toie ©ie fel^en. 

3d^ l^fitte gerne einen fialben ©adE Kartoffein, eine ?>or* 
tion ©rbfen unb SBurjeIn, ettoag ©pinat, ^toei Sflpfe 
SSIumenfol^l, ferf)^ ©alatf8))fe, stoaujig 3Jta\2lolbttt, eine 
^Portion SBo^nen, S^omaten, ettoa^ ^JSeterftlie, cinige 3^ic* 
bein unb brei Sunb ©pargel. 

9iun fef)It ntir nod^ frifd^eS Dbft. SBie berldufen ©ie 
baffelbe? 

S)ie Srauben !often 50 6ent§ big einen ©oQar per 
Korb ; bie $Pfirfid^e f often ettuag hjeniger ; t)on bief en 95ir* 
nen belommen ©ie ein Du^enb fiir 25 Sentg. SSananen 
gebe id) bag ©tiidt fiir einen Sent unb 5PfIaumen ebenfaUg, 

©d^idEen ©ie ntir lieber ein S)u|enb Slpfelftnen nnb 
©itronen. 

^el^It ^^nen nid^t X^ee, Staff ee ober Quda? 
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9?ctit, bamtt bin id^ t)crfct|cn. 3^ braud^e abcr tin 
5Pfunb SReiig, ein 5Pfunb ©raujjen, bret ^futtb ®rflfec, jtoct 
jpfunb ©ago unb ctncn ©acf SBcijenmel^l 

^abcn @ie fcincn gifd^ nfitig ? $ier ftnb ISftltd^e go^ 
rcHen, frifd^cr Rummer, Bering unb Stuftcrn. 

3(§ Ilfitte gernc fed^g 5Pfunbe goreHen, jtoet Rummer 
unb t)ier S)u^enb Sluftem. ©o, nun bin id^ ntit aHem 
tjerf e^cn. SBann be! omnte id^ bie ©ad^en ? 

3totfd^en jtoci unb t)ier Ul^r toirb aHc^ abgcKcfcrt; ©ic 
Idnncn ftd^ feft barauf Jjerlaffen unb tocrbcn fcl^cn, bafe td^ 
bic beftc SBare fur ©ie au^fud^e; 

®ut, Jjcrgeffen ©ic nur nid^t, bic Slcd^nung bcijufugcn- 

47. Saittett'SittlSitfe.— Ladies' Shopping. 

Compare 16— Work-Basket. 

to do shopping, gtnWufc nightgown, ba$ Siad^tllcib 



madden 
haberdasher, bet Rwci^ 

toaren^^dnbler 
notions, ^urgtQaren 
worsted, bie SBoQe 
skein, ber ©tra^n 
braid, bic 8t^e' 
string, bcr ©c^nilrrietncn 
dry goods, (gttcntoaren 
caHco, ber ^attun 
lining, ba« ^Jutter 
whalebone, ba^ fjifd^bein 
trimming, ber 93efa| 
striped, geflretft 
checkered, larrtert 
linen, Setnen, SBetgmaren 



to order, befieHen 
table cloth; bad Stifd^tud^ 
napkin, bic ©crDiettc 
sheet, bad Setttud^ 
pillow case, ber ^iffenjug 
towel, bad ^anbtud^ 
duster, bad ©taubtud^ 
apron, bic S^ftrgc 
milliner, bic ^u|mad6erin 
ribbon, bad Sanb 
to trim, ptt^cn 
bonnet, ber Sa^)Ot^ut 
becoming, flcl^t gut 
to wear, tragen 
foot wear, ha9 ^uggeug 



slipper, ber ^antoffcl 
I have some shopping to do ; let us make a list of 
the things I must get. 
Do you need anything at the haberdasher's ? 
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Let me look into my work-basket. Here are 
needles and pins, hooks and eyes, wool for embroid- 
ering and knitting, worsted for darning and black 
thread. But I need a skein of silk, strings for corsets 
and shoes, and some braid. 

Will you buy any dry goods ? 

Yes ; I want some calico for a house dress, lining 
and whalebone, trimming and buttons. I would like 
also a blouse of striped or checkered silk. 

Do you need any linen ? 

Yes ; I must order some nightgowns for the children, 
a table cloth and twelve napkins, six pair of sheets 
and pillow cases, a dozen towels and some dusters. 

What else must you get ? 

Some aprons for the children. 

Have you ordered hats for the children ? 

No ; I must go to the milliner's and select some 
ribbon and feathers ; I can trim the hats myself. 

Will you not buy a bonnet for yourself ? Yours is 
not becoming. 

Never mind ; I shall wear it as it is. 

Have you thought of foot wear? 

I ordered shoes and slippers at the shoemaker's. 

Well, your list is long enough. You will have a 
busy afternoon, buying so many things. Do not get 
too tired. 

4S. ^eiTeti«®(irberoBe. — Gentlemen*s Wardrobe. 

fcrtigcr 3lngug, ready-made ber ^od, coat 

suit bic ^ofc I x^^„„^-« 

ba« Znij, cloth ba« 33cinflcib [ ^^^^^eiB 

ber Qifxxtt, cut bic SBcjic, vest 
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bet ^xai, dress stilt bet @d^netber, tailor 

btc anprobc, fitting jt^cn, pCL^tn, to fit 

bic 5[u8tt)a^I, variety bic Untcrjadc, undershirt 

ber "jpetg, fur ba« ^emb, shirt 

gcfiittcrt, lined bie ^tatoattc, necktie 

bic Unterttjftfd^e, underwear ©cmbfnfi^fd^eu, studs 
nad^ SWag anfcrttgcn, to make to order 

3d^ mdd^te einen fertigen Slnjug l^aben. 

^ier ftnb toddjt ; toie gefftHt 3^ncn ber ©toff ? 

6r ift ju leid^t fitr biefe Sal^re^jett. 

^ier ift einer t)on beffercm Sud^ unb ber ©d^nitt ift 
nad^ ber iteueften SKobe. 

SBag ift ber 5Prei^ fiir 3tod, §ofe unb SBcfte ? $25. 

SKad^en ®te mir ein ^aax Seinfleiber unb SBeftc t)on 
biefem l^eHen ©toff, unb nel^men ©ie mir ba^ SWafe ju 
einem gradE. 

S)er ©d^neiber tt)trb fogleid^ l^ier fein. 

SBann lann id^ jur Slnprobe f ommen ? 

9Korgen SRad^mittag jtt)ifdf)en funf unb fed^ig Ul^r. 

aSo finbe id^ einen UberrodC ? 

$ier ift eine grofee Slu^toal^l ; einige ftnb ntit ^Pelj 
gefuttert. 

S)iefer Jjafet, nur muffen bie Srmet furjer QtmaiS)t 
toerben. 

^aben ©ie aud^ Untertpafd^e ? 

^emben, ^agen unb SKanfdtietten ftnb oben im ^aufe. 
©ie tl^un am beften, biefelben nadt) 9Ka§ anfertigen ju 
laffen, bamit fie beffer fi^en. UnterjadEen unb ©orfen 
toerben auf jener ©eite t)erfauft; ©ie finbcn bort aud^ 
Sratoatten unb $embln6pfd)en. 

©raud^en ©ie feine ©d)ul|e? SBir I)a6en ©tiefel, 
@d^ul)e unb ^pantoffeln t)on jeber 3lrt unb ju iebem 5prct8. 
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9?ctn, td^ laffe btefclbcn nad^ Wa% anfcrttgctt. 
Seigen ©tc mir cinige 9?eifemflgen unb giljptc. 
S)iefer tft fcl^r |)raftifd) uitb bxHig. 
©^tdfcn ©ie ntir benfelben gcfaQigft 



49. &tofftnpffxt turn Sentfi^Iaitb. — Geography 

of Germany. 

German rivers are feminine, with a few exceptions: 
bcr ^fftvx, bet SWatn, bcr 9?cclar, 
Names of mountains take an article in German. 

principal river, ber ^avDfU southern, fiibUdb 

M ■ " " " 

Vistula, bic aOSetd^fcI 
Danube, bie 2)onau 
tributary, bcr Sficbcttflug 
to rise, entf^)rtn9cn 
Hungary, Ungam 
to empty, tntinbcn 
mouth, bie SOtUnbuttg 
Black Sea, bad fd^koarge 

Wtttx 
North Sea, bie Slorbfce 
eastern, '6^lxij 
northern, n5rbltd^ 
flat, flad^ 

dotted, befilet, bebedt 
lake, ber @ee 
harbor, ber $afen 
soil, ber 93oben 
spri^fiT^ bie OueKe 




shore, bie ^ftfle 
amber, ber ScmPem 
navigated, fd^iffbat 
scenery, bie ©egenb 
mountain range, bad ®t^ 

btrge 
Giant Mountains, bad 

9itefetts=@ebtrge 
Silesia, ©t^Iefien 
abound in, ftnb retd^ an 
Brunswick, 93rauttf^tt)eig 
summit, ber ©ipfel 
witch, bie §ej:c 
potato, bie ^artoffel 
raised, gejogen 
settled, bet)5l!ert 
/wheat, ber SBetgen 

to export, ejr))ortieren 

hoifBrBo|)fett . manufacturing country, 

beet,'l)ie atilbe ^UV 3nbufirie==®taat 

What are the principal rivers in Germany ? 
The Rhine, Weser, Oder, Vistula and Danube; 
they have all numerous tributaries. 
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Where is the Dannbe ? 

It rises in southern Gtermany, and flows to the east 
as far as Hungary; then it takes a southern course, 
and empties into the Black Sea. 

What rivers empty into the North Sea ? 

The Rhine, Elbe and Weser. The Oder and Vis- 
tula are in the eastern part and flow into the Baltic, 
on whose shores amber is found. 

Are these rivers navigated ? 

All of them are navigated, and along the shores 
you see many cities and flne scenery. 

Name the largest mountain ranges in Germany. 

The Alps are in the south and have fine meadows. 
The Giant Mountains in Silesia, and the Erz Moun- 
tains in Saxony^ abound in mines. The Black Forest 
in Baden is famous for its beautiful fir-trees. The 
Hartz Mountains are in Hanover and Brunswick. 
The highest summit is called Brocken or Blocksberg, 
and the witches are said to dance there. 

The northern part of Germany is fiat, and is dotted 
with small lakes, especiaUy in the eastern parts. 

The coasts of the Baltic and the North Sea are also 
fiat. 

What are the best harbors ? 
' Bremen, Hamburg, Ltibeck, Stettin and Dantzic. 

How is the soil ? 

There are many mineral springs, rich mines, and 
beautiful forests. Besides this, wine, hops, beets and 
potatoes are raised. 

Does Gtermany raise enough for her people ? 

No, the country is thickly settled, and large quan- 
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tities of wheat, pork, fruit, eto., are bought froti this 
country. 

Does Germany export anything ? 

It is a great manufacturing country, and exx>orts 
fine china, glass, metal ware, clocks, toys, and many 
other things. 



60. Sie SeltaitdfieOttits.— World's Fair. 



andftellett, to exhibit 
tia^ ©ebft^r, duly 
bet Setfud^, attempt 
cmbeuten^ to hint at 
bad ®itter, railing 
bie Vbteilung, section 
ble SBafff, arm 
tntiMtn, to delight 
bet jtennet, connoisseur 
gefd^madDoQ, tasteful 
bic ©^nifecrci, carving 
@(^n)avgn)alb, Black Forest 
bie iSanone, gun 
@(j^mu(ffaci^en, jewelry 
bie Xttdtoal^t, variety 
bie ®dnfeleber«$a{lete, goose 

liver-pie 
bie Offenbanmg, revelation 
bie @^iffal^rt, navigation 
ber S)am))fet; steamer 
Sngie^ungdtraft, attraction 
ber ©raben, ditch 
bie Surg, castle 
bie ©aimnlung, collection 
bie Xxai)t, costume 
bad ^aar, couple 
^ttlbigeiif to do homage 



ber Sernfiein, amber 
bad Slfcnbcin, ivory 
©amtfloffe, velvets 
(Bdjit^trtf Silesia 
bad ©pielgeug, toy 
einjig, unique 
bie ^uppc, doll 
bet Sftger, hunter 
bie !I)eliIateffc, delicacy 
bet fiecfetbiffen, delicacy 
Tlaxiipan, march-pane 
bet gcbfut^cn, honey-cake 
toefifdttfd^, Westphalian 
bet @(^inten, ham 
k^ettteten, to represent 
bet ^oc^jeitdftaat, wedding 

attire 
bet ©tamm, tribe 
txtoHf^ntn, to mention 
bie iaQt, location 
finnteid^, ingenious 
nft^tl^aft, fruitful 
Ilangtcid^, tuneful 
bet Stul^tn, fame 
t)etfiinben, to proclaim 
bic Slttfid^t, view 
bie Sanbtatte, map 
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©l^icago, bm 1- @ept 1893, 
Stcbc aKaric. 

S)u tocifet, baS td^ immcr tjiel ©^mpat^ic fur J)eutfd^^ 
tanb flcl^abt l^abc ; bod^ auf bcr STu^fteCung l^abc id^ crft 
gclemt, baffclbc itad^ ©ebul^r ju bemunbem. @^ ipfirc ein 
t)crgcblid^cr SSerfjid^, S)ir aUe^ bcfd^rciben ju tooHen ; lafe 
ntid^ ba^er itur furj anbeuten, toa^ mir am beften ge^ 
fallen l^at 

Sn bcm Snbuftric=^®ebaubc toaren itoct grofec (Sifcngtttct 
t)on ^jrad^tooHer ©c^miebearbcit ; biefc bilbetcn ben (£itt»' 
gang jut bcutfd^cn Slbtcilung. SBa§ tear ba nid^t allc8 ju 
f c^n ! 

SiSmardt f)attc t)iclc t)on fctncn Drbcn, SBaffcn unb 
anbem ©l^rcngaben gcfd^idCt. 

Softbare SSafen unb Speller auS bet !5niglid^en fibril 
^cntjfidftcn ben tenner. 

SReffer, ©d^eren, iRabcIn unb fonftige ©tal^toaren au3 
©oltngen toaren l^fid^ft gcfd^madEDoU auSgeftellt. 

©d^ttjarjttjfilber SudEud^ul^ren unb pbfd^e ©d^nifeeretcn 
fal^ man in jeber ©rSfec. 

©k ©ifcnfabrifation toax burd^ ^u^)|)g SRtefcnlanone 
t)ertretcn, unb ber gabrtfbefifeer ©tumm — toegen feincS 
{Rcid^tumS Sflntg ©tumm genannt — l^attc cine l^o^e 5P5* 
ramibc auiJgefteUt, fotoic cinen SBaum t)on ©d^miebearbett 

©c^mudtfad^en gab e§ in grower SfuiSttjal^I, fotoo^I auS 
®oIb unb ©ilber toie au^ Scrnftein unb ©tfcnbein. 

3)ic ©tabt ^efetb Iiatte foftbare ©eiben*= unb ©amt 
ftoffe gefd^idCt, ©tuttgart feine SBoHbedfcn unb Untet'*' 
Heiber, SBeftfalen unb ©^lefien feine^ Setnen. 

3)er ©|)ieIn)arcn*5Pat)ilIon njar cinjig in feiner Strt, unb 
erfullte bie ^nbermelt mit lautem SubeL Sn ber SRitte 
ftonb ein Samel, baS mit aUerlei ©))iel3eug belaben toor ; 
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@t. Sitd^olauS l^iclt ctnctt gcfd^ntfldtctt SBcil^nad^tSbaunt in 
bcr ^anb; ^unbertc t)on ^ujjpcn toarcn ate ©olbatcn, 
Sfigcr, fSi\6)tx obcr ^prinjcffinncn gellcibct, unb tcd^ntfd^c 
©pteljcugc errcgten bic Setounberung \)on ®ro^ unb 

SedEerbiffen iebcr Strt toarcn ju l^abcn, Slibcdcr 3Rar»» 
i\pan unb Siflmbergcr Scbfud^cn, toeftfaiifd^cr ©d^inlcn 
unb ©trafeburger ®anfcIcbcr*5Paftetc, ba^rifd^cS ©tcr unb 
loftltd^c afil^cintocinc. Die girma ©toQmcrrf l^attc cine 
(Sermania-^igur au^ Sl^ocolabe gefd^idt, bie mel^rere tau^^ 
fenb 5Pfunb toog. 

3n ber clcftrifd^en Slbteilung tear bic girma ©icmcnS 
unb ^atele auS 95erlin glfinjenb t)crtreten. 

SBic grofeartig bic bcutfd^e ©d^iffal^rt ift, jcigtc bcr 
9?orbbeutfd^c Slo^b auf cincr Sartc, ttjorauf feinc fal^rcnbcn 
©d^iffc fid^ bctocgtcn, unb hcS Snncrc cincS transatlantic 
fd^en Siampferg tear cine Dffcnbarung fur fold^c, tocld^e 
nic cine ©cereife gemad^t l^abcn. 

S)ai5 bcutfd^c S)orf iibtc cine grofee Slnjicl^unggfraft auf 
mid^ auS. Sn bcr JTOittc ftanb cine altc ijon cinem ©raben 
umgebene ©urg, unb im Snnern bcrfctben tear cine fd^fine 
©ammlung t)on altcn SBaffcn u. f. tt). 

S)ic alten SRationaltrad^tcn toarcn in finnrcid^cr SBcife 
an cinigen ©ufeenb SBad^Sfiguren bargeftcHt. 3c cin 
^JJaar, mand^c baton im ^od^jcitsftaate, t)crtrat cinen bent* 
fd^en ©tamm, unb aQc l^ulbigtcn bent alten Kaif cr SBil^elm, 
ber bie Dcrfd^iebenen ©tamme njieber t)ereint l^at. 

Sa^ ntid^ nod^ bai5 beutfc^e ^auS ertoa^nen, bag cine 
tt)unbcrfd^6ne Sage am 9Kid^iganc©ec ^atte unb ganj auS 
©tein unb ©ifen erbaut tear. Sm Snnern toaren prad^t* 
t)oHe Sfi^er, Sanbfarten unb Silber, bei benen man tage^ 
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laitfl l^fittc tjcrtoctlctt f dnitcn. Sluf bcr Slufecnfcttc toar btc 
ftnnrcid^c STuffd^rift: ^Sifil^rl^aft unb toe^r^aft, doU Korn 
itnb SBcin, t)oII ^aft unb (£ifcn, Ilangreic^, gebanfcnrei^, 
— ic^ toitt btd^ i)rctfen, Satcrlanb meiit.'' 

Sn bent Sunn, toclc^cr bai8 bcntfd^c ^cm^ jicrtc, l^ingcn 
jtoct grofec ©lodtcn, bcren tounbcrtJoCer SJIang toeitl^tn 
bcntfd^cn Sllul^nt t)crfunbctc. 

3^ ^abc icfet ntd^t c^cr SRul^c, big td^ S)cutfd^Ianb Icn^ 
ncn Icmc. ^offcntlid^ rcifcn toir nad^ftcn ©ommcr. 
SBcnn S)u fomntft, jcige id^ S)tr pbf^c Slnfic^ten J)on bcr 
au^ftcHung, unb t)crblctbc tnitoifd^cn mit frcunbltd^cn 
©riifecn t)on §aug ju $au« 

3)ctnc S)td^ Kcbcnbc $ c I c n c . 



61. Sie betttfi^e Wegiemng.— German Ooyernment. 

state, bcr ©taat Prussia, ^rcugcn 

Germany, SDcutfd^Ianb Saxony, ©ad^fcn 

confederate empire, bad Brunswick, Sraunfd^toctg 

Sunbedreid^, Hesse Cassel, ^t^tn^Sa^tl 

Bayaria, So^cm head, btc ®})ifec, bag $aul)t 

Saxe-Weimar, ©ad^fcn* duty, bcr S^U 

ggjetmar U. S., btc Scrctnigtcn ©taatcn 

duchy, ba« ©crjogtum owned by, gc^5rcn 

grand duchy, ba« ®xi>%^ absolute, unumfd^rdnlt 

l^crgogtum power, bic SWad^t 

principality, ba« gftrjicni* to consist, bcflc^cn ^ 

turn member, bad 3RitgItcb 

in common, gcmctnfd^aftlid^ vote, bic SBal^t 

navy, btc SMariuc people, bad Soil 

army, bad O^cr presidency, bcr SSorfife 

mail, bic ^ojl council, bcr Stat 

emperor, ilaifcr constitution, bic Scrfajfung 
Ipngdom^ bad ^Bni^rcid^ 
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"^Vliat kind of a state is Germany ? 

A confederate empire. 

Who is at the head ? 

An emperor, who is at the same time king of 
Prussia. 

How many states are there in Germany ? 

There are 26 states ; 4 of them are kingdoms, 
namely Prussia, Saxony, Bavaria and W^rtemberg. 

6 grand duchies : Baden, Hesse Cassel, Oldenburg, 
Hecklenburg-Schwerin and Mecklenburg-Strelitz, 
Saxe-Weimar. 

5 duchies: Brunswick, Anhalt, Saxe-Meiningen, 
Saxe-Altenburg, Saxe-Coburg-Gotha. 

7 principalities, some of which are quite small. 
3 free cities: Bremen, Hamburg, L^beck. 
Elsass-Xiothringen, called Reichsland. 

What do these states have in common ? 

The navy, army, mail and duties, just like the U.S. 
The telegraph and almost all the railroads are also 
owned by government. 

Does the head of the empire have absolute power ? 

No, there is a kind of congress, called Diet ox 
Reichstag, consisting of 897 members that are chosen 
by the votes of the people. The meetings of the Diet 
are public, and under the presidency of the Imperial 
Chancellor or Beichskanzler. There is also a council 
of 59 statesmen, caUed Landtag chosen by the differ- 
ent states. Moreover, each state has a written con- 
stitution. 
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62. 2)te alte ftatferftabi— The Old Imperial City. 

SBien, Yienna @tepl^an, Stephen 

bad @f)rii(^n)ort, proverb bet @xa^, count 

bie Umgebung^ surround- Ziftrtenlager, Turkish camp 

ings bie SSelagentng, siege 

@el^endn)iirbtg!ett, curiosity Aa^ugtner, Capucin friar 

ber ®Aaii, treasure bie ®ruft/ burial yault 

gemiitltd^, (here) good- bie $au))t{fa:age^ main street 

natured ^efiung^tQaU/ fortification 
l^eiter, cheerful wall 

bie !Donatt; Danube bev ^rad^tbait, splendid 
ber ^anbe(, trade edifice 

Qxatoof)ntx, inhabitants bad ^aif^an9, city hall 

bie Sorjiabt, suburb beobac^ten, to observe 

altertitmlic^, quaint, antique ber Stbel, nobility 

bad ©tanbbilb, statue bie ^Hf^t, vicinity 

berii^mt; famous bad Suflfd^log, summer resi- 
bie ©d^afefaminer, treasury dence 
Jirdnungd'Dmat, coronation ber ^riebe, peace 

garment bege^ren, to demand 
bie SSiiege, cradle 

(Sin SBiener ©prud^tport fagt: „®d giebt nur etnc 
Siaiferftabt, c^ giebt nur ein SBicn;" unb in ber St|ot, bie 
frii^ere SRefibenj ber beutfd^en Saifer I)at eine fo tounber^ 
fcf)6nc Umgebung, fo t)iele ©e^en^tourbigfciten, fo rcid^c 
©d^a^e an ^unft unb Sitteratur, bofe fi^ toenigc ©tSbtc 
mit i^r bergleid^en fonnen. flbcrbie^ Iiabcn bie SBiener 
einen fel^r gemutltd^en unb I)eitern ®I)araIter, fo baft man 
fid) leid^t l^eimifd^ unter il^ncn fu^lt. 

SBien, ba§ SSinbobona ber alten SRfimer, Kegt am gu^e 
beig ^al)Icnberg an ber 3)onau, toeld^c ^icr fd^iffbar ift, unb 
^at bcbeutenbcn ^anbel nad^ bem Orient 2)te ©tabt 
ja^It faft 800,000 ©ntootiner unb mit ben 30 SBorftftbten, 
tod6)t le^t baju gel^Sren, ungef&l^r IH SQiKionen $in^ 



88 

tool^ncr. S)tc imierc ©tabt f^at cngc ©trofecn unb alter* 
tilmli^e ®e6&ube, barunter ba^S alte laiferlid^e @d^Iog, 
„btc JBurg,'' in Bcrcn ^of ©tanbbilbcr t)on bcrfll^mtctt 
Saifcm fte^cn. S)tc laifcrlid^c ©d^a|fammcr cntl^filt ^6d^ft 
intcrcffmttc ©cgcnftfinbc, Don bcm ^flnunggsDmate Sarte 
bc§ ©rofecn bis ju bcr filbcrncn SBicgc bc8 ^crjogig ijon 
SRom, bcm ©ol^nc 9?apoIconS bci^ ®rftcn. 3)ie alte 
©tep^aniSfirci^e l^at ben l^dd^ften %nxm in fiftcrrcid^ (138 
SKcter), bon beffen ©pifee ®raf ©tarl^emberg bag Sflrfen*^ 
lager bei ber SBelagerung t>on SBien (im Sal^re 1683) fiber* 
fal^, Unter ber Sapujinerlird^e befinbet fid^ bie faiferlid^e 
®ruft, auf bem „@raben," ber ^aupt*®efd&aftiSftra§e, 
toerben reijenbe Seberfad^en, ^fJorjellan unb fonftige 
SBiener ©pejialit&ten t)er!auft. 

S5a, too fonft geftunggtofiHe unb S^ore bie Stltftabt 
umfd^Ioffen, ift je^t bie fc^flne SRingftrafee, auf toeld^er ftd^ 
jal^lreid^e $rad^tbauten er^eben, barunter bag SRatl^auiS, 
bai^ ^ParlamentS'^ebaube, bie Unitjerfitat unb bie SKufeen. 

S)er ^Prater ift ein grower 5ParI, too man bag SBiener 
SBoIIgleben red^t beobad^ten, unb fid^ an ben fd^Snen $fer* 
ben unb gul^rtoerfen beg ?lbete erfreuen fann. 

3n ber SRfi^e toon SBien ift bag fluftfd^Iofe ©d^anbrunn, 
too ^cdpolton 1809 mit Kaifer granj n. grieben fd^Iog, 
unb bie $anb feiner Sod^ter SRarie Suife begel^rte. 



68. Sag tite bettif^e ftniftnreii^.— The Old German 

Empire. 

founded, gegrftnbet Saxon, ber Sad^fe 

crown, bie ^one Franconian, ber ^anle 

Roman, rdmifd| Bayarian, ber Sa^er 

pope, ber ^opfl Suabian^ ber <Sd^t9a(e 
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emperor, bcr ^alfcr 
Charlemagne, ^arl ber 

©rogc 
treaty, bcr SJcrtrag 
to inhabit, bctoo^nen 
Louis, gubtDtg 
successor, ber 9?ad^foIgcr 
ruler, bcr ^crrfd^cr 
government, bic ^crrfd^aft 
Holy Eoman Empire of 

the German Nation, ba6 

^citigc romifd^c ^tiif 

bcutfd^cr Station 
imperiid crown, ^atfcr^ 

hone 



war, ber iJrtcg 
trouble, SIcnb 



lie Stcftbcnj 



Bhenish ConfederafiW Unlet 
bcr SRl^ctnbunb ^rf^ten. 

to resign, ntcbcrlcgcn 

to assume, anncl^mcn 

title, ber litcl 

Austria, jCflcrrcic^ 

to reunite, totcber t)eretnigen 

state, ber ©taat 

meeting, bic SScrfantmlung 

to take place, ftattpnben 

Frankfort on the Main, 
granlfurt ant 5Watn 

precedence, ber Sorfi^ 



to cause, t)crurfad^en 

Tell me something about the old German empire; 
when was it founded ? 

The crown of the Roman emperors was given by 
the pope to Charlemagne, in the year 800. His 
empire was divided in the treaty of Verdun, in 843. 
Germany, the eastern part of it, called Ostfranken in 
those days, and inhabited by the Saxons, Franco- 
nians, Bavarians and Suabians, was given to Louis 
the German. 

His successors maintained their government in 
Italy, hence the name ^^ Holy Roman Empire of the 
German Nation." 

Was the Roman imperial crown a great advantage 
to Germany ? 

It was a great honor, but caused many bloody wars 
and other troubles. 

When did the empire come to an end ? 

In 1806, when sixteen German princes formed the 



\ 



/ 



tiimltd^e 
„bte 9^ 



/ 



made Napoleon their 

resigned the imperial 

" Emperor of Austria." 

ter that ? 
loleon were ended, the 
ited ; in 1815, however, 
e an alliance called ,rbei: 
eracy. 

ederation took place in 
FranKiajTb u^ ^^. -^ fl were called n^vtnhtUa^** 

or " Diet," under the precedence of Austria. 





54. aie iteite ftciftrftabi— The New Imperial City* 



bie $att|)t{labt, capital ^\ s 
bad Ufer, bank 
bcr ijutfilrfl, elector 
Sbiftebtex, settlers i . 
gii^len^ to number ^^^^ 
9^ei(i^dtagd«®ebeiube, Hall of 
^~the imperial Diet 
J|ett)or^ebeti^ to mention 
bet^$rad^tbatt, splendid 

edifice 
anWiegett^ to join 
btc^afionic, chestnut 
berfifimt/ famous 
bal ^l^or, gate 



Stcttcyflatitc, equestrian 

statue 
bie ®iege6g5tttn, goddess 

o? victory 
Sel^ranflalt^ educational 

institution 
Al^njifd^ft^e, treasures of 

art 
berfianbel, trade 
biclRid^tuttg, direction 
iDtQenfqafttid^, scientific 
bcr ®cma^I, spouse, hus- 
band 
bet %ufentl^alt, residence 



Serlin, btc ^aujjtftabt beg neuen beutfd^en SRcid^c^, liegt 
in ctner flad^n ®cgenb an bciben Ufern ber ©pree» 3nt 
SWittcIalter lagen ^ter jtoet ©tfibte, Serlin unb S86In, 
le^tereig auf einer 3nfel in bcr ©pree. 3m Sal)re 1301 
tourben bcibe ©tftbtc unter bem Siamen Serlin bereinigt, 



\ 
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Uttb urn bte SRittc beg 15. Sal^rl^unbcrte tourbe bic SRcftbcnj 
bcr Surfurften t)on 95ranben6urg I)ter]^er tcrlegt Untcr 
bcr SRcgierung griebrid^ 3BiII)eImg beg grofeen ^urfurften, 
1640-1688, ttjud^g bie ©tabt bebeutenb, befonberS burd^ 
proteftantifcfie fransfififd^e Slnftebler, toeld^e burd^ bag ©bift 
t)on 9Jattteg aug g^attfreid^ bertrieben tourben. ^eute ifi 
SBerlin etne ber grff^ten ©tabte ber SSelt unb ja^It fiber 
anberttialb 2RiIIionen (£intooI|ner. (£g ift retrf) an fd^dnen 
SBauten, unter benen befonberg bag grofeartige SRcid^gtagg^ 
©ebaube ]^ert)orsu]^eben ift. SSon bent fSntglid^en ©d^loffe 
ful^rt eine ntit 2Rarmor=©tatuen tjerjterte Srude auf einen 
5piafe, too ein ^Prad^tbau neben bent anbern ftel|t. 

2tn biefen $piafe fd^Uefet fid^ bie ^auptftrafee „ Unter ben 
Sinben", toetd^e 200 gufe b^eit unb ntit einer t)ierfad^en 
SRei^e t)on Sinben* unb Saftanienbaunten befefet ift. Sin 
einem @nbe berfetben ift bie berui)mte SReiterftotue griebrid^S 
beg ©rofeen, ein SKeifterttjerf beg 93ilbt)auerg Siaud^, an 
bent anberen ®nbe bag fd^fine Sranbenburger %i)ox, ntit 
einer I)errlid^en ©iegeggflttin t)on ©d^aboto. S)al|inter cr** 
ftrerft fid^ ein 7 Kilometer longer 5Parf, ber Siergarten, 
toelc^er ntit fd^dnen 9Karntorftatuen gejiert ift. 

^Berlin l^at eine berfi^ntte Unit)erfitat, t)or}ugIid^e Sel^r^* 
anftalten unb reid)e Sunftfd^afee, bie in ben t)erfd^tcbenett 
STOufeen ju fel^en finb. 

!^ie ®tabt l^at bebeutenben ^anbel nad^ aUen SRid^tungcrt 
unb ja^Ireid^e gabrifen, befonberg fur ^Porjellan, 2)?etaC^ 
toaren, tt)iffenfdE)aftIid^e Snftrumehte, 6f)emifalien, u. f. to. 

3n ber 9?at)e t)on SBerlin liegt SI)ar(ottenburg ntit einem 
©d^Iofe, too Kaifer griebrid^ feine lefeten Xoge ijerlebte, unb 
mit bem 5KaufoIeum, bag bie prad^tt)oIIen 3)enfmaler ber 
Kfinigin Suife unb gricbridE) SSil^elmg ni. entiialt 
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55. &fttKttx(fi» %vtnnnn% noit ^eittfi^Iiittb.— Austria's 
Separation from Germany. 

rivalry, bie (Stferfud^t electorate of Hesse Cassel, 
tension, bie (Spamvatq aurfilrjictitum $cffcn* 

climax, bet $5^e))unlt ^affel 

to disagree, fi^ ntd^t Frankfort, g^^anffurt 

etnigen incorporated, eint^erletbt 
Sleswick-Holstein, (SijUt^^ territory, bad ©ebiet 

toifl*$olfictn lead, bie Seitung 

victory, bcr ©teg Austrian-Hungarian, 
allies, Setbftnbete bfierreid^ifd^^ungarifd^ 

power, bie SWod^t to consist, befie^en au8 

defeated, befiegt Stiermark, (Steiermatf 

make peace, ^rteben Garinthia, ^&nttl^en 

fd^liegen Cameola, ^ratti 

condition, bie 93ebingung to comprise, einbegreifen 

excluded, audgefd^Ioffen Hungary, Ungarn 

claim, bet %nf))ru4 Transylvania, (Stebenbitrgen 

Which were the leading states in Germany ? 

Austria and Prussia ; there had been great rivalry 
between those two states for more than a century, 
and in 1866 this tension reached the climax. Austria 
and Prussia disagreed about the government of 
Sleswick-Holstein, the two duchies taken from Den- 
mark in 1864, and war was declared. 

Who gained ? 

Prussia gained a brilliant victory near Koniggratz 
or Sadowa, on July 3d, 1866. 

Were there any allies ? 

Most German states, believing Austria the stronger 
power, assisted her and were also defeated. 

When and where was peace made ? 

On August 23d, in Prague (Prager Friede). 
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What conditions were made ? 

Austria was politically excluded from Qermany, 
and gave up her claims on Sleswick-Holstein. 

Hanover, a kingdom from 1815-1866, was turned 
into a Prussian province. 

The electorate of Hesse Cassel, the duchy of Nas- 
sau, and the free city of Frankfort were incorporated 
by Prussia under the name of "Provinz Hessen- 
Nassau." 

The southern states, that had assisted Austria, lost 
small parts of their territory. 

The northern states formed a confederation under 
Prussia's lead, called " Norddeutscher Bund," and 
there was a bitter feeling between the Grerman tribes 
in the south and those in the north. 

What monarchs signed the peace of Prague ? 

WiUiam I., king of Prussia, who was proclaimed 
emi)eror of Germany in 1871, and emperor Francis 
Joseph I. of Austria. 

What states did the latter monarch keep ? 

All the countries belonging to the Austrian-Hun- 
garian crown. They consist of two parts, divided by 
the river Leitha. Cisleithanien comprises among 
other states the so-called ,rbeutfd^en ^ronlttnber^/ in 
which the German language is spoken, viz., the 
duchies of Austria, Salzburg, Stiermark, Carinthia, 
Cameola ; the counties of Goerz, Istria and Tirol, 
and the province of Silesia. 

Transleithanien comprises the kingdom of Hungary 
with Transylvania, and some other countries. 
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56. Vdxthtvftttf^tUnni bed benifd^eit ftdf etteit^el. — 
Restoration of the German Empire. 

bie Urfad^e, cause befd^tiegen/ to resolve 
bte ®elegen^ett, occasion bet Sntrag, proposition 
au^lftnbifd^, foreign crblid^, hereditary- 
bet Sertoanbte, relative bei Unterf^ieb^ difference 
audf^Iagen, to decline ba9 SEBal^Ireid^, elective em- 
ber ®xoVi, grudge pire 
bte t^effatng, fortress bet SScrtrag, treaty 
betagem, to besiege bie SSebingung, condition 
bet ©efattgene, prisoner j{rieg9toflen, war expenseb 
bie t^otge, consequence bad Xreffen, skirmish 
aneclennen, to recognize o^negleic^en, unequaled 
bad Qreignid, event 

SBann tourbe had beutfd^e Kaiferretd^ ttjtcber IicrgeftcHt ? 

aSa^renb beS beutfd^^franjBfif^en ^ricge^, im Sanuar 
1871. 

fE&ad tear bie Urfad^c biefe^ Sriegeig ? 

SRopoleon III. fu^lte fid) nid^t [ii^er auf feinem 2;f|rone, 
unb fud^te na6) einer ®elegent)eit ju eincm augnjartigcn 
^riege. 3)iefe lam, aid bie fpanifd^e ^rone bcm ^Prinjen 
Scopolb t)on ^o^ensollern, einent SSertoanbten be^ 
^inxQd t)on ^Preufeen, angeboten tt)urbe. 3CI^ ^lapoUon 
bagegeit proteftierte, fd^lug ber ^rtns bie Srone and ; ben* 
nod^ erflfirtc granfreid^ ben Srieg an ^Preufeen (3uli 1871). 

^atte Stapoleon SSerbunbete ? 

@r l^atte atterbingiS 9et)offt, ©ubbeutfd^lanb toiirbe it)m 
gegen ^Preufeen l^elfen. !I)ie ©iibbeutfd^en tjergafeen jebod^ 
i^ren ®roII gegen ^Preufeen, unb ergriffen mutig bie SBaffen 
fftr bie gered^tc ©ad^e unb bie SBerteibigung beS SBatcr^^ 
lanbeg- 

Slennen ©ie etnige ©d^Iad^ten in biefem ^iege ! 
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S5ic ^rattjoictt tourbett jucrft bet 9B8rtl^ Urtb @aat^ 
brfldcn gef^Iagcn. ©annfolgten btc bluttgcn ©c^Iad^^ 
teutjon 3R e 1, 14.-18. «uguft; (bet eourcelleS, 9Rar§ 
la Xour unb 9Stottt)iIIe, unb bci ®rat)eIottc;) in 
le^terer bltebcn 40,000 Xote auf bent ©d^Iad^tfelbe ; ber 
fran^oftfd^e ®encral SBajaiite jog ftd^ in bie S^ftung 
3J?e| jurM unb tourbe bort belagert 

SBrad^ten bie granjofen ben Selagerten feine ^ftlfe ? 

S)er ®cneral Wat SKa^on Derfud^te eg, tourbe aber 
t)on bem beutfc^en §eere aufgc^alten unb bei ©ebon ju 
einer ©d^tad^t gejtDungen, 1. unb 2. (September 1870. 

SBer gett)ann ben ©ieg ? 

S)ie granjofen tourbett ganjUd^ gefd^Iagen; Sictpoleon 
flbergab ftd^ bem Sftntge t)on 5Pteufeen mil 85,000 9Rann, 
bie alle aU Sfrieg^gefangene nad^ 5)eutfd^Ianb gefd^idft 
tourben. 

aSag tpar bie ^olge ber ©d^la^t bei ©eban ? 

35ie granjofen tooHten 9?apoleon nid^t Ifinger alS ^aifer 
anerfennen, erflSrten granlreid^ jut 3tepublif unb fefeten 
ben ^ieg fort. 

SBetd^e (Sreigniffe finb toa^renb beffelben nod^ ju 
nennen ? 

S)ie iibergabe (Capitulation) t)on ©trajsburg, am 28. 
September; bie flbergabe t)on 9Kefe mit 180,000 2J?ann, 
am 28. Dftober; bie ©c^Iad^t bei SSelfort, in meld^er 
84,000 granjofen fidt) in bie ©d^toeij retteten ; enblid^ bie 
SBelagerung ber franjfififd^en ^auptftabt. 

SBie lange njurbe ^ari3 belagert ? 

SSier 2Ronate. SBa^renb biefer S^t ^atte ber ffidnig 
bon ?Preu§en fein Duartier im ©d^loffe ju JBerfdille^. 
^ier tear cS, too bie beutfd^en gfirften befd^Ioffen, ftd^ 
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totcbcr UTitcr cmcm Rmfcr ju bcrctntgen, tote tn altctt 
3eitcn. Sluf Slntrag bc§ ^Sntgg t)on SBa^cm — Subtotcj 
n., 1886 tm ©tambcrger ©cc crtrunfcn — botcn fie bic 
Kaifcrfronc SB i 11^ dm, Stdnig t)on ^Preufeen, ate bcm 
ftfirfftcn unb toiirbigften art. 2lm 18. Sanuar 1871 tourbc 
bcrfclbe jum erblic^cn Katfer bci§ bcutfdien SRctd^cS ber^ 
funbct, unb jtoar in bcm ©d^loffe Subtoig XIV., bcr fo 
bid gctt(an ^attc, nm ©eutfc^Ianb ju jcrf^Iittern. 

aSod ift bcr Untcrfd^icb jioifd^cn bcm altcn unb bcm 
ncucn Saifcrrcid^c ? 

(Srftcrei^ toar cin SBa^Ircid^, in Icgtcrcm ift bic ^aifcts* 
toftrbc crblid^. 

SBann lam bcr gricbc mit granfrcid^ jn ©tanbc ? 

81m 26. gcbruar tourbc ju SBcrfaiHci^ cin 5Pra(i ntinar*' 
gricbe gcmad^t, unb am 10. STOai 1871 tourbc bcr 
griebcnSbertrag ju granffurt am 2Wain untcrjci^net 

SBcId^cg toarcn bic grtcbcnSbcbingungcn ? 

granfrcid^ mufetc 5 aKilliarben Sh:icggfoftcn bcjal^Icn, 
unb @Ifa| unb ©cutfd^Afiotl^ringen toicber an 
S)cutfd^Ianb abtretcn. 

SBic langc l^at bcr ^icg gcbaucrt ? 

180 3;agc, unb in bicfcr 3^it t)abm bic 3)cutfdt)cn 17 
©d^Iac^tcn gctoonncn, 156 2;rcffcn gclicfcrt, 385,000 ®c^ 
fangcnc gcmad^t unb 26 gcftungcn crobcrt ; „c8 toar cin 
^icg ofincgtcid^cn"- 

SBcIc^c bcrutimtcn SKanncr l^abcn baran tcilgcnommcn ? 

SBil^cIm bcr ©icgrcid^c bon ^Prcufecn unb faft aUc 
bcutfd^c prftcn ; Siigmarl unb SKo Itf c, SricgSmimftcr 
t)on Koon, bic ®cneralc 95 g c 1 bon galfcnftcin, 
©tctnmc^, aWattteuffcI, SBcrbcr, u* f. to. 
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57. 6((Io| ®aii9 Sottci— The Castle of Sans 

Sonei. 



to number, j&j^len 
inhabitants, (^nool^ner 
point of intei^svSe^ends' 

totttbiglctf ^ 
attractive, anjiel^enb 
informal, gtoanglo4/o8- 
"Round Table/'Stafet 

runbe ^ 

arrangement, (Sinrt^tmtg 
joke, bet SBi^/ ®^erj 
overheard, belaufd^t 



surrounded, mngeben 
owner, bcr (Stontttttner 
meeting plac'Srt^erfatmn^ 

lungwort ^ 
century, ha9 dal^rl^unbert 
poet, bcr 35id^tet 
to tease, neden 
monkey, bcr ?lffc 
parrot, bcr $a))Qgci 
to stop, fHQ flc^cn 
view, btc ^tefld^t 



Potsdam, August 10th, 1897. 



Dear friend! 



Last week I went to Potsdam, a small city about 
twenty miles from Berlin, where I spent a very 
pleasant day. Tho city numbers about fifty thousand 
iiiJiHlnuuits, and luis many points of interest. The 
old cabtie was formerly the residence of the Prussian 
kings, and has many at trac tive rooms. ^ I remember 
one, where Frederick the Great invited his intimate 
friends to informal din ner pa rties, known as the 
*^ Bound Table." There is an arrangement in the 
centre of the room, by which the whole table was sent 
down to the kitchen, and fiUed with dishes./ The king 
and his guests helped themselves, and in this way 
they would have their jokes, or talk freely about 
politics or philosophical matters, without being ovgf- 
heard by the servants. 

Frederick wanted a summer residence, so he built 
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a nelr castle ontsicLe of the city, and called it Sans 
Sonci — " without care." It is surrounded by a beau- 
tiful park, and the guide, leading us through it, did 
not fail to show us the famous old mill which Freder- 
ick wanted to buy, but which the owner would not 
sell. 

This castle was the meeting place of many literary 
men of the 18th century. The philosopher Moses 
Mendelssohn was among them, and the French poet, 
Voltaire. Once the king wanted to tease the latter, 
and had the fables of Lafontaine represented on the 
ceiling and furniture of Voltaire's room, and every- 
where monkeys and parrots were painted, because 
the i)oet disliked them very much. 

I saw the room in which Frederick died, and the 
clock which stopped at the hour of his death. 

The modem room and the picture gallery are very 
rich, but they did not interest me as much as the his- 
torical rooms. 

1 hope you will see all this next summer. Mean- 
while 1 send you some views of Potsdam, and a great 
deal of love. 

Tour sincere friend, 

X. X, 






l^ 



66. 4^«l^nif4tMiig«» KKk ttcRft^mm^ete. 



* bte SuSflifit, view 

bcv^roipffltin, stalactifa 

enljltdenb, delightful 

bad ^eden, bowl 

gcfi^nigt, carved 

baS Sunflmeit, work of art 
^oSenbet, completed 
^aufittugtnb, cardinal vitta* 

b«r ^errf d|et, ruler 

bte 9(a^a^tnuitg, iBiitatioD 






3roei Bon ben ft^npfj^ en ganio^^dilOftem. „|iotien= 
fdltrangau" unb „9!tuf(^lDanftein", liegen in ^ercltc^er 
®eBttgSfle4Jjtb jmtfc^en ben 9(Ipen unb bem @d)WQnfee, an 
ber %;iis^ Don SSaQetn unb %\x9\. 
. . ©^log ^ofienf^toangau, frli^ei ©dimanfiein genannt, 
8S60rte juetft ber gamilie Sffielf, unb lam 1192 in bejj 836= 
fig ber fto^nftaufen. §ier tear e^, Wo ffontabin, ber 
legte ©firoffe biefeS eblen ©efc^t^teS, ton (einer SDJutter 
ffilifabet5"bon S8a^ern ^d)ieb na^m, etje er nac^ 3tatien 
fling, urn bie Saiferfronc ju crobern. %qA ©c|to|i lourbe - 
me^rmald belagert unb roar ^iemlic^ OerfoQen, atd ^5ntg 
SDia|imi[ian''ii. (1848-1864) bagfel^e faufte. .a)ipjer liefe 
bie Surg roteber ^erftetlen unb burdi '$ebiulenbe Sffialer 
mit gre^len Dersieren, roel^e ©cenen au« bem fieben ber 
^ofjenftaufen unS'SBelfen barfteDen. ®r unb feine SWq(^ 
fofger, forcie bie beiftorbene Soiiigin Sffuttei bon Sa^em, 
tno^nten fe^r gerne t)ier, unb in bet ^fjot, bie Slugfidit son 
flSurg unb @aitcn ift tounberfc^&n. 

SBenn man ^ottenft^Wflngu" oertafet unb bie ©erflftrafee 
I)inaufge^t, erreic^t man nad^ einer ^alben ©tunbe 9!«U' 




(^^/^jiT^ fd^toanftctn, baS aiif etncm ftcilcn gelfen gcrabc an bet 

5P6aat^©d^d)t liegt, m cin SBafferfaa faft 100 2Reter funr^^^^^ 
^inabfturst. 2)ie Saae ift t)errltd^, abcr nid^t mtnber fd^6n 
tft bic Surg, toeld^e Kdnig Subtoig 11. 1869 erCaucn Hefe. 
S)ic)elbe ift in romanifd^em ©tile erbaut, unb erinnert in 
t)ieler ^infid^t. an bie SSortburg. S)urd^ ein mad^tige^ 
%\)ox tritt man in ben Surgl^of unb fie^t nun ben loier- 
ftSdfigen ^ala^ ober ba^ Surgl^aui^. Unten finb bie 
SBirtfd^aftgrfiume, bariiber SBo^nungen fur bag ©ienft* 
:perfonaL ®in Surm mit 96 ©tufen ful^rt in bie JEfinigg* 
tool)nung, im britten ©tod, toeld^e ntit fabe][|after ^Prod^t 
eingeric^tet ift. 3Kan tritt juerft in bag Slbjutantenitm^ 
mer, bann in bag Slrbeitgjimmer beg S6nigg, too aHc 
®erate fur ben ©d^reibtifd^ u. f. to. aug Oolb unb Sbefc jkiv*^*^^ 
ftetnen gemad^t finb. S)aran fc^jefet fid^ bie 3;ropfftein*iabifecjKfc 
grotte, toeld^e afe 9Sintergarten biente, ntit einem Walton, 
ber eine entjildtenbe Slugfid^t auf ©ee unb Sllpen Q^sSfyct. -— 
3m SBol^njimmer finb fd^Sne SBilber au^ ber Sol^engrin^ 
fage. 3m 2;oiletten3immer finb bie gSafdb bed^en aug eblem Vv^i/y. 
SKetall, unb burd^ jtoei gotbene ©d^toanenfopfe ftiefet bag 
SBaffer I)inein. ^a^ ©d^Iafjimmer ift in gotifd^em ©til, 
unb ent^att ein gefd^nifeteg Sett, toeld^eg ein Siunfttoerl t)on 
^ol^em SBerte ift. 9?odE| fd^finer finb bie ©emalbe, toeld^e 
bie „a)?inne" unb bie ^SCreue" barfteUen. SReben bem 
©d^Iafjimmer ift ein fleineg Se^jimmer mit fd^finem Slltar. cJl^/U>^ 
*^ki.»jv, ®^^ ©peifefaal ift mit Silbern aug bem 2titn auf ber 
^ SBartburg gefd^mudEt. 3n bem nod) unboUenbeten Sl^ron* 

faal finb ©cenen aug bem Seben t)on fieben l^eiligen 
Sidnigen bargefteUt, toeld^e bie ^aupttugenben eineg 
$errfd^crg t)er^errlid^en foDen. S)er geft* ober ©finger* 
faal ift eine Slo^al^mung beg ©aaleg auf ber SBartburg. 



\ 
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OTcS tft fo fd^8tt, fo rcid^ unb ffinftlcrtfd^, unb btc Sage tft 
fo untjerglctd^Iid), ba§ man S^euft^toanftem nie tjcrgcffcn 
lann, tocim man aud^ nur toenigc ©tunben bort gehjctit 
l^at 



69. Sentfi^e SiSbte.— German Cities. 

to visit, (efud^en capital, bie ^au^tflabt 

surroTinding, btc Umgcbung conservatory of music, bad 




Florence, fjlorcnj (n.) 
valuable, tuertt^oQ 
collection, bie @amm(ung 
to contain, cnt^altcn 
jewels, ©d^mudfad^ctt 
euriositieB, ©el^endtoittbig^s 

leiten 
originally, urfpritnglid^ 
commands a view, getoftl^rt 

Sludfid^t auf 
to include, cinfd^Iicgcn 
picture gallery, ©cmdlbc* 

@a(erie 
structure, ber 93au 
Munich, SDtiind^en 
centre, ber 9Rittet))unft 
style of architecture, SattjKI f abrtlen 
excursion, ber Sludfiug 



^onfett)atorium 
watering place, ber S3abeort 
Frankfort on the Main, 

^ranffurt am SWain 
in Hfe size, tebendgrog 
meeting, bie SSerfammlung 
poet, ber ICid^ter 
down the Bhine, ben 9tl^ein 

l^inab, rl^etnab 
Cologne, m\vi 
scenery, bie ®egenb 
Aix la Chapelle, ^ad^en 
Charlemagne, ^arl ber ©roge 
sulphur springs, ©^toefet 

queUen 
cloth manufactories, %vj^^ 



Aix LA Chapbllb, September 22d, 1897. 

4 < 

Dear friend! ^ : * "^ 

You will perhaps pardon my long silence, when I C' •' '^^' V 
write to you about some of the places that I visited 
during last month. 

Dresden^ called the German Florence, on account of 
its beautiful surroundings, has many points of interest. 
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The Orem VatUt (ba9 gtfine @etD5I(e) contaiiis a most 
valuable collection of jewels and curiosities. Tl^e 
£rahl Terrace (Stil^Ifd^e Jcrrajfc), originally laid out 
as a garden, commn^ds a line view. The/ ZwinffeTj, n 
group of buildings, includes the Museuiii, containing 
the pic ture-ga llery^ on"e* of the finest in Europe. The 
Theatre is a beautiful Renaissance structure by 
Semper. ^^ 

Munich is a centre for art, and has a famous school / 
f(Mrj)ainting. There are churches iti every style of 
architecture. The JTe^m^aftaw contains fresco paint- 
ings, representing theNibeliingenlied. The Treasury, ' 
(©d^afclamtncr) in the 6ld castle, is rich in r^j^e jewels, 
and other curiosities. The Glyptothek and Pindkothek^ 
containing statues and picture galleries, are un- "^^^^ ^ 
equaled. The Bavaria is a colossal statue by ^f 

SchwarUhaler, We took several excursions in t|ie tf 

beautiful surroundings of B^^^£^ ^ ^^^^"^^^^^-/^Cc^j/L 

SPuUgartj the capital of Wtirtemberg, is surrounded 
by pretty hills; it has an interesting old castle, beau- 
tiful new streets, one of the finest swimming baths, 
good schools, and a conservatory of music. 

A trip through the Black Forest afforded us both 
rest and pleasure, and Baden-Baden seemed to be the 
most beautiful watering plaee. 

In Heidelberg we admired the ruins of the old castle 
(@(^Iogntbte)^ and in Worme on the Bhine we saw the 
magnificent Luther Monument by BietscheL 

Frankfort on the Main is a beautiful and interest- 
ing city. In the old City Hall, called ''Homer,'* we 
SQiW life size pictures of all the Qersa^j]^ ^mperoro,. 
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many of whom were erowned here (from IfieJ^lT^M). 
The meetings of Parliament took place in St. Panl^B 
church, and there are many relics of Gothe in the 
Gothehaus, where the poet was bom. 

Homhurg is a charming wateiing place in the yidn- 
ity of Frankfort. 

From Bingen on the Rhine we visited the famous 
^ationaldenkmaly a colossal Oermania statne by 
Schilling^ the beauty of which I cannot describe. 

We went down the Rhine by boat as far as Cologne^ 
and admired the old castles and ruins^ the pretty 
villages and beautiful scenery on the banks of the 
river. 

In Cologne we visited the old Cathedral, the fine 
zoological garden, the rich museum, and some of the 
attractive stores. 

Aix la Chapelle^ Charlemagne's favorite place, where 
we are resting for a few days, is famous for its sulphur 
springs, old buildings, and cloth manufacturies. 

Next week we shall sail for New York, and on my 
return I shall tell you more about my trip, which I 
thoroughly enjoyed. 

Yours affectionately, F. 



60. Rett 9ott— New York. 



\vt gtte. hu] 



HHBCilB' 



)te g^ej^retbtttiQ. de scrii 
aon 

yr&d^tip, splendid 



^ti? fyfljyy^fl- vessel 
bctcbt/ crowded 
reactm&fitQt regular 
jUtfieo^ to hire, rent 
ttH Qefceiier^ immense 
\x, trafiELo 




firrrgS"^^ ^^±^va:^i 



ffi<a^ ' u;3tiiX f^ffl'ir'r^ 



•tU-w 



VK*^ 1' 



- k-^rrvvA^ 



■K^ 






bte PorjtcCmt^/ idea 
bte gocribaftn/elevated rail- 
road 

b1e'^(iule# column 
^ti* ^b^. vein 

rcae£ ititn, busy life 



m Sfettet. pillar 



"SiOSI' 




[ttrntttrttQ. tower-shap ed 




bte ^aitflebrftJC; suspena ion 
image 
iaw A\^, Mogr iflh 

!, lawn 

ber SJcrt, value 
bad Ufer, bank 
bte Sludfid^t, view 



Kcu g)orf, 1. DItobcr 1897. 



Siebcr gri^! 



@nbltd^ tt)tQ ic^ 2)ir, nteinem SSerfpred^en ffgm&6. etoai^ 
fiber 9?cn) 2)orI mtttctlen , obfd^on bet ber ^ojj unb ®ile 
be^ anterifantfd^en SebenS wentg Qtii ju etner au^ffl^r* 
lid^en fflef^reibuitg bleibt 

SBir fu^rcn an etncm l^errlid^en STOorgen bte SBud^t 
I)inauf, itnb man lann fid^ fein pxa^^jiss&i Silb benfen, ate 
ben $ajctt oon 9ieu g)ort toel^er 8 SReilen lang, 3-4 
aRetlen brett, unb Don jal^Ireid^en ^ ^r/^ cuggn belebi ifi 
gied^t8lie9tbie®tabt»roo!t^n,Iinfe3erfe^Stt^, 
gerabe gegenftber SReu 2)orf, unb bajtoifd^cn finb 
tnel^rere 3nfeln. 

Sin ©efd^aft^freunb meine^ SBaterS begru^tc mid^ am 
©d^iff, unb fii^rte mtd^ in ber ©tabt um^cr. ©tcfelbe tft 
30 SReilen lang unb liegt auf ber STO a n ^ a 1 1 a n 3 n f e I, 
toeld^e burd^ bie beifcen Slmte be^ $ubfon, ben ^ a r I e m^ 
flu 6 unb bie Sud^t gebilbet toirb. SDie untere ©tabt ift 
nnreaelmSfeig gebaut, unb bie Duerftrafeen finb t)ielfad^ 



J^WA/^ -'^^5 /''^'^ ""^"^ 

nad^ bcrfll^mten SJJanncnt benannt ; in bcr obcrcn ©tabt 
finb fie gerabc, unb itad^ 9?ummcrn bejeid^net. 3)ic bon 
Siorbcn nad^ ©iiben laufenben ©trafeen l^eifeen SlDcnucn* 
S)ic fd^dnften ©trofeen unb ^aufer liegcn in bcr 9Kittc bcr 
3nfel, bcfonber^ an bcr giinftcn, ^axt unb SKabi* 
fon Slt)cnuc; auf bcr Oft* unb SBcftfcitc finb mcift 
J22J^o]^nungcn unb Heine fiaben. 

aSon bent unqeftcure n S Bcrfcftr madE)t man fid^ faum cine 
S Bor|tcIIun a« (SiJ giebt t)ier jpod^featm linien. fotoic jal^t 
reid^e Sabct unb ^ferbebafanc n in bcr ©tabt, unb i)cr^ 
ic^icbcnc ^anU?fgSa6r,e n t)cr6inbcn biefclbe mit ben 9?ad^^ 
barftabten. 

aSir befud^tctt jucrft SBall ©trcet,bic $aupt*®elb* • 
ftrafee Slmcrilag, mit palaftgaalid&ar Sonf^aufcrn. 3)ag ^"^ 
@d^a|amt (U. S. Sub-TJrgaamy) ift an^ tocifeem SKarmor, 
unb auf ]?cr 3;rcppe befinbct fi^ cin ©tan^^iiJ^aBaf^ing^' 
ton^. S)a§ ^auptjottojjt (Custom House) ift cin maffitjcr 
SBau in bunflcm Oranit, mit jonifd^cn ^^||fp" Siaturlid^ 
befud^ten toir aud^ bic S 86rie (Stock Exchange ), too c8 
fcl^r Icb^aft iuging. 

S)cr Sroabtoa^, bic ^aupt^bej be^ S5crlc^ri8, 
jiei^t fic^ t)on bcr ©iibfpifee bcr Sntel 5 aJicilcn nad^ 
9?orbcn, unb'bort ^errfd^t fo rcacg ©cfd^aft^tcben, baj^ ^ 
Telbft Sonbon in ben ©d&atten aeTfeUt toirb> **^ £iii: 

@incn ci gcntumlid&en (SinbrudE madden bic tiUQQQitiO^ 
©cbfiube, toeldic bi^ 20 ©todtoer!c f)od^ finb, unb .. ggolfen^ 
frafeer' ' (sky scrapers) gcnannt toerben. (Sinc^ bcrfelben, 
Equitable Life Assurance, foil diaum fur 1500 S3ctno]^- 
ner l^abcn. Die meiften bcrfclben toeilen jebod^ nur toSl^* t* ^^ 
renb be^ S^age^ bort, benn jcber amerifanif ^c ©cfd^aft^mann ^ ' 

l^at f cin ©efcbftftg^S Bureau (office) aufecrl^alb f cinc^ ^au[e«. 




\^!i4AQJi ^ O/UM/^'^^^^ 
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3)tc gotifd^c ©rctJjJJigljjjglRrd^c (Trinity Church) mit 
bent alten ^rd^^of bilbet einen fd^arfert Sontraft ju bent 
^UBLbiefeg ®efd^aftg)}i£i;i£||. 

S)aiS @ub/nbe beiS Sroabtoa)) enbet ant City Hall Park. 
3n bentfelben erl^ebt fid^ boi^ SPoftjiat (Post Office), ein 
ftattlid^er SRenaiff ancj^au ; ba^ 9iaJjE)au^ (City Hall), mit 
jtoei 3IUfl£ln unb ©&uIen) ?ortt!ug , too SBaf^infltoniS ©effel^ 
Sefferfonig ©d^reibtifd^ unb fi^nlid^e S Inbenfe n ju fe^en 
ftnb ; enblt^ bet ®erid^t^l^of (Court House), ein SKamior* 
|)alaft mit ©aulenfajobc- 

%xi ber ©fiijtoej^citc beg City Hall Park erl^eben fic^ 
bie 5Patafte me|rerer grofeen 3^itungen, unb baneben ift 
berJIufgang jur SrooII^ner 93 r u dC e , toetd^e toirt 
lid^ ein SBunbertoerl ift. ©ie befte^t aug ©ta^I unb ©fen, 
unb ift burd^ ^rafitfeile an bie ^feiler befeftigt , jtoifdEien 
toeld^en ein gbffanfb t)on 487 SKetern ift.^lSTSrudCe ift 
1}^ STOeter lang, unb breit genug fur jtoei aabnjgleife. 
jtoei t^Q^rftrafeen , unb einen Su^eg in ber SKitte. 3)er 
beutfdgeSngemcur SRdbling ^at ben jpian ju ber 
fifingebrfidfe gemad^t, toeld^e 1883 Don feinem ©ol^ne bolt 
enbet tourbe. 

S)er SBroabtoa^ fftl^rt toeiter nSrbtid^ an ber fd^Onen 
©nabenprd&e (Grace Church) t)oruber nad^ Union 
Square, ber t)on eleganten Sfiben umgeben ift. S)ie 23fte 
©trafee, toeld^e Sroabtoa^ am Madison Square fd^neibet, 
ift eine ^auptjjrafee fur Saben, unb ungemein belebt. ^ier 
berliefeen loir Sroabtoa^ unb gingen bie giinfte ?lt)enue 
l^inauf; eine 6 SReileu'Iange ©trafee mit ftattlid^en ©ebfiu:^ 
ben, toeld^e tejls. SBo^nungen ber SReid^en, teife elegante 
0ub]^&ufer, groge ©aftl^Sfe ober f ogenannte ^^amilienl^otelS 
finb. ©d^dn ift ber 5Cem|)eI (£ m a n u @ I , in maurifd&em 
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©til erfiaut, btc ®t. 5Patrt(fi§ Satl^cbralc in 
toetfeem 3Karmor, fotote t)erfd)iebenc anbere Sird^en. 

S)ie 9Zcu g)orfer lonnen mmttten be§ $aufertnecrc§ aud^ 
9?atur[d^dnl)eiten cientefegn, unb jtoar imSentral^Parf, 
toeld^cr an ©d^Sn^et tool^l t)on feinem ^arl bcr SBelt 
flbcrtroffcn totrb. toerfelbe erftredtt ftd^ jipifd^en bcr 
giinftcn unb Stdjten Sftoenuc, t)on ber 59ften bi^ jur llOtcn 
©trafee, unb entpit 36 aReilen Sufetoege, 20 aReilen ga^r^ 
ftrafecn unb 10 SKetlen SReitoege. S)er SBoben beftanb 
aug gefe unb ©untpf j jefet bilben pbf d^c Sauntgruptjcn, 
toettc 3 taf enfla^en iptb jat)Ireid^c * ^£etd^ bie fd^finftcn 




Sanbfd^aft^bilber. 

Sm $Parf ift bag ^ilnftmuf cum (Metropolitan Musenm 
of Art), toeld^e^ erfi cin SSterteljalirliunbert alt ift ; bic 
©ammlunqen rcprafenttren aber fdjon einen SBert t)on faft 
10 9KiIIionen. SSor ibem 9Kufeum ftel^t ein cgtjptifd^cr 
Dbcli^f, bic 9iabc! bcr ©leo^jatra, fiber brci 
3al)rtaufcnbc alt. 

S)cr Biverside Drive jic^t fid^ bon bcr 72 [ten biS jur 
127ftcn ©trafec am Uftr bc^ ^ubfon cnttang, unb ift mit 
pbfd^cn Sanbf)fiufcrn ^fefet . Sim ndrblid^cn ®nbc ift bag 
prad^tt)ollc ©rabmal beg generate Ulijffcg ©.®rant, 
nid^t tDcit bat)on bic ncuc/Unit)crfitat (Columbia College), 
ein ^ofpital, unb anberi ftattlidE)c SJauten. 3)ic 8 lugftd& t 
auf ben glufe unb bic gpf^^ i^^^ gegenflbcrlicgcnben Uferg 
ift tt)unberfd)fln, unb toi|:b taglid^ t)on ©unberten ent^uft* 
aftifd^er 9labfaf)rcr g enoffen . 

SKfinbtid^ mel^r fiber Sieu Dor!, unb injtoifd^cn beften 
©rufe. $PauL 
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Supplementary or Alternative Exercises. By Wm. A. Hsrvby, 
Instructor in Columbia University. 175 pp. xamo. ao cents net. 

In the third edition of Thomas's Grammar a set of Exercises 
to Part II has been added for the benefit of those who want to 
make a more detailed study of the syntax than the original plan 
of the book contemplated. Many teachers will still prefer to 
use Part II only incidentally, for reference, in connection with the 
reading. Part I furnishes all the grammatical knowledge required 
as a foundation for the reading of ordinary German prose. 

Thomas's Grammar is in use in a great majority of the leading 
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book, and it is the regular text-book in a still larger number having 
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stage of grammatical study. The exercises based on the text consist 
of questions in German, intended to lead toward a free reproduction 
of the substance of the reading-lesson, and of themes for translation. 

<<A thoroughly practical reading-book containing fresh selec- 
tions and admirably graded. The exercises based upon the text 
form a welcome combination of the grammatical applications of the 
familiar exercise-book with the advantages of the use of the natural 
method in exercise-work." — Prof. J. H, Gorrelly Wake Forest 
College^ N. C. 

" The best reader published. The prose in it is new and whole- 
some and contains much that is of interest pertaining to German 
life and hisiorj.** —Josephine Johnson ^ Otterbetn University, 
Ohio. 

HENRY HOLT & CO. 1?,^^^^ \^;i:«aSX 
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GERMAN TEXT-BOOKS 

PUBLISHED BY 

HENRY HOLT & CO.. NEW YORK 

"^^ Tkese hooks {exct^ttMg Uxti) are bound in cloth unless otherwise indicated, 

% Descriptive Educational Catalogue^ Foreign Language Catalogue^ or Cata* 
logue of Works in General Literal ut^e with portraits free, 

\ Grammars, Readers, Etc. 

^ Bier^tb^s Elements of German. aa7 pp. xamo. $z.9S 

Q Words of Frequent Occurrence (from the aboTc) 48 pp. 35%. 

• Blackwell's German Prefixes and Suffixes. 137 pp. x6mo. 6oc. 

Il Brandt and Day*a German Scientific Reading. See Texts, 

Bronaon^s Easy German Prose and Poetry. (Stories by Hauff, including' Die 
Karawane, and by Andersen and Grimm, also Poems.) Vocab, 597 pp. 
x6mo. $>.B5 

Stories by Grimm, Andersen, and Hauff (fromaboTe). Vocab, 43^ pp. 90c. 

Corwin^a German and English exercises. For supplementary use with either 
of Whitney's German Grammars. With notes and Tocabularies. 77 pp. 
lamo. Paper. asc 

Harris^ (merman Reader. Can be commenced on second day in lanffuafi^e. 
Simple selections of real value as literature, employing a small vocabulary 
j,nd admirably graded. Vocab. 360 pp. xamo. $1.00 

Jagemann*8 Elements of German Syntax. 170 pp. xamo. 80c. 

oynes-Otto. First Book in German. zi6pp. Boards, xamo. 30c. 

Introductory German Lessons. Vocab. asa pp. xamo. 75c. 

Introductory German Reader. Vocah, a8a pp. xamo. 95c. 

Klemm's Lese- und SprachbUcher. xamo. 

Kreis I. Bds. 79 pp. asc Kreis IV. Bds. X5Z pp. 40c 

II. Bds. 81 pp. 30c. ** V. Bds. 164 pp. 45c. 

(VocaS.) 104 pp. 35C' ** VI. Bds. x88 pp. 50c. 
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** in. Bds. xiopp. 35c. " VII. Bds. ate pp. 60c. 

** ** (Vocab.) X46 pp. 40C. See also Histories op Gskman Lit. 
Otis* Elementary German. Ed. by Prof. H. S. WHrrs. New Edition^ re- 
vised by Prof. W. H. Carruth. Easy, thorough, stimulating, and 
*^ breezy/MuU of conversational exercises. Vocab. 477 pp. x6mo. (The 
CO Rotnan-tyPf edition sent only when specially ordered. Soc.) 80c. 

V Introduction to Middle High German. With selections from the Nibe^ 

^\ lungen Lied. Vocab. 156 pp. 8vo. $1.00 

Qi Otto's Ge^pan Conversation- Grammar. Adapted by Wm. Cook. Vocab, 
tSj 59X pp. xamo. Half roan. $1.30 



Elementary German Grammar. Vocab. J^SPP* '^mo. 80c. 

"2 Prosrressive German Reader. Ed. by E. P. Evans. Vocab. S39 pp* $z.xo 

^ Schrakamp's German Grammatical Drill. x68 pp. xamo. 65c. 



Exercises in Conversational German. X07 pp. xamo. 55c 

Thomas^ Practical German Grammar. A book remarkable for its terseness 
and simplicity and for its human and interesting exercises. New Edition 
with aaditional exercises. 431 pp. xamo. fx.za 

Thomas* Supplementary Grammatical Exercises. 

Thomas and Hervey^a German Reader and Theme Book. 

Vo8*s Essentials of German. 

Whitney^s Compendious German Grammar. Noted for authority, cleameM, 
and helpful comparisons of English and German. Vocak, 479 pp. $x.f« 

^» Brief <^eriv* Graamar. V^ab, 143 pp. xtaOi mtk 



Henry Holt Gr Co. *s German Text-Books. 
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Whitney** German Reader. Vocai. s*3 PP* lamo. $x«SO 

lotroductory German Reader. Kasy Selections in prose and Terse from 

the best modern authors, largely on German subjects. 199 pR. itfmo $1.00 

. Whitncy-Klemm German by Practice. y»cak, 305 pp. xsmow eoc. 

^1 Elementary German Reader. V^ab. S37 pp. zsmo. lee; 
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Dictionary. 



A. Whitney'e Compendious German Dictionary. (German-Bnfliih and Bnf 

« lish-German.) 60,000 words so treated that the meanings of many more 

!!• are easily determined. Special attention paid to etymology and correspond- 

9 ences between English and German words. 900 pp. iamb. Retail^ f'-so* 

Q Grammmrs, Readers, Etc., entirely in German. 

^ Pischer^s Elementary Progressive German Reader. 196 pp. ismo. 700. 

% Heness* Der neue Leitfaden. 409 pp. lamo. ii.ao 

Der Sprechlehrer unter seinen Schlllern. 187 pp. lamo. f i.io 

Kaiser's Brstes Lehrbuch. 128 pp. lamo. 65c. 

^* Schrakamp and Van Daell's Das deutsche Buch. IlVd. 150 pp. ismo. 65c. 
^ Schrakamp *s Supplementary Exercises (to the above) no pp. 50c. 

2 Spanhoofd's Das Wesentliche der deutschen Grammatik, 187 pp. x6mo. 60c. 
IQ Stern's German Lessons for Beginners, 39a pp. lamo. $1.00 

1^ Stern's Studien und Plaudereien. /. Series. New Eaitionfrom New Plate*. 
A Re.ht Deuisch in flavor and very interesting. a63 pp. xamo. ti.xo 

•i^ Stern's Studien und Plaudereien. //. Series. 380 pp. xamo. 9z*so 

Wenckebach's Deutsches Lesebuch. 361 pp. xamo. 8oc. 

Wenckebach and Schrakamp's Deutsche Grammatik fUr Amerikaner. Can 
be used with beginners. agS pp. xamo. $1.00 

Wenckebach's Deutsche Spracblehre. Intended for still younger pupils 
thaa the above. Vocai, 404 pp. xsmo. fx.xa 

Composition and ConTersation. 

Bronson^i Colloquial German, with or without a Teacher. With summar^ tf 

grammar. X47 pp. x6mo. 65c. 
Fischer's Practical Lessons in German. For beginners. X56 pp. xamo. 75c. 
Wl.wjrmuth'8 Einsiedler im Walde. As a basts for conversation. X15 pp. 

xamo. 6sc. 

Hillerr'sH6heralsdieK:rche. Mit Worterkllrung. IllM. 96 pp. 60c. 

Huss* Conversation in German. 334 pp. xamo. $x.io 

Jagemann's German Composition. Selections from good literature, each 

from 4 to 35 passes. Vocab. 345 pp. xsmo. 90c. 

Jagemann and Poll's German Composition (an alternative collection to the 

above). Vocab. 133 + ^^8 pp. x3mo. 90c. 

ioynes-Otto : Translating English into German. Vecab, 167 pp. xamo. 80c. 
leetels' Oral Method witn German. 371 pp. «amo. fx.30 

Pylodet's German Conversation. 379 pp. x8mo. |oc 

Bprechen Sie Deutsch ? 147 pp. i8mo. Boards. 4eC. 

Teusler's Game for German Conversation. Cards in box. 8oc. 

Vos^s German Conversation. 176 pp. xsmo. 75c. 

Wenckebach's Gern»»n Composition, based on humorous stories. s8a pp. 
xamo. Sx.oe 

Wenckebach's Deutscher Anschauungs-Unterricht. Convenatiob and some 
Composition. 451 pp. xamo. Si.xe 

WiUinflR't Qeraiaa Convenation and Composition. 147 pp. saflM. 8st» 
▼i*oi 
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Histories of German Literature. 

PraBckc*8 German Literature as determined by Social Forces. A remarkable 
critical, philosophical, and historical work ** destined to be a standard 
work for both professional and general uses ** {Dial). It begins with the 
sagas of the fifth century and ends with Sudermann^s biblical drama 
yokannes (1898). 595 pp* 8to. Gilt top. 

Klsmm'B Abriss der Geschichte der deutschen Litteratur. 385 pp. xam. 

Gost^ ick and Harrison *• German Literature. 600 pp. xsmo. 

1 Texts. 

Q {B^und in h^ardt unUss 0therwiH indicaUd^ 

Zl Andersen^s Bilderbuch ohne Bilder. Vocah, (Simonson.) 104 pp. 

** Die Eiajungfrau u. andere Geschichten. (Ksauss.) i<o pp. joc 

—— Ein Besuch bei Charles Dickens. ^Bernhardt.) 3 II rs. 63 pp. asc 

^ Stories, with others by Grimm and Hauff. (Bronson.) Vocai, CI. 90c. 

^ AuerlMch's Auf Wache ; with Roquette's Der gefrorene Kuss. (Macdon- 

O NELL.) ia6pp. 35c. 

M Baumbach : SommermOrchen. 8 easy stories. (Mbybr). Voct^, 143 pp. 35c. 

2$ Frau Holde. Legend in verse. (Fosslbr.) 105 pp. asc 

S Benedix's Doctor Wespe. Comedy. 116 pp. 350. 

^ Der Dritte. Comedy. (Whitney.) 39 pp. aoc. 

^ — — Der Weiberfeind. Comedy. Bound witn Elz's Br ist nicht dfersllchtig 

^ and MUller*s Im Wartesalon erster Klasse. With notes. 8a pp. 30c. 

•*N Eigenstnn. Farce. (With Wilhelmi*s Biner muss heirathen). Notes. 

Q 63 pp. 3SC. 

^ Beresford-Webb^ (merman Historical Reader. Events previous to XIX. 

§ century. Selections from German historians. 310 pp. Cloth. 900. 

Biedermann : Deutsche Bildungszustftnde im 18. Jahrhundert. (Walz). 
Brandt and Day*8 German Scientific Reading. Selections, each of consider- 
C able length, from Sell, E. R. MUller, Ruhlmann. Humboldt, vom Rath, 

In Claus, L^unis. Sachs, Goethe, etc., treating of various sciences and espe- 

Vi cially of electricity. Voeab. 369 pp. 85c. 

Carov^*8 Das Maerchen ohne Ende. With notes. 45 pp. Paper. 30c. 

Chamisso^s Peter Schlemihl. (Voobl.) lU'd. ia6j>p. 35c. 

Claar^a Simson und Delila. Comedy. Ed. in easy (vennan. (Stbsm.) 55 pp. 
Paper. asc 

Cohn*a Ueber Bakterien. (Sbidsnstickkr.) 55 pp. Paper. 30c. 

Ebers^ Eine Frage. (Storr.) With picture. Z17 pp. 35c. 

Bck8tein*s Preisgekront. (Wilson.) A very humorous tale of a would-be 
literary woman. 125 pp. 30c. 

EichendorflPs Aus dem Leben eines Taugenichts. 133 pp. 30c. 

BU's Br ist nicht eifersttchtig. Comedy. With notes. St* Btnedix, 30c. 
Fouqu^'s Undine. With Glossary. 137 pp. 35c. 

Th€ same, (von Jagbmann.) Vocab. aao pp. Cloth. 80c. 

^— Sintram und seine GefBhrten. 114 pp. asc. 

Fr«ytag*a Die Journalisten. Comedy. (Thomas.) 178 pp. JP^* 

— Karl der Grosse, Aus dem Klosterleben, Aus den KreuzzUgen. With 
portrait. (Nichols.) 319 pp. Cloth. 75c. 

Friadrich's Gttnschen von Buchenau. Comedy. Ed. in easy (yerman. 

(Stbrn.) 59 pp. Paper. 35c. 

0«ratIckera Irrfahrten. Easy and conversational. (M. P. Whitmby.) 30c. 

QSmar'a Bngliach. CooMdy. (Eogrbn.) 61 pp. Paper. asc 

BHm9 mt, Pttiagt S>«r ctni mdditi^mU. DHtr^ivtiiHjti^* 
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OMthe*« Dichtungr und Wahrheit. Selection! from Books I.-XI. (ton Jagb- 
MANN.) Oniy A mtrican Edition rt^esentini all tfu b—k*. Cloth. ztI 4 

[3 pp. ^ $x.i« 

SRinont. Tragedy. (Stbppbn.) 113 pp. 40c. 

The tame. (Dbbking.) Cloth. {J n Reparations 

Faust, Part I. Tragedy. (Cook.) sag pp. Cloth. 48c. 

GOtz Ton Berlichingen. Romantic Historical Drama. (Goodkich.) Tho 

only Amorican Edition, xli + 170 Pp> With map. Cloih. 70c. 

S Hermann und Dorothea. Poem. Cthomas.) Vocab. 150 pp. 40c. 

ft. Iphigenie auf Tauris. Tragedy. (Cartbk.) 113 pp. Cloth. 48c. 

,^ Neuc Melusine. (In Nichols' Three German Tales.) Cloth. 60c. 

*g Grimm's fH.) Die Venus Ton Milo; Rafael und Michel- A ngelo. 139 pp. 40c. 
^ Grimm's (J. ft W.) Kinder- und Hausmlrchen. With notes. aa8 pp. 40c. 

^ The tamo. A different selection. (Ons.) Vocab. 351 pp. Cloth. $1.00 

— — Stories, with Andersen and Hauff. (Bronson.) Vocab. Cloth. 90c. 

§ Gutskow's Zopf und Schwert. Comedy. (Langb.) 163 pp. Paper. 40c 
2 HaulTs Das kalte Herz. Vocab. 35c. 

g Karawane. (Bronson.) Vocab. 345 pp. 7fc. 

Stories. See Bronton*t Eaty German under Grantntart and Readert. 

Hauptmann's Die Tersunkene Glocke. (Bakbr.) xTiii -\- aos pp. Cloth. 80c. 
« Heine's Die Harzreise. (Burnbtt.) 97 pp. 30c. 

^ Helmholts's Goethe's naturvrissenschaftliche Arbeiten. Scientific monograph. 
^ (Sbidbnstickbr.) Paper. ^oc. 

M Hey's Fabeln ftir Kinder. Illustrations and Vocab, 5a pp, jpc, 

M Heyse's Anfang und Bnde. 54 pp. 85c. 

O^ Die Binsamen. 44 pp. aoc. 

,,^ L'A'rabiata. (Prost.) Illustrationt and Vocab. 70 pp. asc. 

^ MKdchen Ton Treppi: Marion. (Brusib.) xiii4-89Pp. asc 

_0 Hillern's HOher als die Kirche. With two Tiews of the cathedral and por- 
traits of Maximilian and of Albrecht Dllrer. Vocab. (Whitlbsby.) 
96 pp. asc. 

Historical Readers. See Beretford-lVebb^ Freytag, Schoenfeld^ Schrakamp, 
(The Publishers issue in English Gorlack't Bitmarck, $1.00 retail ; 
Sime*t Hitter y of Germanv^ 80c. »*/.) 
Jungmann's £r sucht einen Vetter. Comedy. Ed. in easy German. (Stbrn.) 
49 pp. Paper. asc . 

ungstilling's Lebensgeschichte. (Stbrn.) Vecab. xxTi+aSs pp. Cloth. $i.ao 
[inder-KomOdien. Ed. in German. (Hbnbss.) 141pp. Cloth. 48c. 

Kleist's Verlobung in St. Doming o. Cloth. See Nicholt. 6oc. 

Klense's Deutsche Gedichte. An attractiTe and reasonably full collection 
of the best German poems carefully edited. With portraits. 331 pp. 
Cloth. 90c. 

. Knortx's RepresentatiTC (merman Poems. German and best English metrical 
^ Tersion on opposite pages. lamo. 373 pp. Retail, %'^'SP 

Qi K0nigswinter's Sie hat ihr Herz entdeckt. Comedy. Ed. in easy German. 
O (Stbrn.) 79 pp. Paper. 35c. 

"W Leander's TrXumereien. (Watson.) Ten of the best of these idyllic fairy 
*i2 tales. Vocab, 151 pp. 40c. 

rf^ Lessing's Emilia Galotti. Tragedy. (Supbr.) New Edition, With portrait. 
^ 90 pp. 30c. 

^ — Minna Ton Bamhelm. Comedy. (Whitnby.) Vocab. 191 pp. Cloth. 60c. 
— — The tame. (Nichols.) With a portrait and reproductions of twelTe etch- 
ings by Cmodov^ iBCKi, but no Tocab. xxxTi -f- 163 pp. Cloth. 6oc. 
— — Nathan der Weise. Drama. New Edition. (Brandt.) xx -f aas pp. 
Cloth. 60c. 
llaiaan«r*a Aus meiner Welt. With Illustrations and Vocab, (Wbnckbbacm.) 
ia7pp. Cloth. __ 75c. 
• D< 
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Mf^Ui^*^ idnkan Vom. A Norwe|riaB talc. 55 pp. Paper. ifib 

Sifi^na, die Seterin. A Norwegian tale. 71 pp. Paper. aat. 

miller's (S. R.) Blektritchea Maachinen. (SBioBHflTicKBK.) 111*4. 46 pp, 

Paper. aoc 

Mailer's (Hugo) Im Wartesalon erster Klaste. Comedy. Stt BtmdlM mc 
IfUUer's (Max) Deutsche Liebe. With notes, xax pp. 39c. 

Nathusius* Tajgebuch eines armen FrXuleins. 163 pp. ayg. 

Nibelungen Lied. Sfe Sttrn or Vilmar^ below, alto Otis^ under Readors, 
Nichols*^ Three German Tales: I. Goethe s Die neue Melusine. 11. 

Zachokke's Der tote Oast. III. H. v. Kleist's Die Verlobung io St 

Domingo. With Grammatical Appendix. aa6 pp. x6mo. Cloth. 60c 
Paul's Br muss unzen. Comedy. £d. in easy German. (Stbrn.) 51 pp 

Paper. ajc 

Princefisin Use. (Mbrrick). A Legend of the Hartz Mountains. 45 pp. > 
Peems, Collections of. Seo Kiente^ KuortM, Regonit^ Simonsom, attd IVomkt 

^ Putlits's Badekuren. Comedy. Witn notes. 69 pp. Paper 951 

• Das Hcrz vetKcssen. Comedy. With notes. 79 pp. Paper. asc 

£L Was sich der Wald erzfthlt 6a pp. Paper. ssc 

— » Vergissmeinuicht. With notes. 44 pp. Paper. aoc. 

• '- Regents* Req^uirements (Univ. of State of N. Y.). 3a Famous German Poei 

^ (with music to H) and 10 Famous French Poems. 08 pp. sue. 

)L Slchter's Walther und Hildegund. Soo Vilmar. 35< 

^^ Riehl's Burg Neideck. An historical romance. (Pauibr.) JtalnlL 76 m 
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<— Pluch der SchSnheit. A grotesque romance of the Thirty Tears* Wai 

.^ (Kbndau..) yocak. iiapp. ace 

^ Roquette^s Der gcfrorene Kuss. (MacDonnsli.) S** Auor^mck, 35c 

Q Reeegger^a Die Schriften des Waldschuimeistei s. (Fosslbk.) An authorised 

^ abridgment. With two Poems by Baumbach and frontispiece. xii4 

'«^ 158 PP« Boards. 40c 

Q Roeen*a Bin Knopf. Comedy. Bd. in German. (Stbkn.) 41 pp. Paper 

SBcheffere Bkkehard. ^CARKtrni.) The greatest German historioal roouiace. 
Illustrated. 500 pp. Cloth. fi**! 

--^Trompeter von SSkkingen. (Frost.) The best loag Gemaa lyrieaj 
poem of the century, illustrated. 3x0 pp. Cloth. Set. 

8chiller*s Jungfrau von Orleans. Tragedy. (Nichols.) New Ediiien, 903 
^ pp. (With Vocah.^ 60c.) Cloth. 60c. 

^ — ^ Lied von der Glocke. Poem. (Otis.) 77 pp. 3SC. 

(^ — — Maria Stuart. Tragedy. New Edition, (jToynbs.) With Portraits. 83s 
pp. (With K(wa^., 70C.) Cloth. 6oc. 

(A — ^ Neffe als Onkel. Comedy. (Clement.) Vocab. 99 pp. Bds. 40c. 

t>.* —— Wallenstein Trilogy, complete. Tragedy in three piays: Wallenstein*s 
^ Lager, Die Piccolomini, and Wallenstein^s Tod. (Carruth.) Illustra- 

^ tionsandmap. x vol. 5x5 pp. Cloth. $x.o9 

Q Wilhelm Tell. Drama. (Sachtlbbbn.) 199 pp. Cloth. 48c 

^ The same, (Palmbr.) Ills, and Vocab, Ixxvi 4- 404 pp. Cloth. 70c. 

— The same. (Palmbr.) Without vocabulary. Ixxvi 4- 30a pp. Cloth. 60c. 
iQ — — The Thirty Years* War. (Palmrr.) Selections portraying the careers and 
characters of Gustavus Adolphus and Wallenstein. xl •\- aoa pp. Cloth. 8oc. 
Schoenfeld's German Historical Prose. Nine selections from Lindner, Giese- 
brecht (a), Tanssen, Ranke, Droysen (a>. Treitschke, and Sybel, relating to 
crucial periods of German history, especially to the rise of the HohensoW 
lern, and ot the modern German Bmpire. With foot-notes on historical 
topics, sxapp. Cloth. loC^ 
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Sehrmkamp*B Brzthlungvn aus der deutschen. G«sclii«lite. Thrsuch th* 

war of *7o. With notes. 994 pp. Cloth. 90c. 

— — Berflhmte Deutsche. Glossary. 907 pp. Cloth. 15c. 

Sai^n und Mythea Glossary. 161 pp. Cloth. 75c. 

Science. 5## Brandt, C0hn^ Helmh^Uz, and E, R, M£A^» 

Seidel : Wintermaerchen, (Crook.) 129 pp. yoca^, 35c. 

a Simonson'a German Ballad Book. 304 pp. Cloth. fi.iv 

§^ Stern's Aus deutschen Meisterwerken. Nigbelungenf Parcival (and Lohen- 

tS grin). Gudrun, Tristan und Isoldt.) f^tf^o^. zzvii + ss5 PP* Cloth. $1. so 

S^ Storm^s Immensee. Vocab. (Burnett.) 109 pp. asc 

^ Sudermann's Frau Sorge. (Grusnbr.) xz + a68pp. z6mo. Qoth. 80c. 

!;* Ticck*8 Die Blfen : Das Rothkftppchen. (Simonson.) 41 pp. aoc. 

S Vilmar's Die Nibelun^en. With Richter's '' Walther and Hildegund." 35c. 

« Watson*a German Sight Reading. Easy passages of good unhackneyed 

!^ literature. 41 pp. S5C 

S Wenckebach** SchOnsten deutschen Lieder. 300 of the best German poems, 

• many proverbs, and 45 songs O^^ith music). (Hf . mor. $a.oo.> Cloth. $t.*o 

g^ Wichert's An der Majorsecke. (Harris.) Comedy. 45 pp. soc 

Die verlorene Tochter. (Babbit.) {In prtparatiotCi 

Wilhelmi's Biner muss heirathen. Comedy. Ste Benedix. %$c^ 
Zschokke's Neujahrsnacht and Der zerbrochene Krug. (Faust.) asc 
Toter Gast. {See NickoU* Three German Tales,) Cloth. 60c. 

Prices net, PMta^e B^er cent additional. Deeeri^tive litt/rge. 



BOOKS TRANSLATED FROM THE GERMAN. 

Prices retaiL Carriage prepaid. See Catalogue ef Central LUeratnre, 

Auerbach^s On the Heights, a vols. Cloth. |a.oo 

A different translation of the above, i vol. Paper. 30c. 

The Villa on the Rhine. With Bayard Taylor*s sketch of the author, and 

a portrait, a vols. Cloth. $3.00 

Brink's Bnglish Literature (before Blizabeth). 3 «rols. Each ia.00 

Five Lectures on Shakespeare. f z.as 

Palke*B Greece and Rome, their Life and Art. 400 Ills. $10.00 

Goethe's Poems and Ballauls. |i*So 

Heine's Book of Songs. 75c. 

Karpeles' Heine's Life in His Own Words. With Portrait. ai.75 

Heyse's Children of the World. fx.as 

Lessing's Nathan the Wise. Translated into Bnglish verse. With Kuno 



Fischer's essay. . . Iz.50 

Moscheles : On Recent Music and Musicians. |a.oo 

Spielhagen's Problematic Characters. Paper. 50c. 

---Through Night to Light. (Sequel to " Problcoutic Characters.") 

Paper. 5<«. 

. The Hohensteins. . Paper. 50c. 

Hammer and Anvil. Paper. 5ac. 

Wagner's Art, Life and Theories (from his writings), a Illustrations. {a.oo 

-—Ring of the Nibelung. Described and partly translated. ix.50 

Witt's Classic Mythology. net fi.oo 

npUte ca 

xeir forex 

general 
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BIERWIRTH'S ELEMENTS OF GERMAN 

By Dr. H. C. Bibrwirth of Harvard, viii-f-a?? PP* 8vo. $1.25 net. 

The author tries to eliminate whatever is unusual, and to con- 
centrate the pupil's attention upon the words and constructions 
most likely to be met with frequently in his first and second year's 
reading. The various uses of the commonest prepositions, adverbs, 
and conjunctions have been explained with considerable fullness. 
Another noteworthy feature of the book is the list of stem-groups. 

"The author has given us a book for beginners in which a 
correct guiding principle has been consistently adhered to. At 
every step he has carefully studied and sought to anticipate the 
actual difficulties which confront the average English-speaking 
person at the beginning of his study of German." — Modern Lan- 
guage Notes, 

"I have convinced myself that it is a very skillfully and care- 
fully prepared introduction to German." — Prof, A, R, Hohlfeld, 
Vanderbilt University, 

"A most excellent presentation of the essentials of German 
grammar, excellent both in point of scope and lucidity." — W* 
A, Hervey^ Columbia University, 

"It commends itself especially because every paragraph shows 
the hand of a careful, thorough teacher, who now makes accessible 
to others the experience he has gathered in his classroom." — Dr, 
Karl G, Rendtorff^ Stanford University, 

BIERWIRTH>S WORDS OF FREQUENT OCCUR- 
RENCE IN ORDINARY GERMAN Reprinted from the EU- 
ments of Germau, 49 pp. 8vo. 350. t$et. 

Lists of commonest words and stem-groups. 

BIERWIRTH'S BEGINNING GERMAN [rn^»faraHoM.i 

Considerably briefer than the author's "Elements of German," 
Uiis volume presents in about twenty-eight simple and short lessons 
those essentials of German inflections and syntax which are needed 
to start beginners in the reading of ordinary prose. It will also 
contain as a second part a short grammar in which the variable 
words will be treated according to the nature of their inflection. 
The exercises will be based on about eight hundred of the com- 
monest words. 

HENRY HOLT & CO. ^.'^^.Si'^^l'StSK 
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FIVE GERMAN READERS 

WITH NOTES AND VOCABULARIES 
SRONSON'S GERMAN PROSE AND POETRY 

Edited by Thomas Bbrtrand Bronson, Master in the Lawrenceville School* 
xiv4-597pp. i6mo. %\.2^ net. Part I^ with vocabulary ^ijicyc net. Part 11^ 
nfith voabularvy 75c. net. 

In Part First sixty odd pages are devoted to the Grimms, as many to Andersen, 
and half as many to Hauff's Wirtshaus im Spessart, omitting the digressions. Sand- 
wiched between the different selections are some thirty pages of the best easy Ger- 
man verse. Part Second contains the whole of Hautt's Karawane, interpolated 
stories included, together with some poetry. 

Prof. Gustav Gruener of Yale .•— I like its {^et-up and contents very much. I 
hope I shall be able to use it alternately with Whitney's Reader for firstryear book. 

HARRIS'S GERMAN READER 

Edited by Prof CharlbsHarris, of AdelbertCoUeg^. 3^6 pp. lamo. %\.aonet. 

Selections in prose and verse adapted to the beginner s needs and involving a 

comparatively small vocabulary. Tney may be begun the second day in the lan- 

¥iage ; the new words and other necessary explanations are given in foot-notes, 
he succeeding parts include short stones, poems, a little comedy by Wichert, and 
a few historical selections. 

Prof, J. T, Hatfield 0/ Northwestern University : — A book to be most 
heartily recommended as a guide into German, and must serve a most useful pur- 
pose. Professor Harris is a pedagogue of remarkably keen insight, and his Reader 
attains its end on the directest path. How worthy and di^ifiea that end is no one 
cam doubt, especially in observing the quality of the selections, in which simplicity 
and essential literary value are admirably umted. 

THOMAS AND HERVEY'S GERMAN READER AND 

THEME BOOK. By Prof. Calvin Thomas and William A. Hbkvbt, of 

Columbia. 438 pp. Half roan, $1.00 net, 

A reader for those who know the rudiments of German Grammar. 

Selections in prose and verse, including Fulda's one-act play Unter vier A n^n, 
164 pp. Notes, 66 pp. Rules of Word Order, 5 pp. Questicnsand Themes baseli 
on the selections, 53 pp. Vocabularies, 140 pp. Strong and Irregular Verbs, 8 pp. 

Pf'oA /• ^' Gorrfll, IVake Forest College^ N, C— "A thoroughly practical 
reading book containing fresh selections and admirably graded. The exercises 
based upon the text form a welcome combination of a grammatical textual appli- 
cation and the fomiliar exercise-book, with the advantages of the use of the natiual 
method in exercise work." 

WHITNEY'S INTRODUCTORY GERMAN READER 

Edited by the late Prof. William D. Whitnbt, of Yale University, and Marian 

P. Whitnby. 399 pp. i6mo. $1.00 net. 

The selections from modem authors may be read after the first few lessons in 
grammar, and will enable the student to read with intelligence and pleasure any 
simple German book. 

Pro/". O. B. Super ^ of Dickinson College: — The prose, taken as a whole, 
pleases me better than that of any other German Reader that I know of. The 
poetry, on the other hand, consists laigely of the same selections contained in 
all Gennan Readers. 

WHITNEY'S GERMAN READER IN PROSE AND 

VERSE x-|-533pp. umo. Half roan. $1.^0, m^/. 

A classical reader containing: (i) easy narrative prose ; (a) poetry; (3) extracts 
from dramatic masterpieces ; (4) longer and more difficult prose. 
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RECENTLY PUBLISHED 

GERMAN LITERATURE 

SCHILLER : Life and Works. By Prof. Calvin Thomas of 
Columbia. Student's Ed. 481 pp« i2mo. $i-5o net. 

The same. With photogravure Ills. 8vo. ^3.25 net. (Postage 
20c.) 

Poems. Translated by E. P. Arnold-Forster. 361 pp. 

$1.60 net. (Postage I2c.) 

Die Braut von Messina. Edited by Professors A. H. Palmer 

of Yale and J. G. Eldridge of University of Idaho. Ivi -|- 193 
pp. 60c. net. 

New Editions of Wallenstein (Carruth, $1.00 net) ; Maria 

Stnarty with vocabulary (Joynes, 70c. net)\ Jungfran VOn 
Orleans, with vocabulary (Nichols. 60c. net). 

GOETHE : Poems (in German). Edited by Prof. Julius Goebel 
of Stanford University, xix ■\- 239 pp. 80c. net. 

Reineke Fuchs. Five Cantos. Edited by L. A. Holm AN. 

Illustrations by Kaulbach. xix + 7' PP- S^c. net. 

LESSIN6 : Hambnrgische Dramaturgie. Abridged and edited 
by Prof. Charles Harris of Adelbert College, xl -f- 356 pp. 
$1.00 net. 

SUDERMANN: Fran Sorge. Edited by Prof. Gustav 
Gruener of Yale, xvii + 268 pp. 80c. net, 

HAUPTMANN : Die versunkene Glocke. Ein deutsches 
Marchen-Drama. Edited by Dr. Thomas S. Baker of Johns 
Hopkins University, xviii -j- 205 pp. 80c. net. 

VON ELEIST : Michael Kohlhaas. Edited by Dr. William 
Kurrelmeyer of Johns Hopkins, xxv + 149 pp. 

KELLER I Legenden. (Six Legends.) Edited by Professors 
M. MUller and Carla Wenckebach of Wellesley College. 
Vocabulary, xii + 145 pp. 35c. net. 

FULDA I Der Talisman. Edited with the author^s sanction. 
By Dr. Edward Meyer of Adelbert College. 

Unter vier Augen, bound with Benedix's Der Prozess. Two 

short plays. Edited by Wm. A. Hervey of Columbia. 
Vocabulary. 135 pp. 35c. net. 

SEIDEL : Wintermarchen. (Four Tales.) Edited by Corinth 
L. Crook. Vocabulary. 129 pp. 35c. net, 
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FRANCKE'S GERMAN LITERATURE' 

As Determined by Social Forces. Being the fourth and 
enlarged edition of the author's Social Forces in German 
^Literature. 

By Prop, KUNO FitANCKE op Harvarix 

595 pp. 8to. f 2.50, net, 

,j A critical, philosophical* and historical account of German 
literature that is " destined to be a standard work for both pro- 
fessional and general uses" (JDiat). Its wide scope is shown by 
the fact that it begins with the sagas of the fifth century and 
ends with Sudermann's biblical dvKmtL JbAannes (1898). 



** The range of vision fo comprehensive, but the details are 

oot obscured. The splendid panorama of German literature is 
Spread out before us from the first outburst of heroic song in the 
dim days of the migrations, down to the latest disquieting pro- 
ductions of the Berlin school. We owe a debt of gratitude to 
the author who has led us to a commanding height and pointed 
out to us the kingdoms of the spirit which the genius of Ger- 
many has conquered. The frequent departures from the ortho- 
dox estimates are the result of the new view-point. They are 
often a distinct addition to our knowledge. • . . To the study 
of German literature in its organic relation to society this book 
is the best contribution in English that has yet been published." 
— TJke Nation. 

** It Is neither a dry summary nor a wearisome attempt to 
Include every possible fact. ... It puts the reader in centre 
of the vital movements of the time. . . . One often feels as 
If the authors treated addressed themselves personally to himv 
the discourse coming not through bygone dead books, but 
rather through living men.''— -P#v/ Ftiedruh PamUm #/ Umver^ 



» •* A noble contribution to the history of eivillzatlon, and 
valuable not only to students of German literature, but to all 
who are interested in the progress of our race."— T'^/f Hon. 
Andrew D. White^ ex-President of Cornell Uni'versity. 

" For the first time German literature has been depicted 
with a spirit that imparts to it organic unity . . . rich in well- 
weighed, condensed judgments of writers ... not mere re- 
wordings of the opinions of sUndard critics. . . . The stylo 
U dear, criip, and unobtrusive; . . . destined to be a standard 
vork lor txitb professional and general uses."— Tke DM» 

HENRY HOLT & CO.^29 W. ajD St,. New Yobk. 
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